


MIKK MIKIVER 

«ELU ON IME» 
Nagu teada, oli NSV Liidu 

rahvasaadikute kongressil sõ-
na võtta soovijaid palju kordi 
rohkem sõna saanuist. Ka Ees-
ti NSV rahvakunstniku Mikk 
Mikiveri kõne jäi seekord pi-
damata, eesti lugeja ette too-
me rta aga meie ajalehes, mee-
nutades veel kord, et M. Miki-
ver valiti saadikuks paljurah-
vuselise Tallinna territoriaal-
ses valimisringkonnas nr. 747. 

Lepime kõigepealt kokku 
selles, et põhiteema, millel ma 
püsida püüan, puudutab nii-
sama hästi mind ennastki — 
ma ei aseta ennast kellestki 
kõrgemale. Ja ma loodan, et 
te mind ära kuulate, kuigi 
mul on meie kongressi senist 
käiku silmas pidades mitmeid 
eeldusi mitte eriti armastatud 
olla: ma olen nn. loominguline 
töötaja, esindan Pribalti-
kat (?), tegelikult olen eestla-
ne, Rahvarinde Volikogu liige, 
mul on oma ettekujutus kel-
legi juhtivast osast ja seda ta-
gavast autoriteedist riigis, 
töökollektiivis, perekonnas. 

Vaatamata neile vastunäi-
dustustele tahaksin teiega ja-
gada mõningaid mitteasjälik-
ke (— asja juurde! Rahvas 
ootab meilt suurte probleemi-
de lahendamist, aga meie!... 
— selliseid hüüatusi on aina 
kuulda -olnud) mõtteid. 

Elu on ime. Selle ime sünni 
eest maksame vääramatult 
surmaga. 

Ja seda valusam on, kui 
kuskil hukkuvad inimesed üle-
kohtuselt vara või vägivald-
selt. Ja sama valus on, kui 
hukkunute arvu ümardatult 
teatakse, just nagu mõned elud 
oleksid vähem väärtuslikud, 
siia-sinna tarbeks. 

Iga üksik elu on ime, on te-
gelikult püha. Ei saa jagada 
inimelusid väärtuslikeks ja 
vähem väärtuslikeks. Ei aju-
ehituse, ameti, parteilise kuu-
luvuse, füüsilise täiuslikkuse 
või puudulikkuse ega rahvuse 
järgi. Isegi mitte suhtumine 
sotsialismisse või perestroi-
kasse ei määra midagi Loodu-
se silmis. 

Lihtne tõde on — vastsündi-
nu on püha. Ja ema on püha. 

Ning et internatsionalism, 
olgu või ainult sõnades kuulu-
tatud, on saanud meil mingi 
erilise kvaliteedi näitajaks, 
siis — kõik vastsündinud on 
internatsionalistid, neil pole 
keelebarjääri ega eelarvamusi 
jõudude jaotuse kohta maa-
ilmas, millesse nad sündinud 
on. Ometi on neisse program-
meeritud mõnedki nende rah-
vuslikud tunnusjooned ... 

Kui täiskasvanud inimene 
kuulutab ennast internatsio-
nalistiks, tuleb mulle meelde, 
et selline inimene peab austa-
ma kõiki rahvusi maailmas, 
kõiki inimesi, ning mul tekib 
sageli kahtlus kuulutatu tõsi-
duses. Seda enam, et me päri-
neme ühiskonnast, kus inim-
elu ei maksnud midagi, kus 
moonutatud ideoloogia sundis 
peale moondunud moraali, mis 
käskis pojal reeta isa, naabril 
naabrit, kus rahvuskaaslased 
tapsid rahvuskaaslasi ning 
kuulutasid ennast internatsio-
nalistideks? 

Kõik siin maailmas on kam-
pensatoorne, nagu teame. 

Ja siin me nüüd oleme — 
pühaduse oreooli on kaota-

nud paljud varasemad ideaa-
lid, püha pole meile enam iga 
inimelu ega kogu muu elav 
loodus. 

Suurim defitsiit on minu 
meelest inimlikkuse defitsiit 
meis endis, järelikult ka meie 
suhetes vastastikku. 

Meie saalitäis on meie ühis-
konna minimudel. Ja kui pal-
ju agressiivsust, nihilismi, 
viitsimatust ära kuulata teist 
inimest tema probleemiga, 
rääkimata süvenemisest sel-
lesse! 

Muidugi pole me kõik kõne-
kunstis osavad, muidugi on 
inimeste mõtlemisviis erinev 
ja seda mitte ainult haridus-
tasemest sõltuvalt — mõjute-
guriteks on elukutse, päritolu, 
rahvuslikud traditsioonid jm. 
Kuid ikkagi ei kõnele kärsitus 
mitte-minu-probleemi puhul 
lugupidamisest esineja vastu. 
Miks see nii on? 

Vahest oleks asjale kasuks 
mitte enam petta ennast ega 
jätkata seda kaksikmoraali, 
mis meil aastakümneid on va-
litsenud, et me oleme üks suur 
sõbralik pere, peaaegu et ar-
mastame üksteist, sept meie 
riigi rahvuspoliitikas ora aina 
olnud maailma paM/ri? J 

Armastus on põhimõtteliselt 
intiimne tunne, inimese enda 
või kahe inimese vaheline asi. 
Ja tõeline armastus nagu lu-
gupidaminegi ei esita tingi-
musi: meie, need ja need, ar-
mastame ja austame kõiki 
teisi, aga me nõuame, et ka 
meid, armastataks ja austa-
taks! Tõeline armastus ja lu-
gupidamine kutsuvad iseene-
sest esile vastaspoole lugupi-
damise, võimalik, et ka armas-
tuse. 

Me oleme nii eemaldunud 
üldinimlikest väärtustest, liht-
satest inimlikest tõdedest, me 
oleme aina võidelnud liiga ül-
diste loosungite all, oleme ai-
na otsinud vaenlasi nii välis-
ilmast kui enda hulgast (vii-
mast kultiveerime siin saalis-
ki!) — siit ka meie agressiiv-
sus, mida, möönan meelsasti, 
me sageli ise ei märkagi. 

Sallimatus teistsuguse (ar-
vamuse) vastu tekib enamasti 
jõu- ja üleolekustunde või siis 
ebakindluse ja hirmu pinnal. 

Esimesega seletub tendents 
teiste rahvaste ja regioonide 
probleemidele n.-ö. objektiiv-
seid ning enesekindlaid hin-
nanguid langetada. Teisega 
aga seletub asjaolu, miks väi-
kesed rahvad, mineviku üle-
kohut mäletades ja tagasi 
pöörduvat kartes, võivad 
laiendada vastutust valitsuselt 
(süsteemilt) ühe rahva peale 
tervikuna. 

Sellepärast on eriti oluline 
praeguse pingelise olukorra 
mõistlikuks lahendamiseks 
kuulda võtta asjaosalisi endid. 
Ainult nii võime jõuda sea-
duste vastuvõtmiseni, mis 
kaitseksid kõiki rahvusi meie 
riigis, tagaksid nende ja iga 
üksiku inimese elu- ja vaba 
arengu printsiipide austamise. 
Nende seaduste vajalikkuses 
pole Icahtlust, kuigi ka viimast 
on siin avaldatud. 

Siis kaoks ehk paradoksaal-
ne situatsioon, et ühest kül-
jest võib konstitutsioonilise õi-
guse NSV Liidust välja astuda 
ülestõstmise eest jõuda vere-

E S T I C A 
• Berliini «Kinderbuchverlag» 

avaldas hiljuti Eno Raua «Kale-
vipoja» pealkirjaga «Ais die 
Retiken durch die Lande zogen». 
Selle saamislugu on pikik, tõlke-
leping sõlmiti 1983. aastal. Toi-
metajaid vaheldus tervelt kolm, 
kes läks teisele tööle, kes vahe-
tas elukohta. Nagu sealkandis 
tavaliselt, on teos trUkitud heal 
paberil, kõvakaaneline, ilmselt 
peaks seda pidama kauniks raa-
matuks. Illustratsioonid on tei-
nud Klaus Müller ja nendega ei 

saa 'küll kuidagi leppida. Vane-
muine, Linda ja Kalev võiksid 
pärit olla hoopis mõnelt muult 
maalt, Kalevipoeg on päris Iva-
nuäka duratšok. Raamatu on tõl-
kinud Helga Viira. 

Hl Moskva kirjastus «Pravda» 
andis ühiste kaante vahel välja 
Eduard Bornhöhe ajaloolised ju-
tustused «Tasuja», «Villu võitlu-
sed» ja «Vürst Gabriel». Sarjas 
«Seikluste maailm» avaldatud 
raamatu trükiarv on 400 000. 

valamiseni, teisest küljest aga 
võib sellega ähvardada kong-
ressi kõnetoolist: mis teist 
vaesekestest siis saaks, kui Ve-
nemaa välja astuks?! 

Kõik on võrdsed, keegi on 
võrdseim? 

Tõde on, et vaimne suurus 
ja agressiivsus ei kõla kokku. 
Aeg, mil miski inimese inimli-
ku olemise põhikomponenti-
dest — halastus, armastus, sõp-
rus, autunne, hingeharidus, 
austus vanemate vastu jm. — 
polnud püha, on neid teinud 
enesekindlateks, kalkideks, 
pealiskaudseteks. Nii pole põh-
just ka imestada siinkõlanud 
«kõlbluse pluralismi» üle — 
see on loomulik kompensat-
sioon totaalse kõlblusetuse 
aastakümnetele. 

Nüüd oleme hämmingus ja 
võimetud kuritegevuse voha-
mise ees. Kui inimese elu 
üldse, kui tema eraelu pole 
meil kunagi kaitstud olnud, 
kust tahame võtta siis nüüd 
seUe kõrge moraali, mis kuri-
tegevuse välistaks? 

Me oleme aina põlanud ja 
taga kiusanud inimesi, kes on 
uskunud millessegi kõrgemas-
se kui maapealne jumal — 
inimene või mõni poliitiline 
institutsioon. Viimased on 
aga meid rängalt alt vedanud, 
kõige rohkem aga meie toitjat, 
talupoega, kellel ometi oli ku-
nagi hea kontakt kõrgeima 
võimuga ma>a peal — Loodu-
sega. Oleme sundinud põllu-
meest narrima pühamast pü-
hamat, maad ennast... 

Meie elu on möödunud hir-
mus ja nimetus süütundes, 
meile on sisendatud, et me 
oleme kogu aja kellelegi võl-
gu — talupoeg linnale, intelli-
gent töörahvale, töörahvas ... 
riigile. Aga riik — see oleme 
meie!? Tõele au andes, aeg-
ajalt kõlab otsekui meie süü-
koormat vähendavaid hüüd-
lauseid — kõiges on süüdi juu-
did! Kuid et me oleme ju in-
ternatsionalistid, siis juutide 
kui klassi likvideerimiseni po-
le mindud ja olukord püsib 
muutumatuma... 

Aga võlgu oleme me tõeli-
selt ainult loodusele selle ime 
eest, millest alguses juttu, ja 
seda võlga ei jäeta sisse kas-
seerimata. Seda teeb surm. 

Ja võib-olla sellepärast, et 
elu hind on elu ise, tahakski, 
et ta oleks elamisväärne. 

Kättemäksukirg pole arene-
nud inimese väärne tunne ja 
tegelikult ongi loodus see ai-

> nus, kes halastamatult kätte 
maksab — kui inimene ei või-
da iseenda kurjust ja ülbust, 
ei jää ta ellu ... 

ökoloogiline kriis on laiene-
nud ka inimkooslusele — sa-
dade etnoste hävimine, sadade 
väikeste rahvusrühmade ahis-
tamine on lõhkunud tasakaa-
lu, inimkond on haige. Meie 
ka. 

Jumal hoidku, ega ometi 
meie hädade põhjuseks ole 
kristliku moraali eiramine?! 

Ei tea. Kuid olen kindel, et 
me ei saavuta kunagi kõrget 
elatustaset ega tõelist demok-
raatiast, kui me ei väärtusta 
kõike seda, mis inimesest ini-
mese teeb. 

Senikaua võib meist igaüks 
tõusta siia tribüünile ja van-
duda truudust kõiksugu õige-
tele asjadele ning miski ei 
nihku paigast, sest vannutak-. 
se valet... 

Aga elu on selleks liiga ime-
pärane asi, et teda ebaloomu-
likele ideaalidele ohvriks tuua, 
sellepärast — kui ühel päeval 
tahaks keegi nimetu jälle sot-
sialismi kaitsmise sildi all oh-
tu seada mu ema elu, asuksin 
ma lõplikult kaitsma elu. 

Loodan, et vähemalt osa 
teist ei mõistaks mind selle 
eest hukka? 

Tänan. 

Kallid laulupühalised, lauljad 
ja mängijad, kuulajad ja vaata-
jad! Esimene üldlaulupidu 120 
aastat tagasi. Kui alustada neist 
noortest inimestest, kes siis, 
1869. aasta juunis Tartusse kok-
ku sõitsid, on täna siin laval 
kuues lauljate põlvkond. On 
see aeg pikk või lühike olnud, 
mis lahutab meid esimesest üld-
laulupeost? 

Paljud meie külalised, eriti 
idapoolsed, on avaldanud siirast 
imestust, kuidas see 120 aastat 
tagasi üldse võimalik sai olla, 
et üldlaulupidu saadi maha pi-
dada. Kuidas inimesed üldse 
teadsid kokku tulla? Raadiot ju 
veel ei tuntud, televiisorit am-
mugi mitte, kuidas neile teada 
anti? Kas me midagi sassi ei 
aja ja enda upitamiseks ühe lin-
na laulupidu kogu rahva üld-
laulupeoks ei suurenda? Tõepoo-
lest, postkaart leiutati selsamal 
esimese laulupeo aastal 1869, 
telefoni rakendas Bell alles ka-
heksa aastat hiljem, mikrofoni 
sündi tuli oodata veel kaua. 
Jalgratas oli küll leiutatud, kuid 
autoni tuli veel elada. Kuidas 
siis ikkagi teadsid meie esivane-
mad Eesti- ja Liivimaalt Tartus-
se kokku tulla? Külalised, kes 
selle võimalikkuses kahelnud, 
unustavad väga. tähtsa tõe — 
120 aastat tagasi käis Eestimaa 
taluperes ajaleht. Eestlane oskas 
lugeda ja kirjutada. J# sellest 
piisas. Seda on muidugi imelik 
ja ehk omajagu valuski kuulata 
neil, kelle esiisad siis veel täh-
t igi ei tundnud, kui meie omad 
juba noodist laulda oskasid. Ja 
otsekui saatuse iroonia, et kõi-
ge agressiivsemad neist ei väsi 
tänapäevani korrutamast, et 
iust nemad 1940. aastal meile 
kultuuri tõid. Aga meie ei saa 
unustada aastat 1869 ja esimest 
üldlaulupidu, mille üks külalis-
test, soomlasest koolidirektor 
Svan kirjutas: 

« . . . Rahvas, kes kuus sajandit 
kestnud kõige karmima orjuse 
järel veel püsib, kellel on sel 
määral veel rahvustunnet, mo-
raalset jõudu ja võimsat tahet 
püüda edasi hariduse rajal — 
selline rahvas viimaks pääseb 
õnnelikule sihile.» 

Jah, 120 aastat tagasi olime 
kirjaoskusega paljudest teistest 
ees. Kulus veel 49 aastat, et 
jõuda omariikluseni. Nüüd ole-
me paljudest teistest ees pol i i -
tilise kirjaoskuse poolest. Meie 
võime demokraatialugemikust 
palasid valida, samal ajal kui 
suure maa paljudes paikades 
demokraatia-aabitsast alles tähti 
õpitakse, saqeli see aabits tagur-
pidi ees, vihase tänitamise saa-
tel, et see ei olegi üldse õige 
raamat. Kas meie edumaa meid 
ka täna aitab? Või kulub veel 
49 aastat, et me jõuaksime sihi-
le? 

49 aastat . . . 

Eile hommikul 49 aastat taga-
si vajus Punaarmee ülekaaluka-
te jõududega Eestimaale ja 
algas jõhker ning verine oku-
patsioon. Eile 48 aastat tagasi 
läksid esimese suure küüditamise 
viimased ešelonid, kakiku 462 
vagunit üle Eestimaa piir ide ida 
suunas. Ja kui üks rongidest 
Petserist teele oli asunud ja | 
kiirust kogus, märkasid looma-
vaguni väikeste akende trel l ide I 
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külge klammerdunud masenda-
tud inimesed, kuidas paralleel-
selt rongiga teed mööda kihu-
tab ratsanik, vastutuul aga on 
lainetama pannud sinimustvalge 
lipukanga. Ja mitte keegi sõit-
jatest ei tea tänaseni selle noor-
mehe nime ega saatust, selle 
noormehe nime, kes galopeeri-
val ratsul eluga riskides l ipu-
varrast hoides sadadele, võib-
olla aga tuhandetele kodumaast 
lahkumise nii südantlõhestavalt 
meeldejäävaks tegi. «Ma tahak-
sin kodus o l l a . . . » ol id nad 
laulnud, kui vagunirattad röö-
bastel kolistama hakkasid. «Mu 
isamaa, mu õnn ja rõõm . . .» 
laulsid nad siis, kui vagunid 
Eesti pi ir i le jõudsid. Väga pal-
jud neist ei tulnud sellest tule-
vikust, mis siis neile nii tume-
dana ja tundmatuna paistis, enam 
kunagi tagasi. 

Eestlased on ikka laulnud, ol-
gu siis rõõmuhetkedel või kõige 
süngemal masendustunnil. Me 
kõneleme nüüd, et meie rahva 
tahte väljendamiseks oleks vaja 
referendumit. Ja unustame seal-
juures, et iga viie aasta järel 
on meil ju olnud referendum. 
See on olnud siis, kui lauluväl-
jakul on meid ligemale 200 000, 
laval ligemale 30 000, kui hak-
kab mürtsuma Raimund Kulli 
«Kodumaa» ja me kõik nagu 
ühest suust hõiskame: «Kas tun-
ned maad, mis Peipsi rannalt 
käib Läänemere rannale . . .» See 
on siis, kui me tunneme, et hin-
gevärin meid pealaest jalatalla-
ni läbi raputab, kui silmanurka 
koguneb pisar, pilk ähmaseks 
muutub ja me iseenesele ja üks-
teisele tõotame: «Mu isamaa on 
minu arim, ei teda jäta ma . . .». 
See ongi meie referendum ja me 
tahame, et ükskord tuleks aeg, 
kus ka need, kes arvavad, et 
neil on õigus meie saatust mää-
rata, seda kuulda võtavad. 

Laula, vaba rahvas! Sa oled 
vabaduse juba ainuüksi sellega 
ära teeninud, et tahtsid vaba 
olla ka neil aastatel, kui su 
vabadusest mitte midagi järele 
polnud jäänud. 

Kurrikoff Türil 

Nõnda võiks nimetada Türi 
keskkooli vilistlaskogu kokku-
saamise põhituuma 8. juulil kell 
12. Jakob Hurda suurjuubeli 
aastal on ju paslik ajaloo valgu-
sesse tuua taas tema mõttekaas-
lane Andreas Kurrikoff (1848 — 
1904), kes oli Eesti Aleksandri-
kooli Peakomitee asepresident 
ja Eesti Üliõpilaste Seltsi ESI-
MENE esimees. See selts võttis 
vaikselt käibele sinimustvalge 
tunnusvärvid, millel järgmisel 
sajdndil tuli täita ühe rahvuse 
võitluslipu kohustusi. «Vana 
koolimaja» kokkutulekus osale-
jad märgivad tahvliga ära sel-
le täitevkomitee otsuse, et nüüd 
on Türil L. Koidula ja F. Wiede-
manni tänava vahel ka nende 

sõbra auks nimetatu. Vilistlas-
kogu annab pühitsetuna Türi 
auväärsesse kirikusse, A. Kurri-
koffi tööpaika, hoiule tema aate-
tahtes sugenenud värvides li-
pu. Toimub kontsert, kus koos 
Türi kammerkooriga (juhatab 
Tiiu Schütz) esinevad vilistla-
sed Enn Kailvee ja Olaf Prinits. 
Mälestatakse alusetult repres-
seeritud pedagooge, viiakse lil-
led Eesti ühe vanima kooli asu-
paika Kapernaumas. Kõik Türi 
keskkooli «vanas koolis» käinud 
on oodatud. 

JAAN EILART, , 
Türi keskkooli 

vilistlaskogu esimees 
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щ Kaht nädalat Kremlis on 
hinnatud üsna erinevalt. Si-
nu üldmulje? 

Kartsin 'halvemat. Teadsin 
nagu teisedki, et läbi tõelise 
valimisvõitluse võitsid enam-
vähem demokraatlikud jõud, 
aga kui paljudel 'juhtudel va-
limisi tegelikult ju ei toimu-
nud. Siis need ühiskondlike or-
ganisatsioonide esindajad . . . 
Võis arvata, et kaunite t radi t-
sioonide kohaselt on ka see 
kongress planeeritud suurs 
parteikoosolekuna. 

Ometi ei läinud säärane 
plaan päriselt läbi. 

Aastakümneid olime ha r ju -
nud sellega, et inimesel pole 
mingit kaalu, tema sõnal min-
git tähendust, pole üldse olu-
line, mida keegi räägib. Ega 
niisuguses auditooriumis püü-
tudki olulist räälkida. Nüüd? 
Täispöördeni ei jõutud, kuid 
nihe on tohutu. 

Alles millal see oli. kui 
vastuhääleks tõstis käe Helve 
Raik — terve maailma a jaki r -
janikud jocksid kokku seda 
imet vaatama. Nüüd? Niimoo-
di kerkisid sajad käed! Kas 
see pole vapustav muutus? 
Isegi need, kes dirigendi tak-
tikeppi silmas ipidasid . . . üks 
kirgiis kutsus mind sõrme-
konksuga nurga taha ja sosis-
tas (ümberringi ei olnud ke -
daei): «Ärge mõelge, et oleme 
lollid, meid jälgitakse, meil on 
va ja elada.» Saalis Eesti dele-
gatsiooni kõrvpl istunud tad-
žikid hakkasid lõpuks hääleta-
misel eestlastest eeskuju võt-
ma. Nad tõsteti küll saali tei-
se s e r v a . . . 

f^ Paljud on ikkagi pettu-
nud. 

Jah, paljud lootsid, et võ'm 
läheb tõepoolest kongressi kä t -
te. Julgen väita: praegu oleks 
see olnud ohtlik. Rahvas, kes 
on nõnda kaua toitunud kõik-
võimalikest valedest, kellel 
puudub adekvaatne kujut lus 
endast, maailmast, nendest 
teguritest, millest sõltub ini-
mese elu siin ilmas, ei ole 
suuteline orienteeruma ei ole-
vikus ega tulevikus. Järelikult 
ei saa teda veel käsitleda ene-
sejuhtimise ega sotsiaalse juh-
timise subjektina. Ootame aas-
tat poolteist-kaks. 

m Oled optlm:st? 
Olen! Eksisteerib ainult 

kaks võimalust. Esiteks, toi-
mub sõjaväeline riigipööre, te-
:vib avalikult fašistliik režiim. 
Teiseks, demokratiseerumine 
süveneb, sünnib mitmepartei-
line nõukogude võim. 

Kas ро'е minoit vahe-
varianti kuidagi edasi vin-
gerdada? 

Kui keegi räägib, et vinger-
dame, siis majandus ei vin-
gerda üldse, vaid läheb koli-
nal allamäge. Nimelt selle 
tõtltu on võimalikud üksnes 
põhivariandid. Seesama õle-
kõrrest kinnihaaramine. Või 
teadivustub ühetähenduslikult 
— tuleb siiski anda majandus-
lik suveräänsus, muuta ini-
mesed .majandusliku tegevuse 
subjektideks. Keskvõimul ei 
ole ju väh imadk i väliavaa-
teid majandusliku stabiilsuse 
tagamiseks, ammu arengu 
kindlustamiseks. 

Alles hil jut i tekitasid HME-s 
sisalduvad ettepanekud ülelii-
dulisel areenil jahmatust. Ka 
selles saalis üks kolmandik 
piltlikult kiristas hambaid. Aga 
ühele kolmandikule paistsid 
need juba ainuvõimalikena. 

** Keskvõim ikkagi ei rea-
geerinud . . . 

Võim päris tious ei saagi 
•üheselt reageerida. Ja kui mõ-
ni arvab, et .partei peasekre-
tär i valimine presidendiks tä-
hendab võimu koondumist ühe 
isiku kätte, siis on see ilmne 
eksitu*. Mina küll ei taipa, 
кеГе käes on Draegu Nõuko-
gude Liidus võim. Reaalseks 
jõuks on endiselt sõjavägi. 

sw SeMe juhtkonda on mõ-
neti ümber toetatud. 

Kindralile tasand on väga 
teovõimas, tema seisukohtadel 
on kaalu. Rõhutan, jut t pole 
ainult sõjaväel astest, veel 
tähtsamat rolli etendab sõjalis-
maVanduslik kempleks. 

Ent olgu mis on, võimu 
probleem tõusis ülima selgu-
sega päevakorda. Varem seda 
rahva jaoks niisugusel kujul 

ei eksisteerinud, nüüd eksis-
teerib. 

m Aitas ka telelavastus 
kaasa? Kellele oli seda vaja? 

Kiüllaio otsustas Gorbatšov. 
Kuid nõustumise oli juba en-
ne kongressi saavutanud 
Moskva saadikute grupp. Käi-
sin suurel miitingul Lužnikis. 
Rahvas Moskvas oli veel roh-
kem erutatud ja labiilne kui 
aasta tagasi Eestis. Seda r ah -
vast tuli arvestada. 

Rahvast ei tahtnud arvesta-
da kongressisaali rõdu - oma 
kutsutud külalistega, kes plak-
sutasid iga vähegi nõmeda 
mõttekäigu puhul, supernõme-
duste puhul demonstreerisid 
tormilist vaimustust. Par la-
menditraditsioonide järgi nõu-
takse külalistelt täielikku vai-
kust, kes kipub käratsema, 
selle viib politseinik välja. 
Siin rõdul võeti plaksutami-
seks käega kukla tagant hoo-
gu . . . Rõdu hakkas hoopis too-
ni andma. Kui rõdul püsti 
tõusti, tõusis ka saal püsti. 

Ega olnudki väga lihtne is-
tuma jääda. Siiski istuti. Ar -
meenlased, leedulased, meie 
ka. osa lätlasi, paljud mosk-
valased. Ei saa enam kuidagi 
öelda, et valitseks lauskartus. 

m Mis kongressil põhimõt-
teliselt häiris? 

Agressüvne hoiak intellek-
ti ja kultuuri suhtes. Mulle 
tundub, et sihuke vastanda-
mise tendents on üldiselt sü-
venenud. Vastandatakse töö-
list ja intelligenti, noort ja 
vana . . . rahvuste vastanda-
mine on muutunud vaata et 
strateegiliseks jooneks. Va-
rem, stagnaajal püüti väliselt 
nagu siduda, ühendada, prae-
gu ilmneb kindel püüd lahu-
tada ja lammutada. Peaasi — 
õnnestuks jagada, siis saab 
valitseda. Arvatavasti ei toi-
mita alati teadlikult, h a r j u m a -
tu arenev demokraatia kutsub 
teatavates ringkondades spon-
taanselt esile sellise reakt-
siooni. 

Kas polnud põhimõtteliselt 
oluline ka see, et kümneklas-
silise haridusega kangur pidi 
äärepealt saama Rahvuste 
Nõukogu esimehe asetäitjaks, 
kuigi ta näitas end täieliku 
profaanina ega suutnud ra -
huldavalt vastata ühelegi k ü -
simusele. Kompetentsuse prob-
leem polnud sedapuhku veel 
üldse päevakorras. 

Hääletamisest. Korduvalt 
nõuti nimelist hääletamist. 
Lõpuks jagatigi väl ja «isiklik 
leht», kuhu paluti märkida, 
kuidas saadik oli ühes või 
teises punktis hääletanud. 
Suur osa ei riskinud seda täi-
t a . . . Loodan, et tulevikus lä-
heb niisugune nõudmine läbi, 
apioi tuleb elektroonika. Hääle-
tamise üle on piisavalt ironi-
seeritud, vähem on räägitud 
sellest, et kongress oli tervi-
kuna halvasti et te valmista-
tud. 

Ei tea. kas lihtsalt ei arves-
tatud, et kongress ku juneb te-
gelikuks ega jää formaalseks 
või polnud ettevalmistusteks 
mahti või ei antud endale 
aru. milles õieti seisneb see 
eeltöö. - Igatahes oli olukord 
pehmelt öeldes kehv. 

Inimesed, kes on vaüitud mi-
dagi otsustama, saavad ainult 
siis mõistlikult otsustada, kui 
neil on vajalikul määral in-
formatsiooni. Seda meil pol-
nud, alles otsustamise päeval 
anti mingeid materjale kätte. 
Tõsi, viimastel päevadel võeti 
veidi õppust, jagati infot na -
tuke rohkem, ka valimised 
muutusid asjalikumaks. 

Et kongressil polnud hääle-
tamisseadmeid, sellega on kõik 
kursis. Seal polnud muud hä-

Vestlus 
ÜLO 

VOOGLAIUGA 
davajalikku! Ei diaprojektorit, 
ei videot, ei ikseeroksit, ei tele-
faksi . . . Rääkisin ühel vahe-
ajal Rahvuste Nõukogu esime-
hega. Tema: tarvis koostada 
vastav projekit! Mina: projekt 
on lihtne asi, kuidas omanda-
vad saadikud vajalikud osku-
sed? Tema: nitševoo, õpetame 
ära! Kui palju on veel õppi-
d a . . . 

*<<> Kongressi sisu? Sõna-
võtud? 

Enne kongressi kutsuti kõik 
haridusega kokkupuutuvad 
saadikud Jagodini juurde. Too 
tegi väikese sissejuhatuse: 
olukord on keeruline, prob-
leemid rasked, vaja erakord-
seid abinõusid. Palus siis en-
dale küsimusi esitada. Ühed 
hakkasid kur tma, et koolima-
jade 'käitused on lagunenud, et 
koolimajad ei taha enam üld-
se püsti seista, teised nõudsid 
õpoevahendeid. Mina üritasin 
Jagodinilt küsida: see iVõik on 
muidugi eluliselt tähtis, aga 
(tahaksin teada, missugune on 
üleliidulise komitee ja vaba-
riiklike komiteede vahekord, 
mida ei saa lahendada vaba-
riiklikul tasandil, milleks on 
vaja nimelt üleliidulist hari-
duskomiteed. Jagodin luges 
vaguseks oma saavutusi. Kor-
dasin küsimust. Vastust ikka 
ei «tulnud. Ütlesin: kui säära-
seid probleeme pole, kerkib 
üles komitee eksistentsi põh-
jendatus. Veel ütlesin: kui 
olukord on äärmiselt raske, 
siis selgitage, kuidas see on 
kujunenud, kas teie hinnan-
gute aluseks on mingid uuri- ' 
misandmed? Jagodin laiutas 
käsi: net takih! 

Seesama kordus kongressil. 
Kui pallju oli eredaid või äge-
daid sõnavõtte! Aga kui val-
jud sõnavõtnutelt toetusid 
uuringutele. käsitlesid uuri-
misandmeid faktina, millele 
raijada oma järeldused, tule-
tada nendest oma ettepane-
kud? 

Jõudsin Moskvas veendu-
mustele. et protseduurireeglid 
tülpib fikseerida mit te üksnes 
val-imisfe ja hääletamiste. vaid 
j]ist sisuliste probleemide kä-
sitlemise kohta. Tahangi esi-
tada niisuguse taotluse: - k u i 
hakkame midagi arutama, eel-
negu selle ettekanded prob-
leemi iseloomustamiseks, te-
ma tekkepõhjuste selgitami-
seks, võimalikest lahendustee-
dest koos eksperthinnangute-
ga. Alles sus astugu kõnepul-
ti saadikud, et töötada v ä l j , 
otsus, mida teha ja sinna 
juurde tingimata ofeus, kui-
das teha. Eesti Ülemnõukogus 
on säärane pretsedent olemas, 
meie keeleseadus, Moskvas po-
le seda veel juhtunud. 

Nõukoeude Liidus ei ole 
veel õpitud eristama juhtimist 
•ja valitsemist. Enamik nen-
delt. kes on juhtival ameti-
kohal, tegelevad iikka ainult 
valitsemisega. See on väl ja-
kujunenud praktika, ent ka 
harimatuse tulemus. Vaid vä-
ga üksikutes riikides ei saa 
kõrgkooli diplomi omanik kaa-
sa teadmisi inimesest, ühis-
konnast, protsessidest, mis 
ühiskonnas kulgevad, teguri-
test, millest need prot^ss id 
sõltuvad. Paraku kuulub NiSV 
Liit sinna hulka. 

Järelikult pole kerge ka 

Ülemnõukogu tegevust viia 
harjumuslikult formaalselt ta-
sandilt sisulisele (tasandile. 
Aga seda tuleb iga .hinna eest 
taotleda, ei piisa heast taht -
misest, ilma elementaarselt 
korrektse mehhanismita v a j u -
me jälle sohu. 

Tahaksin puudutada ka saa-
dikuisiksuse teemat. Valimiste 
eel oli jut tu sellest, et Eesti 
maalt peame valima meeskon-
na. Kõne alla võeti meeskon-
na struktuur, kes on ääre-
mängija, kes kesktormaja, kes 
väravavaht. <Kuid tegemist po-
le siiski jalgpalliga, vaid nii-
suguse mänguga, mida meil 
veel üldsegi ei tunta. Muu 
т а а й т mängib seda ammu, 
meil on sellest veidi aimu 
üksnes kir janduse põhjal. 

Leiti, et Eesti meeskond 
mängis Moskvas hästi kokku. 
See on väga tähtis, ma sugu-
gi ei alahinda seda. Küll ta-
han rõhutada: iga saadik on 
suveräänne, tema kompassiks 
on oma südametunnistus, te-
ma selja taga on valijad, mit-
te keegi kõige võrdsem võrd-
semate seas. Eesti delegat-
sioonis sääraseid asju õieti ju 
ei esinenud, ometi tuleb ala-
tasa korrata — ei tohi keera-
t a vanasse sõiduvette, siis 
kaotab saadikuks olemine 
mõtte. 

щ Mismoodi Eesti delegat-
sioon teistega suhtles? 

Jär jes t pidasime nõu lätlas-
te ja leedulaste, grusiinlaste 
ja armeenlastega. Seisukohad 
võisid lahku minna, ent kõi-
ke sai konstruktiivselt a ruta-
da. Omamoodi raskem oli 
moskvalaistega. 

щ Miks? Nende potentsiaal 
ju nii kõrge? 

Jah, aga neil on ikka selli-
ne kujutlus, eit nad on võrd-
setest võrdsemad. 

jr Kas sa leiad sobiliku 
olevat iseloomustada oma 
kaass?-adikuid? 

Enamikku tunneb rahvas 
juba ise. Mõndagi võis näha 
teleekraanilt. Siiski lisan: teo-
reetiliselt ja eriti metoodili-
selt kõige tugevam sõnavõtt 
kogu kongressi kohta oli Kla-
ra Hällikul. See oli ainus 
kord, millal intellektuaalselt 
heal tasemel esinemist terve 
saal nõnda keskendunult kuu-
las. J a muidugi Miarju Lau-
ristin. Ma pole originaalne, 
kui ütlen, et ega tema va siu 
saa. Ta tabab seda, mida rää-
giitalkse, ja ka seda, mis jääb 
välja ütlemata. Kes läheb te-
ma vastu hurraa peale, on 
paar i minutiga läbi. 

Mulle oli meeldivaks ülla-
tuseks Jrina Raud, suure sise-
pingega isiksus, kellel tugev 
teine integreeriv toime. Kan-
ged naised meil! Rõõmusta-
valt üllatasid ka delegeeritud 
saadikud Vare ja Kahn. Kind-
ral Vare osutus väga e ru-
deeritud ja autoriteetseks ini-
meseks, Kahn jälle paisitis sil-
ma kongressi noortesektsiooni 
vasaku tiiva ühe juhina. 

К Jarovoi ja Kogan? 
Neil oli üsnagi arvestatav 

lobby. Nagu teada, olid Koga-
nil ema kindlad abimehed, 
tema ümber liikusid teised 
samasuguse suuna esindajad. 
Eestis qn väidetud, et tema 
autoavarii puhuti liialt üles. 
Moskvas oli sellele antud vas-
tupidine sisu, 'käisid kuuldu-
sed, et teda on lükatud bussi 
alla, et ta on natsionalistide 
ohver. Minult küsiti otse: kui-
das te teda sandistasite? 

Mõlemad esinesid tuntud 
traditsioonide kohaselt. Neile 
aiplodeeriti küll tormiliselt, aga 
teine osa saadikuid sai selges-
ti aru, eit see ongi jõud, mis 
lõhub ja lõhestab Liitu. 

Ш Sahharov? 
Raudne vanamees, kes on 

täielikult pühendunud võitlu-
sele demokraatliku ühiskonna 
ja sõdade vaba elu eest. Kül-
lap närib teda süümepiin ve-
sinikupommi pärast. Ta püüab 
oma tegu heastada, ei karda 
nrYlte midagi, teeb kõik, mis 
suudab. Kahjuks pole ta pa-
rim kõnemees ja nähtavasti 
hindas šansse üle, lootis, et 
tal lastakse viimane põhimõt-
teline pöördumine lõpetada . . . 

Sülslki esines ta kaheksa 
korda. Kes esines rohkem? 
Mul oli Sahharoviga miitmeid 
kõnelusi, tunnen teda juba 
varem. Ta võitis kõilke väga 
rahulikult, igatahes rahuliku-
malt kui teised. Ütles: tegin, 
mis jaksasin, mida ei jaksa-
nud, seda üri tan järgmisel 
korral, mis minul pooleli jääb, 
seda jätkavad noored inime-
sed. 

13! Midagi Moskva grupist? 
Nad vist ei kujutanud ette 

saali koosseisu. Intellektuaal-
sest potentsiaalist hoolimata 
puudusid selles grupis et tenä-
gelikud sisepoliitikud (pole ju 
kogemusi). Küsitav oli kg 
moskvalast© programm, kust 
tõesti sügava majandusliku 
analüüsi kõrval oli välja jää-
nud sotsiaalne asipekt. See on 
taas ühine häda: et tootmine 
ja tarbimine sõltub peale ma-
janduslike tegurite organisat-
sioonilistest, õiguslikest, ideo-
loogilistest, poliitilistest, kul-
tuurilistest ja veel paljudest 
teguritest, et eksisteerib oma 
sisemiste seaduspärasuste ko-
badelt funktsioneeriv süsteem, 
seda me veel ei ole hakanud 
mõistma. 

щ Mida tähendas kongress 
sinu arvates Eestimaale? 

Kuigi olen nüüd professio-
naalne depuitaat, talhan öelda, 
et ei tasu väga ütetähitsustada 
seda tasandit. See on üks tee, 
mida mööda on võimalik lii-
kuda Eesti iseseisvuse poole. 
Aga see pole tingimata sugu-
gi ainuke, kõige parem, kõige 
õigem tee. Säärased epitee-
did siin ei kehti! Peame astu-
ma korraga mitut teed möö-
da, täiesti võimalik, et mõni 
nendest viib sohu: et kõik 
viiksid sohu, seda ei juhtu. 
Veel arvan, et teede otsingul 
tulleb vaadata mitte ainult 
oma nina eitte või lähemasse 
ümbrusse, hoiame silmad lah-
ti kogu maailma peole. 

gf Nii et sa ei ignoreeri 
ega mõista hukka alternatiiv-
seid võimalusi, näiteks isegi 
ERSP-d? 

Jah, kui taotlused ei vii ag-
ressiivsusele. Eesti võib r a j a -
da oma lootused ainult mõis-
tusele, see on meie ainuke tõ-
sine ressurss. 

pr On ka niisugune seisu-
koht,et kuristikust saab vaid 
ühe hüppega üle. 

Ilus, ent vildak võrdlus. 
Meie ees pcP.e ju kuristik, 
meie ees on ühiskond. Me po-
le kaaluta olekus, me seisame 
maa peal, kus igal sõnal ja 
igal teol reaalne kaal. 

W, Mida loodad esimeselt 
istungjärgult Moskvas? 

Grupidünaamiika algetapp: 
kes on kes? Ees seisab suur 
tultvumine. Teine etapp: rolili-
võitlus, tahetakse fikseerida 
oma võimalikult kõrge staatus. 
Tõeliise koostööni jõuame ehk 
alileis 'järgmisel aastal. Kui 
Ülemnõukogu hakkab nor-
maalselt funktsioneerima, põ-
ie temast midagi hailba kar ta . 
Kas ta suudab midagi kasu-
likku ära teha, see on muidugi 
veel küsimus. Enamiik saadi-
kuid vist veel ei tunneta oma 
uut staatust, eit käsutäit ja rol-
list on astutud seaduseandja 
rolli. See on meile kõigile 
võõras roll. Võib saavutada 
tõelise suveräänsuse, võib sat-
tuda taas '.kellegi või millegi 
teenriks. 

Olen Ülemnõukogu teaduse, 
hariduse, kultuuri ja kasvatu-
se komitee liige. Viitasin juba 
hariduskomiteele, kavatsen te-
maga seonduvad põhimõtteli-
sed küsimused ilmtingimata 
iiiles võtta. Niisama proovin 
realiseerida oma ideesid Ülem-
nõukogu üldise töökultuuri 
kohta. Vahest õnnestub ka 
nõnda Eesti asjale kaasa ai-
data. 

Intervjueerinud 
VALTER HEUER 
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ф Tean, et olete juba mõn-
da aega tegelnud oma sugu-
puu uurimisega. Seepärast kü-
singi: kust olete pärit? 

Minu vanemad on harjukad, 
isapoolsed esivanemad on pärit 
Harjumaal t Hatu külast, Risti 
kihelkonnast. Nad olid Hatu 
mõisa parunite pärisorjad. Isa 
liini pidi on esimene hinge-
loendites k i r jas seisev nimi 
P e m a Claus, aegade jooksul on 
talu nimi Pärna ära kadunud 
ja tänaseni on see säilinud 
Klause, nime all. 

Isa emapoolne suguvõsa on 
samuti pärit Hatu külast Jaa-
gu talust. Hatu kandis on veel 
Matseri talu, mida meie sugu-
võsaga seotult on märgitud ju-
ba XVII sajandil. Hatu külas 
elas ka minu eellane Liivaau-
gu Mari — kord kauges mine-
vikus olevat üks poola ohvitser 
tulnud tallu ja tahtnud Mari 
kallal vägivalda tarvitada, Ma-
Ti löönud ta maha ja põgene-
nud ise Suursoosse. Minu va-
naema õde, keda kutsuti Mat-
seri memmeks, oli küla laulu-
de tegija. 

Ema isapoolsed eelkäijad on 
Viimsi kandist, tema emapool-
sed vanemad aga pärit Hiiu-
maalt. Minu vaairisa Peeter 
Heilo, kes teenis madrusena 25 
aastat tsaari kroonut, pärineb 
Kärdlast, vaarema aga Ungru 
krahvile kuulunud Suuremõi-
sa vallast. 

Isapoolne vanaema tuli toa-
tüdrukuna koos mõisapreiliga 
Tallinna ja vanaisa rut tas oma 
armastatule järele. Nad pida-
sid kojamehe kohta. Minu isa 
sündis Tallinnas. Vanaisa suri 
üsna noorena, seetõttu jäi isal 
koolitus pooleli ja ta pandi sa-
dulsepp Feldmanni juurde õpi-
poisiks. On säilinud koguni le-
ping, mille alusel isa õpipoisiks 
võeti. Enne selliks saamist oli 
ta kolm aastat vandersellina 
Saksamaal, kust tegi ka lühi-
retki Prantsusmaale ja I taa-
liasse. Berliinist tagasi tulnud, 
sai ta selli.paberid, hil jem 
meistripaberid. Isa oli vaimse-
te huvidega, valdas kolme ko-
halikku keelt, võttis osa vana 
«Estonia» seltsi tegevusest, te-
gi kaasa näitemängus. Ema 
laulis laulukooris, nii nad tut -
vusidki. Oma meistripaberitega 
sõitis isa tööle Peterburi ja kui 
ta oli end seal sisse seadnud, 
tuli emale järele ja 1909. aas-
tal nad abiellusid. Helilooja 
Artur Kapi vend pastor Alek-
sander Kapp pani nad paari. 

Peterburis töötas isa mitmel 
pool, sõja ajal Obuhhovi teha-
ses. Ta harrastas Eesti Hari-
dusseltsis näitemängu, ühtlasi 
oli ka lavastajaks. 1917. aasta 
varasügisel, kui a jad muutusid 
keeruliseks, tulid ema-isa Rak-
verre. Ka seal asutas mu isa 
näiteseltsi, kus oli ise nii la-
vastaja kui ka näitleja. Mina 
sündisin Rakveres. 1925. aastal 
siirdus isa Tallinna, meie pe-
rega tulime talle järele 1927. 
aastal. 

ф Kuidas kulges kooiipoisi-
pöli? 

Pool aastat käisin Rakveres 
algkoolis. Tallinnas pandi mind 
algul Vabriku tänava kooli, 
kus kogesin omal nahal, mida 
tähendab tänapäeval taunitav 
suur kool — I klassi lõputun-
nistusel olid mul kõik ained 
rahuldavad. Paari aasta pärast 
kolisime südalinna ja mind 
pandi Vene tänavale Tallinna 
Pedagoogiumi harjutuskooli. 
See oli väikene, kodune, sõb-
ralik kool — ja hinded läksid 
kohe paremaiks. 

Pärast algkooli astusin Gus-
tav Adolfi gümnaasiumi. 

$ Kas kirjandushuvid lõid 
välja juba kooli ajal? 

Tegelesin korraga mitme hu-
vialaga, mängisin viiulit, har-
rastasin sporti, tegin kaasa 
Draamateatri noorsootükkides 
(väikesi osi oli ka täiskasva-
nuile mõeldud näidendites), 
mõnikord seisis mu nimi isegi 
kavalehel. Kõige kesksemaks 
huvialaks oli vahest siiski 
sport — harrastasin põhili-
selt keskmaajooksu. 

Ent ka kir jandushuvi andis 
endast märku. Algkooli 4. klas-
sis viis klassijuhataja Aino 
Trakmann meid «Päevalehe» 

trükikotta ekskursioonile, sealt 
saime impulsi hakata välja 
andma oma ajalehte «Tallinna 
Pedagoogiumi Teataja». Tekkis 
huvi a jaki r janduse vastu. 
Keskkoolipäevil kir jutasin aja-
lehtedele esimesed vested ja 
humoreskid, 1937. aastal debü-
teerisin «Päevalehes» luuletus-
tega. Esimene avaldati jõulu-
pühadeks. See oli sisult sõja-
vastane, pealkirjaga «Rahupü-
hiks». Seejärel ilmus luuletusi 
veel «Päevalehe» kirjandusli-
sas, Tartu a jak i r jas «Täna-
päev», «Eesti Nooruses». Oma 
n.-ö. teeotsale ai tajatena mee-
nutaksin siin a jak i r ja «Eesti 
Noorus» toimetajat Helmut Ta-
randit ning «Päevalehe» kul-
tuuri toimetajat Voldemar Met-
tust. 

§ Kuidas te ajalehetoime-
tusse tööle sattusite? 

See juhtus õige varsti pärast 
glümnaasiumi lõpetamist. Olin 
hiljaaegu just saanud endale 
kantselei praktikandi koha pal-
gaga 30 krooni kuus, kui täna-
val tuli vastu tut tav mees, kes 
ütles, et «Uudisleht» otsib en-
dale uusi, noori sulemehi ja 
soovitas mul kandideerida. 
Läksingi toimetusest läbi. Ühe 
laua taga istus suur mürakas 
mees, kes ütles, et on minu 
följetone lugenud, ja käskis 
mul prooviföljeton kohe samas 
valmis kirjutada. See oli ikka 
ränk eksam küll. Oma pool 
tundi kulus mõtlemisele. Vali-
sin lõpuks spordi teema. Veste 
tunnistati õnnestunuks ja paa-
ri päeva pärast vormistati mind 
«Uudislehte» tööle. 

$ Milline oli algaja ajakir-
janiku argipäev? 

Mingeid ülesandeid ei antud, 
pidin ise otsima teemad ja 
sündmused, millest kirjutada. 
Põhipalka polnud, maksti rea-
tasu alusel. Hankisin tut tavate 
kaudu uudiseid. Kuna ma olin 
spordiga tegelnud, võttis põli-
ne sporditoimetaja Aadu Ada-
ri mind abiliseks. Lisaks langes 
minu õlgadele õhtuste kaugekõ-
nede vastuvõtmine «Uudislehe» 
korrespondentidelt teistest lin-
nadest. 1939. aastal läks Adari 
«Uudislehest» ära ja spordi-
toimetamine jäi tervikuna mi-
nu hooleks. 

9 Kes tollastest «Uudisle-
he» ajakirjanikest on teile 
kõige koloriitsemana meelde 
jäänud? 

Erilise soojusega meenutan 
Jaan Jensenit, kes ol i toimetuse 
kunstnik ja karikaturist. Ta 
oli üks neist, kes mind kui 
noort a jak i r jan ikku toetas ja 
õpetas. Sel ajal oli a jak i r jan i -
kul tähtis omada ,pal ju tu tvu-
si, et informatsiooni, hankida. 
Jensen võttis mind kohviku-
tesse kaasa ja tutvustas mulle 
tollaseid seltskonna- ja kul tuu-
ritegelasi, laiendades mu tu t -
vusringkonda. «Uudislehe» 
kunsti- ja teatr iarvustajana 
töötas Rasmus Kangro-Pool, 
hiljem tuli juurde teine kari-
katurist Helmut Valtmann, 
toimetuses töötasid veel Gert 
Helbemäe, Jür i Remmelgas, 
kes on emigratsioonis ka mõ-
ned mälestusraamatud k i r ju ta-
nud jmt. 

Eraldi räägiksin mehest, kes 
mind tööle võttis. SBC oli Ed-
gar Sein, ENSV teenelise a ja -
kir janiku Valter Seina, tollase 
«Uudislehe» Tar tu korrespon-
dendi vanem vend. Edgar Sein 
oli kaubanduskooli õpilasena 
1. detsembri riigipöördekatsest 
osa võtnud ja selle eest 
kinni istunud, armuandmis-
palve peale aga õige varsti va-
baks saanud. Ta oli «Uudisle-
hes» juba pikka aega töötanud, 
kui siseminister teada sai, et 
«Uudislehes» töötab üks det-
sembriputšist osavõtnu ja Ed-
gar Seinalt nõuti patukahet-

sust. Selle ta avaldaski pika 
joonealusena — muidu poleks 
ta saanud toimetuses edasi 
töötada. Edgar Sein oli kibes-
tunud, armastas viina võtta ja 
vajas kuulajat , kellele südant 
puistata. Üsna pea saingi sel-
leks mina. 1. detsembri üles-
tõusust rääkis ta mulle halas-
tamatu tõepäraga, kuid uskus, 
et kunagi tuleb Eestisse kind-
lasti nõukogude võim ja et ta 
tõmmatakse oma patukahetsu-
se pärast tingimata oksa. Nii-
moodi läkski. 1940. aastal, kui 
«Uudisleht» oli juba suletud, 
töötas Edgar Pärnus kinofikat-
siooni liinis, seal ta arreteeriti 
ja sellest a jast on tema jäljed 
kadunud. 

О Te töötasite ju ka veel 
«Päevalehe» toimetuses? 

Minu kar jää r «Uudislehes» 
| lõppes fiaskoga paar nädalat 

enne juunipööret. Koduste 
mõjutuste najal ja ka ühis-
konna elu jälgimise tulemuse-
na olin juba õige varakult 
veendunud antifašist. See 
hoiak lööb läbi nii minu tol-
lastes patsifistlikes luuletustes 
kui ka «Tänapäevas» ilmunud 
epigrammides. 1940. aastal sain 
ühelt sõbralt masinal pal jun-
datud lehe Hitleri-vastaste 
anekdootidega. Lasksin masi-
naki r ju ta ja l paar masinatäit 
juurde lüüa ning levitasin 
neid oma tut tavate keskel. 
Ühel päeval ilmus meile koju 
mees poliitilisest politseist, 
kes ütles, et ma var java t enda 
juures välispoliitilisi suhteid 
halvustavaid Lendlehti. Mina 
ajasin muidugi tagasi. Siis 
viipas ta sõrmega läbi lahtise 
akna õues ootavale mehele. 
Too oli hästiistuvas ülikonnas 
kõva randiga kaabuga Hubeli-
-nimeline härrasmees, läbiotsi-
mise" spetsialist ja tõeline vir-
tuoos omal alal. Ta lappas to-
hutu kiiruga ja samas eksima-
tu täpsusega ühekaupa läbi 
suured paberivirnad minu kir-
jutuslaual, samuti mu keskmi-
se suurusega raamatukogu — 
aga anekdootidega paberit ei 
leidnud, mul tõepoolest polnud 
kodus ühtki eksemplari. See-
peale paluti mind kaasa tulla 
Pagari tänavasse Poliitilisse 
Politseisse. 

# Kuidas tollane poliitiline 
politsei käitus? 

Mind kuulas üle väga kor-
rektne mees, vanemassistent 
Rõigas. Üle kuulati mitu kor-
da, näidati ka anekdootide 
lehte. Algul ütlesin, et näen 
seda paberit esimest korda, siis 
pandi mind istuma tüh j a tuppa 
5—6 tunniks. Läbi praokil uk-
se nägin, kuidas «Uudislehe» 
toimetuse inimesed ja paljud 
võhivõõrad käisid teises kabi-
netis tunnistusi andmas. Olin 
söömata, suitsud said ka ot-
sa, tunne oli üsna räbal. Kinni 
peeti mind 48 tundi. 

Enne kui vabaks lasti, kü-
sisin, missugune saatus mind 
ootab. Rõigas vastas: kuu ae-
ga vangistust või oma 1000 
krooni trahvi. Et mul sellist 
raha polnud, siis arvestasin 
vanglaga — leidsin, et see ol-
nuks a jakir janikule päris põ-
nev kogemus. Lõpuks luges 
Rõigas mulle peale õpetussõ-
nad: «Kui te üksinda mõtlete, 
siis on see saladus, kui oma 
mõtet teisega jagate, pole see 
enam saladus, kui kolmanda-

«Tallinna Pedagoogiumi Algkooli Teataja» toimetus 1933. a. keva-
del: (vasakult) Jüri Järvet, Aleksander Sulane, Armilde Pettäi, Ervin 
Aleve, Äalf Parve. 

ga — siis on see juba avalik 
saladus.» Ta ütles ka. et asi 
pole sugugi nii lihtne, sest as-
jasse on segatud Saksa saa-
dik Frohwein isiklikult. 

ф Kuidas reageeris loole 
toimetus? 

Selgus, et põhjalik läbiotsi-
mine oli tehtud ka toimetu-
ses — see oli juba tõeline 
skandaal! Edgar Sein ja Jüri 
Remmelgas olid küll püüdnud 
mind ülekuulamisel kuidagi 
välja rääkida, kuid nende 
tunnistused ei klappinud teis-
te omadega" ja selle eest pandi 
nad nädalaks a jaks politsei 
arestimajja. Mind aga kästi 
oma honorar välja võtta ja 
lasti töölt lahti. 

$ Kas hiljem on ka selgu-
nud kogu loo niiditõmbajad? 

1956. aastal helistasid mulle 
tuttavad ORKA-st ja teata-
sid. et nad on avastanud mu 
toimiku. Käisin seda lugemas. 
Tuli välja, et neid minu pal-
jundatud kaht masinatäit oli 
veel hulgaliselt juurde t rüki-
tud ja niidid viisid mulle 
täiesti võõraste inimeste ja 
asutusteni, sealhulgas Saksa 
firmadeni «Siegel» ja AEG. 
Sealt ilmselt läkski kaebus 
Saksa saatkonda. 

Minu kohta aga andis infor-
matsiooni tollane jalgpalli vä-
ravavaht. poliitilises politseis 
pelgalise agendina töötanud 
mees Evald Mikson, kes oli 
kuulnud, et ma neid anekdoo-
te levitan. 

ф Kas mitte see lugu ei ole 
inspireerinud Lilli Prometit 
kirjutama raamatut «Kes levi-
tab anekdoote?» 

«Kes levitab anekdoote?» on 
tõepoolest ki r juta tud minu 
arhiivitoimiku alusel. Mõistagi 
pole see minu loo ümber ju-
tustus. tegemist on ikkagi ilu-
kirjandusliku üldistusega. 
Anekdoodid on aga täpselt 
needsamad. 

ф Kas sellega oli teie aja-
kirjanikukarjäär läbi? 

Leivast lahti olin olnud mõ-
ni päev. kui Kaljula Teder 
kutsus mind tööle «Päevaleh-
te». Niisiis juhtus kummaline 
lugu — lihtrahva ajalehest 
«Uudisleht» lasti mind lahti, 
suurkodanluse «Päevaleht» aga 
võttis mu enda juurde tööle. 
Seal olin reatasu alusel spor-
direporter kuni «Päevalehe» 
sulgemiseni juulikuus 1940. 

9 Mis sai «Päevalehe» aja-
kirjanikest? 

Peatoimetaja Harald Tam-
mer oli «Ühiselu» trükikojas 
«Rahva Hääle» küljendamise 
juhataja, hiljem töötas Puna-
se Risti juures, veebruaris 
1941 ta arreteeriti, tema eda-
sisest saatusest pole mul mi-
dagi teada. «Päevalehest» vii-
di palju inimesi ära: Jaan 
Taklaja. Kaljula Teder. Harry 
Päärt . Juhan Animägi, Alek-
sander Grünthal. Heino õ u -
napuu, Evald Jalak (Puuslik), 
tagasi pääsesid neist ainult 
Teder ja Jalak. 

Osa «Päevalehe» inimestest 
jäeti siiski tööle «Kommunis-
ti» toimetusse, mis hakkas Il-
muma «Päevalehe» asemel — 
nagu Endel Rennit, Tõnis 
Braks. Voldemar Mettus, Fe-
lix Rändel. Artur Taska jt. 
Nende hilisem saatus oli eri-
nev. Ka Braksil tuli pärast 
sõda pikem täiendusreis itta 
sooritada, aga ta jõudis tagasi. 

Mina olin 1940. aastal mõn-
da aega ilma kindla töökoha-
ta. Kui sügisel hakkas ilmuma 
«Pioneer», kutsuti mind selle! 
tegevtoimetajaks. 

ф Kas «Pioneeris» olite sõ-
ja alguseni? 

Ei. mul tekkisid lahkarva-
mused Komsomolikomitee töö-
tajatega ja ma lahkusin omal 
soovil. Seejärel töötasin Aja-
kirjanduslevis instruktorina. 
Kaastööd ajalehtedele-ajakir-
jadele tegin kogu aeg. 

^Järgneb) 

Vestles ENE VEIPER 
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Betti Alver 1931. aastal 

õlal valged juuksed, sammus 
raudne raškus, 

ootad mind sa pargis kord 
novembri iilis. 

Oligi hingedeaja õhtu. Hõ-
redas ja vanas, juba tuultele 
igasse külge avaftud Tähtveres 
lennutas torm raage ja roi-
kaid. Hoolimatult, taevane 
vandaal, raputas inimeste elu-
asemeid. Ahjud kaebasid tuld, 
kohmas muld valget halastust. 
Oli igav. Oli külm. Oli kurb. 

Keegi tuli pargi poolt. Oh 
jaa, päris üksi, isegi mitte 
enam õhtu lillas lõõmas, lukku, 
pea umbtumedalt oli juba 
kukkunud taevas Tähtvere ko-
hal. 

Naftaliini pilvi hajutades 
keebist. 

Suures paksus palitutorbi-
kus, k rae kõrgel, üksik madal 
kogu ligines. Keeras Koidula 
tänava suhu. Naiäberlik küsi-
mustevahetus. Kuidas elu lä-
heb? «Kuidas elu läheb? Oh, 
elu on alati ilusam, kui ära 
jõuab kannatada.» 

Ei ole olemas paika küllalt 
kaugel kalmistutest. Olgu need 
Venemaa lõputuses, olgu Üle-
jõel Maarjia-iRaadil. On ai-
nult üks — tervikutunne ini-
meses, mis laseb tunda samast 
materjal ist mulda, mis tallale 
tuge annab sellega, mis var jab 
magajaid. «Talvik oli pühak. 
Lepik oli valuvõtja, m u r e n a e -
ruikspanija.» 

Kuid me ees käib luule, noor 
ja majesteetlik, 

lampi kõrgel hoides, täpselt 
nagu praegu. 

Lamp oli kõrgel. Selle val-
gel leidsid tee Koidula tänava 
Anna Haava m a j j a kõik lei-
dataht jad. Kui keegi loobus, 
siis inimlikust diskreetsusest. 
Ja lahkut i avaruse, taevaid 
hõlvanu tundega. Silmad, mil-
le kaudu nägi lõputa kaugele. 
Iga tulija. Ise Alver oli kõige 
kaugemal käinud Riias. 

Valge märkmik pliiatsiga 
rippus alati uikse peal valmis. 
«Kui luuletus välja tuleb, on 

Selle loo rääkis Beitti Alver 
paar aastat tagasi. 

Aino Kallas oli Tartus käi-
p a s ja istus kammisseppadega 
kohvikus. Keegi — võib a r -
jvata, et see Oras oli — pakkus 
dispuudi teemaks «Mis on 
luule?». Eks rääkinud siis 
kõik targad poisid, mida nad 
teadsid või lugenud olid, 
Kangro ja Viiding ja veel 
mõned. Viimaks jõudis järg 
Bettini — «iNoh, Betti, ütle 
nüüd sina, mis asi on luule?». 

| «Mina ei tea!» vastas Betti. 
j Aino Kallas hakkas selle peale 

see natukene ikka õnne moo-
di.» 

Jia veel: «Luule on j u niisu-
sugune armukade ingel. Sa is-
tud ja ootad, t a ei tule, ta ei 
kannata kellegi juuresolekut. 
Oled üleni vabaks teinud end 
tema jaoks. Ta ei tule ikka 
veel.» 

See oli teada. Valget märk-
mikku läks tarvis. Üheksa 
korda kirjuta, üks kord helis-
ta. Puust kir jakast , ülearu 
väike ja madal, seisis sealsa-
mas. Ülearu väike j a madal 
oleks t a olnud ükskõik milli-
senagi. 

«Mulle pole pa l ju vaja. On 
küll vihmapiisast akna- peal, 
et tunda mere lähedust.» 
r Kohisevad need kolm ühte-
moodi: meri, mis alati on 
maailmamerd, laanepüüd, til-
lukenegi rahvas oma suures 
üksüheligihoius. 

Tuulelapsele on löönud 
vaikuse tund. 

Täna kolhiseb terve Eesti-
maa. 

Elu, mis novembriõhtus, 
peaaegu öös oli ilusam, kui 
ära jõuab kannatada, asjatu 
siiis loota, et jaanipäev, kus 
terve taevas kulda kallab, 
jõukohasem oleks võinud olla. 
Kolmeks tunniks tuleb praegu 
süüdata öine küünal, hinge-
leek, «Lendava linna» kohal, 
enne ja pärast näeb lugeda 
taevavalguses. 

Ja ikkagi, inimene on kusa-
gil, siis kui nõnda vähe on 
jäänud veel, ikka vaid inime-
ne, selgus temas veel ainult 
suurem tast enesest. 

«Heida mu üle» — sõnad, 
mis elavate huulil, veel vähe-
sema viimseist, toodi väl ja 
haiglaseinte vabelt. Ja sealsa-
mas: 

«Eesti rahvale ei aita enam. 
tarkusest. Nõidust on vaja.» 

Arbuja t ei ole enam, märk 
on antud. Kas aitab see vastu 
pidada öö, pööriöö, kuni hak-
kab valgeks minema? 

Head Ööd! 

ASTA PÕLDMÄE 

kergendatult naerma: «Mina 
ka ei tea.» 

Kui me täna ette k u j utak-
sime vestlusringi, milles «Mis 
on surm?» teemana ette antud 
oleks, ja mitmed targad ini-
mesed, (kes surma üle palju 
mõelnud on, aga surma siiski 
ise veel kogenud ei ole, sõna 
saaksid, siis tahaks küllap 
Betti Alver, kui järg temani 
jõuaks, oma vaiksel Teadja 
häälel öelda: «Mina ei tea!» 

INDREK HIRV 1 

Betti Alver on lahkunud. 
Esimesel pilgul ja eemalt 

vaadates näib, otsekui poleks-
ki juhtunud midagi erilist 
Ikka seisavad riiulis tema raa -
matud. Neid ei ole pal ju — 
kuid neis on palju. Ja tema 
eluajalgi oli tal rohkesti aus-
tajaid, kes ilugesid j a teadsid 
peast tema luulet, kuid ei 
teadnud peaaegu midagi tema 
kui inimese elust. Kes ei osa-
nud kindlalt öelda isegi seda 
kas ta ikka veel elab või on 
surnud. Kas ,kuulub ta veel 
siitilma või juba üksnes iga-
vikku. Või mõlemasse korra-
ga. Viimased nelikümmend 
aastat elas Betti Alver nii 
vaikset j a tagasitõmbunud elu 
et üksnes kitsas pühendaitute 
ring tema igapäevast osa sai 

Võib ju öelda, et ega Betti 
Alveris endaski olnud midagi 
nii väga erilist. Lüheldast kas-
vu, tüse, hallv algete juus-
te ja kortsulise näoga vana 
naine, kohmaikavõitu ja vähe 
liikuv ka oma Koidula tänava 
korteris. 

Tõepoolest, mitte midagi er i-
list pole selles reaalses pildis 
mis Alverile mõeldes kerkib 
mu silme ette. Ometi on just 
tema puhul ilmselge, et maa-
ilm ei piirdu üksnes käega-
katsutava või silmanähtavaga. 
Mitte millegi reaalsega pole 
võimalik seletada muljet, mis 
mind rabas, kui seda lühel-
dast naist esimest korda te-
ma 'koduuksel nägin. Tol 
uksea vamise hetkel tajusin, 
kuidas mind endasse haarab 
ja vallutab suurus ning ma-
jesteetlikkus, mida sellest nai 
sest hoovas. Just nimelt ma-
jesteotlikkus, muud nime ei 
oska sellele muigele anda. Ja 
selle mul je allikaiks polnud 
mingi reaalne detail, ütleme, 
nägu või hääl või pilk. Või 
žestid või liigutused. Ei, Betti 
Alver ei teinud midagi sel-
leks, et majesteetlik näida. Na-
gu t a ffla pole teinud midagi 
selleks, et näida. Ta on lihtsalt 
olnud ja elanud, majesteet-
likkus kuulus ta olemise 
juurde, see oli Betti Alveri 
emanatsioon, mis temast kiir 
gus täiesti loomulikult, nagu 
päikesest kiirgub soojus ja 
valgus. Ka oma koduses rohe-
lises tugitoolis istudes, kinni-
silmi kuulates, mõteldes ja 
kõneldes õhkus temast vaimu-
inimese suunust, mida meie 
aega nüüd nii napilt on j ä -
rele jäänud. 

Betti Alver liikus vähe. Vaid 
korra oma elus on ta astunud 
üle Eestimaa piiride. Eriti 
viimastel aegadel võttis ta 
oma ikodust vaid harva ette 
pikemaid retki linna ja väga 
harva ning üksnes väga hea-
de sõprade ägedal õhutusel 
ning kaasabil ka linnast välja. 
See-eest liikus ta mõte, e rk 
ja tundlik reageeri ja ikõigele, 
mida ta luges, kuulis või nä -
gi. Ükski olulisem vaimuelu 
hoovus ei jäänud tal märka-
mata ning loomupärane vaist 
aitas tal õiget suunda säilita--
da ka kõigi meie a j a segadus-
te ning väärtushinnangute 
muutumise ja laostumise ikius-
te. Tema omakorda aitas suun-
da hoilda paljudel. 

Nüüd on ta lahkunud. Veel 
lisandub riiulisse tema nime 
kandvaid köiteid, kuid neisse 
ei lisandu enam ühtegi uiut 
rida. Suur luuletaja on selle 
ilma maha jätnud. On lahku-
nud olevikust ning kuulub 
siitpeale tervenisti igavikku. 
Kogu oma elu ja loominguga 
on ta lakkamatult osutanud 
neile väärtustele ja tõdedele, 
mille tunnistamine peaks ai-
tama igaviku poole püüelda 
meil kõigil. 

AIVO LÕHMUS 

27. mail 1989. a. said Köpe-
nickis (Ida-Berliini linnaosa) kok-
ku saksa eesti kirjanduse tõlki-
jad. Arutati aktuaalseid tõlkimis-
ja kirjastamlsprobleeme, räägiti 
nüüdisaegsest eesti kirjandusest 
ja uuenduspoliitikast. Peale pi-
kaajalist koosviibimist peeti tar-
vilikuks ja otstarbekaks asutada 
eesti kirjanduse tõlkijate liit 
Saksamaal. Koosviibijate hulgast 
valiti kolmeliikmeline juhtkond: 

MEIE KÜLALISI 
Esimest korda külastas Helsin-

gi ülikooli prantsuse keele leik-
tor ANNE PAPART Tallinna 
möödunud aasta novembrikuus 
turistina. 22. mail tuli ta siia 
Eesti Kirjanike Liidu kutsel ju-
ba kuuks ajaks ja seekord 
konkreetse eesmärgiga alustada 
siin täie tõsidusega eesti keele 
õppimist. Kui ta möödunud nä-
dala lõpul tagasi Helsingisse sõi-
tis, arvas ta tõesti oma õpingu-
tes nii kaugel olevat, et on või-
meline nüüd juba omal jõul jät-
kama. Eesti keelt aga otsustas ta 
selleks õppida, et eesti kirjan-
dust prantsuse keelde tõlkima 
hakata. Midagi selles vallas, esi-
algu küll osalt soome keele va-
hendusel, on ka juba teoks saa-
nud. Ta esimesteks avaldatud 
tõlgeteks saavad ilmselt lähemal 
ajal Pariisis ilmuvad Jaan Kap-
linski esseede vahendused. Sa-
muti on sealne ajakirjandus tel-

uue liidu esinaiseks sai Ir.la 
Grönholm (Berliin), kaheks sek-
retäriks valiti Gisbert Jänicke 
(Helsingi) ja Cornelius Hassel-
blatt (Hamburg). Otsustati, et tu-
levikus ollakse tihedas kontaktis 
eesti kirjanduse edendamiseks 
Saksamaal. 

P i l d i l : (paremalt) Gisbert 
Jänicke, ärja Grönholm ja Cor-
nelius Hasselblatt. 

linud talt mõned kultuurikirjad 
Eestist, milleks ta siit rohkesti 
materjali kogus. 

ENDEL MALLENE 

Abistagem А. H. Tammsaare 
Muuseumi Kaukaasias 

Anton Hansen Tammsaare oli 
sunnitud ülikooli õigusteadus-
konna riigieksamid poolel i jät-
ma — tuberkuloos. Üliõpilane ra-
vis end aastail 1912—1913 Kau-
kaasias, kust ta lahkus tervene-
nuna. «õnnelikuks nurgaks» ni-
metas ta oma reisikirjas mägede-
vahelist Krasnaja Poljana Eesti 
Rohuaeda. Jaan Roosa asuniku-
maja, milles ta elas ja kirjatööd-
ki tegi, remonditi ja avati möö-
dunud aastal ajutiste väljapane-
kutega. Nüüd on Eesti NSV 
Riikliku Kultuurikomitee ettevõt-
misel rajamisel А. H. Tammsaare 
majamuuseumi ekspositsioon 
viies ruumis, mille paljud mater-
jal id tuleb hankida Eestist. Rasjke 
on saada suurkirjaniku teoste eisi-
trükke. 

Pöördume raamatusõprade ja 
kõigi poole palvega saata või 
oma tingimustel <tuua А. H. 
Tammsaare Memoriaalmuuseumi-
le Tallinnas järgmisi teoseid: «Ra-
ha-auk» (1907), «Uurimisel» 
(1907), «Pikad sammud» (1908), 
«Noored hinged» i(1909), «Üle pii-
ri» (1910), «Poiss ja libliik» (1915), 
«Varjundid» (1917), «Kärbes» 
(1917), «'Sõjamõtted» (1919), «Juu-
dit» (1921), «Kõrboja peremees» 

(1922), «Pöialpoiss» (1923), «Sic 
transit . . .» (1924), «Tõde ja õi-
gus» I —V (1926 — 1933), «Elu ja 
armastus» (1934), «Ma armasta-
sin sakslast» (1935), «Kuningal 
on küllm» (1936), «Hiina ja hiin-
lane» (1938), «Põrgupõhja uus 
Vanapagan» (1939). Vajame ka 
mainitud teoste kordustrükke. 

Hädavajalikud on Kaukaasias 
tõlgitud E. Roseni «Saksa võru-
kael Amerikas» (1912) ja D. Me-
režkovski «Ju lius Taganeja» 
(1913), ent vajame veel tema 
järgmisi tõlkeid: «Looduse imed» 
I ja II (1913, 1914), iSchäffne-
ri «Raudne väär jumal» (1913), L. 
Tolstoi «Ivan lljitši surm» (1914) 
F. Dostojevski «Kuritöö ja karis-
tus» I, H, III (1929) ja I, II (1939), 
1. Gontšarovi «Oblomov» (1934), 
W. Scotti «Ivanhoe» (1926), J. 
Galsworthy «Valge ahv» (1928), 
O. Wilde'i «Dorian Gray port-
ree» (1929), B. Shaw' «Tagasi Me-
tuusala juurde» (1931). 

А. H. Tammsaare teoseid on 
tõlgitud 30 keelde. Oleme väga 
tänulikud neile, kes meile anne-
tavad või müüvad tema loomin-
gut teiste rahvaste keeltes. 

Pakkumistest palume teatada 
ekspositsiooni koostajale: 200 010 
Tallinn, Roheline aas 3, tel. 
42 63 00 ja 42 72 08. 

ELEM TREIER, 
E. Vilde ja А. H. Tammsaare 

Memoriaalmuuseumi 
direktor 

Ülikooli tõlkevõistlus 1989 
8. juunil andis ülikooli 1989.a. 

tõlkevõistluse žürii (J. Talvet, U. 
Hanko, M.-A. Palm, K. Unt, P. 
Torop, R. Laanemäe; konsultan-
tideks I. Saks ja T. Mullamaa) 
hinnangu 12 laekunud tõlkele 
(inglise, saksa, prantsuse, vene, 
läti ja rootsi keelest). Määrati 
järgmised preemiad: 

I auhind — LEEVI SELLIQV 
(mittestats. inglise filot. II k., F. 
Mowati jutustus «Kahest, kes olid 
üks»); kolm II auhinda — ALAR 
STRElMAiNN (mittestats. inglise 
filol. VI k., katkend J. Ĵ oyceM 
romaanist «Noore kunstniku 
portree»), ENE-REET SOOVIK 

(inglise filol. Ш к., P. Taylori 
luuleproosa pala «Armukese koo-

litamine»), SIGNE ERNIST (prant-
suse filol. I к., E. lonesco lühi-
näidend «Mehelemineku eas tü-
tar»); III auhind — MEELI TAHK-
LER (mittestats. psühholoogia IV 
k., D. Anderssoni novell «Sur-
mamõistetu»). 

Äramärkimist leidsid AVE RiDO-
METS (mittestats. saksa filol. V 
к.) T. Manni novelliga «Prohve-
ti juures» ja MARE KASK (mitte-
stats. inglise filol. VI к.) K. Mans-
fieldi novelliga «Feuille d'aibum». 

«Loomingu Raamatukogu» 
eripreemia otsustati jätta välja 
andmata, sest vastaval tasemel 
tõlkeid (NSVL rahvaste kirjan-
dusest) seekord ei leidunud. 
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Nii nagu olümpiaga, pea-
me ka paljudel teistel 
aladel sageli kogema: 

suveräänse esinduse õigust 
meil ei ole, ametlik informat-
sioon ja (kontaktid käivad läbi 
Moskva ning vene ,rublade 
eest ei isaa isegi mitte va aita-
mise võimalust. Nende nuikrate 
mõtetega sõitsin mai viimastel 
päevadel soome kolleegide 
abiga Helsingisse ITI-Ie, mis 
maakeeli tähendab Rahvusva-
helist Teatriinstiituuti. Siin-
samas, vaid 90 km kaugusel, 
•toimus ligi kuu väldanud 
rahvusvaheline teatrifestival, 
mille võttis kokku nädalane 
ITI kongress, peegeldades 
mitmeti teatri olukorda maa-
ilmas. 

Rahvusvaheline Teatriinsti-
t uu t loodi 1949. aastail Prahas, 
idee autoriks toonane UNESCO 
direktor Jiulian Huxley ning 
mitu tuntud teatritegelast: A. 
Kivimaa, J. B. Priestley, J .-J. 
Barrault, R. Gilder ning L. 
H ei Iman. Nagu väitis amee-
riklaste infoleht: «ITI loojad 
tundsid, et teatriinimestel ko-
gu maailmas on õigus suhelda, 
neil peab olema seilleks va-
hend. ITI ongi see vahend. 
Kogu Ikülma sõja ning rea 
Ikuuimade poliitiliste olukorda-
de jooksul, mõistmatuse peale 
nii andekae maailmas, on ITI 
pununud teatriikontakte aren-
dava võrgustiku.» 

Nüüdseks on IT.I-.iil 76 kes-
kust üle kogu maailma. Töö-
tavad seitse erinevat komi-
teed: muusikateatri , tantsu, 
uue teatri, treeningu, kontak-
tide, dramaturgide ja täide-
saatev komitee. Lisaks veel 
jkult üürilise identiteedi ning 
arengu foorum. UNESCO A-
grupi organisatsioonina saab 
ITI raha eelkõige UNESCO-lt. 
(On veel rida B-grupi teatr i -
organisätsioone nagu näiteks 
AICT — Rahvusvaheline Teat-
rikrii t ikute Assotsiatsioon, mi-
da UNESCO otse üleval ei 
pea.) ITI kongressid toimuvad 
iga nelja aasta järel. Meilt on 
varem neid külastanud näi-
teks Kaarel Ird, Jür i Järvet, 
dr. Karin Kask jt. 

Eestlaste jaoks algas see-
kordne ITI kongress peale 20. 
mail, mil Tallinna saabus nel-
jaks päevaks ITI sotsialismi-
maade delegatsioon, et vaada-
ta mõningaid etendusi ja teat-
rivideosid ning pidada Lohu-
salus nõu ühise poliitika üle. 
Teatriliidu aparaat kuulutas 
külaskäigu «kinniseks», apa-
raat i esindav funktsionäär 
kinnitas kriitikuile: «Me ei 
saa ju teid neile näidata!» 
(Miks? Ka:s Eesti esindamise 
õigus on vaid bürokraatidel?), 
mis päev hiljem ei seganud 
meid poolakatega viljakalt 
kon tak tee rumas t . . .* 

Kõigepealt ITI kongressi 
koosolekutest Andres Laasi-
kult: 

«Kongressi avapäev, 27. mai 
oli määra tud registreerimisele, 
Soome kultuuriministri Anna-
Liisa Kasurise vastuvõtule 
Suomenlinna ikindluses ja pi-
dulikule ' õhtule koos järgne-
nud banketiga. Päeva õhkkond 
oli ikiüllalt ametlik, cli pikki 
kõnesid, pal ju sõnu. Rääkisid 
Soome kultuuriminister A.-L. 
Kasurinen, Soome ITI presi-
dent Ralf Längbacka, ITI pre-
sident Martha Coigney ja 
UNESCO esindaja. Vaheldust 
pakkusid avaõhtul Soome 
teatri parimad jõud: konferee-
rivad Elina Salo ja Torn Went-
ze'l, oma tantsi ja annet esitas 
Jorma Uotinen ning hiilgava 
Puntti la monoloogi kandis 
e t te Lasse Pöysti. 

Järgmise päeva hommikul 
alustas tööd kongressi peaas-
samblee ja lõunast läks lahti 
eriaiaikomiteede töö (istusid 
koos tantsu, muusikateatri , 
näitekirjanduse, teatr iharidu-
se, .kommunikatsioonide ja uue 

* Vt. ülevaadet sellest kohtu-
misest «Sirbi ia Vasara» eelmises 
numbris. — R. H, 

SEE KAUGE 
-SIINSAMAS 

teatri komiteed). Neil istungi-
tel purunesid mul illusioonid, 
et see foorum suudab midagi 
selgelt formuleerida teatr i ja 
tema kunst i kohta. Kui Soome 
teatrikriit ik Jiukka Kajava kü-
sis, et mis ma arvan neist is-
tungitest, rääkisin oma pettu-
musest. Kajava tunnistas, e t 
ka talle on need juitud rahvast 
ja esindajate omavahelised 
mängud ebahuvitavad ja see-
pärast ta istungitel ei Ikäigi. 

Istungitel istumise prakti l i -
ne kasu seisnes informatsiooni 
saamises ITI poolt korraldata-
vast. Sai teada, mis feistivailid, 
konverentsid, workshop'id kus 
ja millal toimuvad. 

Helsingis sai selgeks, et 
Eesti teatr i poliitiline eesmärk 
saada Rahvusvahelise Teatri-
instituudi täievoliliseks liik-
meiks pole kergesti teostatav. 
On ju siin tegemist justkui 
sõitvale rongile pealeihüppa-
misega. Kiiresti pärale jõuda 
tahtvad sõitjad aga ei ole hu-
vitatud kiiruse mahavõtmi-
sest, et keegi saaks veel peale 
tulla. Küll aga sai Helsingis 
sõlmitud mitmeid privaatseid 
kontakte ja peetud plaane 
mitmesugust liiki edasise (koos-
töö suhtes. Peaks püüdma roh-
kem kaiasa lüüa erialaassot-
siaitsioonide ja ITI komiteede 
töös, see tooks ka täievolilise 
esindatuse lähemale. Parimad 
võimalused on siin ehk muu-
sikateatritel, sest Arne Mikk 
valiti muusikateatr i ikcmitee 
juhatuse liikmeiks. 

Otsekontaktide arendamisel 
võib kasu tuua !ka Tallinnas 
läbiviidud sotsialismimaade 
ITI jiuhtide konsultatiivnõupi-
damine. 22.—26. mail istusid 
koos NSVL ITI keskuse libe-
raalse juhi Valeri Hazarovi 
eesistumisel Bulgaaria, Kuuba, 
Tšehhoslovakkia, Ungari, Ru-
meenia, Poola ja Saksa DV 
juhtivad tegelased. Kõik Ida-
Euroopa maad avaldasid soo-
vi teha tulevikus Eestiga teat-
rialast koostööd. 

Istungite, kohtumiste, eten-
duste ja soomlaste lahkusega 
täidetud päevad kulusid rulttu. 
2. juunil toimus ekskursioon 
Lahtisse ja laupäeval, 3. juu-
nil kuulutat i kongress lõppe-
nuks. 

Kongressi motoks oli valitud 
mõte teatrist kui kultuuride 
vahelisest sillast. See moto 
käis uue teatri komitee kor-
raldatud workshop'i kohta 
suurepäraselt . Nimetatud tee-
male oli pühendatud ka eraldi 
kollokvium. Samas tuleb aga 
mainida, eit kongressi märksõ-
naks ku junes > «kultuuriline 
identiteet», mille ümber näis 

Stseen Pekingi ooperi esine-
miselt. 

sõlmuvat enam teravate prob-
leemide sasipundar. (Sillad ja 
kultuurivahetus võivad ju 
olla, kuid mis mõte neil on, 
kui omaenese mina on kadu-
nud.) Kultuurilise identiteedi 
mõiste oli ka oluliseks argu-
mendiks rahajagamise prob-
leemide puhul. Kongress püü-
dis oma jõupingutused suu-
nata teatr i erisugususe aren-
damisele, pöörates erilist tä-
helepanu Kolmanda Maia ilm а 
riikidele.» 

21. maist — 4. juunini (kong-
ressi lõpetamine) käis Eestist 
festivalil ligi viiskümmend 
inimest. Lisaks soomlaste kut-

liiga «vaikne»; pilgud pööra-
takse väljapoole.») 

"Menukad olid ka Suzuki 
Company « Tr oo j alannad », mil -
le kolmest etendusest Oli t ü h j e 
kohti vaid kolmandal. Belg-
lasti «peen, kriitiline j a hüp-
nootiline» «АИ» oli samuti 
üks kassamagneteid. Gruusia 
«Kuningas Lear», mis mõne-
legi soome kriitikule tundus 
äärmiselt ajakohane, läks osalt 
tüh ja le saalile. Suzanne Osteni 
postmodernistliku «Suvema-
jas» kohta aga hüüatas Kir-
sikka Moring «Helsingin Sa-
nomates»: «Selle festivali suh-
kur oli tassi põhjas!» Neli-
kümmend kilomeetrit Helsin-
gist eemal Espoos esinenud 

Oks workshop'i rühmi proovil, kus juhendajaks korea režissöör 
Jeonq Ok Kim. 

sutud ETL-i ametlikule dele-
gatsioonile (9 inimest) (käisid 
veel kaks turismigruppi, üle-
jäänud (nagu al lakir jutanu-
gi) isiklike kontaktide kaudu. 
Nädala ajaga pa l ju haara ta ei 
jõua, seepärast kasutan üle-
vaates k a teiste muljeid ning 
kohaliku a jak i r j anduse rea-
geeringuid. 

Esiteks arvudest. Kuu aja 
jooksul esines Soomes 12 vä-
listeatrit, neist kõige 'kauge-
mad Pekingi Ooper Hiinast, 
Suzuki Compainy Jaapanist, 
•üiks teater Elevandiluuranni-
kult ning üks Jakuuitiast. Li-
saks veel nooritebeater Bel-
giast, Rustihaveli-nim. teater 
Tbilisist, «Unga Klara» Stock-
holmist jt. (Et välisteatrite 
gastrollid toimusid eri aega-
del kuu vältel, nägid eestlased 
neist koikku e!hk kolme-nelja.) 
Suurim menu oli Pekingi 
Ooperil: «Ahvikuninga» pile-
tid, mis muidu maksid sa ja 
marga ringis, kisti lausa käest. 
(Nagu ütles üks mu kolleeg: 
«Soomlastel on praegu kauge-
te maade ja eksootika vai-
mustus. Oma ühiskond on 

Hetk Elevandiluuranniku teat-
ririlhma (Koteba Ensemble) eten-
duselt. 

Stseen režissöör Suzanne Osteni lavastatud Jane Bowelsi «Suve-
majast» Stockholmi Linnateatris. 

jakuutide kohta väideti aga 
järgmist: kuigi saalid ei olnud 
kaugeltki täis — mängiti tuli-
uues kultuuurimaijas, kuhu 
rahvas pole veel ha r junud 
käima, — «vallandasid jakuu-
did etendustes sellise ener-
gia, mida • koged Läänes har-
va. Neist 'kiirgas suurt inim-
likku soojust ja avarust, sek-
ka isegi maagiat». 

Omaette tõmbenumbriks (ja 
ka vaidlusobjektiks!) kujunes 
alleis ITI workshop. 85 näitle-
ja t eri maadest 6 lavastaja käe 
all töötasid ikõük ühe ,ja sama 
«Kalevala» lõigu, Kullervoloo 
kallal, mille resultaate näidati 
1. juunil Rahvusteatris. Oli ju 
festivali teemaks kuulutatud 
tees «Teater kui kultuurisild». 
Kui enne seda 4-tunnist eten-
dust oli ITI tegelaste seas 
kahtlejaid («Mis sellest välja 
tuleb? Jälle vaid raha raisa-
tud!»), süs erksad aplausid 
eri variantide vahepeal ning 
kokkuvõtvalt lõpus kinnitasid 
ettevõtte õnnestumist. 

Ameeriklanna Penny Alleni 
juhitud variant meenutab 
meie kunagist «Popi ja Hu-
huud»; loomkehastuste .kaudu 
püüti väljendada maailma 
sündi, olemust j a hukku(?). 
Istusin ja mõtlesin: kui see 
on nüüd mingi saavutus, võik-
sime meie lavakate looma-
etüüdidega vabalt miinna 
maailmaturule. Madis Kalmet 
aga arvas vaheajal: «Ei tohi 
otsida kohe resultaati! Taotlus 
oli ju huvitav.» Võib-olla. 

Igatahes korealase Jeong Ok 
Kimi humoorikas ja peen 
«Kullervo-ftrupi» esitus näi-
tas, et ka kümne päevaga võib 
jõuda kompaktse resultaadini. 
Järgemööda kehastasid Kul-
lervot traditsionaalses india 
tantsus keerlev hindu, kareda 
häälega tänapäiine sakslane 
ning pantr ina liikuv neeger; 
omas stiilis keerles nende va-
helt läbi korealanna. Igale 
esinejale oli jäetud tema isi-
kupära, stiil; lavastajal oli lõi-
gust oma õhuline, igaühte res-
pekteeriv nägemus. Lõpetu-
seks üle lava tõmmatud pin-
gul nöör, kuhu igaüks jättis 
endast rippuma mingi näiva ja 
konkreetse killu — kes vesti, 
kes räti, kes nuku, kes peavõ-
ru — kehastas zen-tunnetuses 
hetkelise ühinemise haprust ja 
v õ l u . . . 

Kolumbialase Santiago Gar-
cia rühmal polnud müüdiga 
suurt pistmist, kasutades se-
da vaid ettekäändena, eit iro-
niseerida ITI kongressi üles-
blufituse üle. Unustamatult 
lamas sagivate sökeldajate 
keskel Näitleja-Kullervo, kes 
avastati alles siis, kui foto-
graaf värvilisi rinnasilte kand-
vaist naeratlejaist tuli pilti te-
gema. Patsutatakse ja kätel -
dakse ainult esindajaid; müüt 
on vaid enda näitamise ette-
kääne . . . 

Huvitav ja hoopis kolman-
dat moodi terviklik oli ka 
Souleyman Koly käsitlus Ele-
vandiluurannikult . Kõik, nii 
neegrid kui ka eurooplased, 
esitasid loo kumedate tam-
tammide tantsus, liikumises. 
Muidugi oli osade liikumine 
kohmakas ja nurgeline, ent 
pimedusest väl jamanatud, sin-
na tagasi hajuvaid tegelasi 
ühendas oma riituslik rütm. 
Selles oli midagi maagilist. 

Itaallane Giovanni Pampig-
lioni summeeris oma loo tões: 
«Viha on see, mida armasta-
me.» Tuneeslase Mohamed 
Drissi grupp kutsus vaatajaid 
hocpis teatrikooli oma h a r j u -
tustele. 

Oli sellel kõigel mõtet? An-
dis see midagi? Kasu? Küm-
ne päevaga terviklik show 
isiiski ei sünni. Ent näitlejad 
said proovida end eri stiilides 
ning mõnel juhul (nagu näit. 
Jeong Ok Kimi puhul) sündis 
eri kultuure ühendav reaalne 
sünteeis. 

Eestlastest võtsid work-
shop'ist näit lejana osa Jaan 
Tooming, Evald Hermaküla ja 
Roman Baskin, kes pidid ta-
gasi tulema küll enne lõpusir-
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Euripidese «Troojalannad» Jaa-
pani teatri (Suzuki Company 
of Toqa) esitus näitas no- ja ka-
bukiteatri traditsioonide raken-
dust antiikdraama tõlgitsuses. 

get. «Mis muljed jäid?» küsi-
sin E. Hermakülalt. «Muidugi 
on see huvitav, aga paraku oli 
neis kahes grupis, mille juu-
res mina käisin, üpris juhus-
lik rahvas.» Ent kommuni-
katsiooni-osa, mis oli work-
shop'i üks ülesanne, ta kaht-
lemata täitis. 

Eestlased nägid ka r ida soo-
me etendusi. Kellele meeldis 
Dostojevski «Sortsid» K. Holm-
bergi lavastuses Helsingi Lin-
nateatris (kõrvuti R. Läng-
baoka «Kuningas Lear iga» 
Tamperes nimetati seda üheks 
antud hetke parimaiks tööks), 
kellele «Onu Vanja» Rahvus-
teatris; üks näitlöja kinnitas, 
et D. Harmsi «Elisabeth Б а т » 
Homo S ja Jack Helen Bruti 
ühistööna olnud võrratult vai-
mustav. Oli ka kõrgelt profes-
sionaalset kommertsi («Piaif. 
Piaf» Helsingi Linnateatris), 
mõni asi jättis hoopis külmaks. 

Rahaline puudujääk korral-
dajatel festivali lõpuks oli 
suur: 200 000—300 000 marka. 
Liiga hilja hakati otsima spon-
soreid. Puudujäägi maksab 
nüüd kinni riik. Ent üldiselt 
jäid soomlased ise festivaliga 
vist rahule, sest «Sortsid» ku t -
suti BITEF-ile ning Lilla Tea-
tern'i «Valvur Nikita teater» 
(«Palat nr. 6» järgi) Poola. 
Räägiti, et edaspidi võiks kor-
raldada Helsingi teatrifestiva-
le. Soomes investeeritakse 
üldse kadestusväärselt pal ju 
raha teatrisse . . . 

Vahendas 
REIN HEINSALU 

Ka varem on igasuguseid side-
meid sõlmitud ja partnereid pee-
tud, aga alles viimastel aastatel 
on sõbrustamine õige hoo sisse 
saanud. Nüüd on nii, et kui sa 
kellelgi välismaal külas ei käi 
ja vastu ei võta, oled kas häda-
vares või muidu veidrik. Toruni 
linnale Poolas oli kõrgemalt 
poolt algul määratud sõbrustada 
Mogi l jovi teatriga, aga neid as-
ju annab hea tahtmise korral 
sättida. Sügisel käisid kolm Noor-
sooteatri inimest Torunis läbi 
rääkimas, varakevadel ol id ne-
mad siin meie repertuaariga tut-
vumas. Arvati üheskoos, et võiks 
proovida. Aga, rõhutati algusest 
peale, kui, siis ainult sisuliselt, 
mitte «linnukese» pärast. Kohuse-
tundlik tuim külaskäimine, kui 
see ühte poolt enam ei huvita, 
muutub piinaks nagu abielu, 
kust armastus kadunud. Ja kui 
abielu hoitakse koos kas või 
laste pärast, siis teatrid ju lapsi 
ei saa. Niisiis käisime 29. maist 
kuni 7. juunini välismaal. Läksi-
me bussiga, 1500 kilomeetrit nii 
sinna kui tagasi. Kaasas «Käo-
pesa», ja «Meistriklass». Algul 
ööbisime 40 kilomeetrit eemal 
Chiechocineki linnakeses, siis 
kolisime päris teatri Vlfül je alla 
Toruni garnisoni võõrastemajja. 
Teatrisaalis oli 490 kohta ja 
kaks rõdu, palju kulda ja same-
tit, ühesõnaga — klassikaline 
vanas stiilis teatrimaja. Kumbagi 
tükki mängisime kaks korda. Ret-
sensioone polnud meie ärasõi-
duks veel ilmunud. Varssavi krii-

«ESTONSK! TEATR 
MLODZIEZOWY» 

VISLA JÕE KALDAL 
tik Mariusz Zinowiec ütles, et 
meie «Käopesa» . olevat parim, 
mis ta eales näinud. «Meistri-
klassi» lavavarianti pidas ta näi-
dendist tugevamaks. Tükk on 
poola keetes olemas, kuid pole-
vat lugedes vaimustust äratanud. 
Endi arvates läks esimene 
«Meistriklass» paremini kui teine, 
mil saalis ol id kohalikud näitle-
jad ja muid intellektuaale. Ne-
mad reageerisid täpselt ja en-
tusiastlikult. Ilmselt oli sünkroon-
tõlge (Poolas elav endine tal-
linlane Edgar Pill) hea. Ol i va-
heaplause ja tunnustusisõna lava 
taga. Parajasti Torunis peatunud 
eesti turismigrupp (Poola—Tšeh-
hoslovakkia) ütles, et «Käopesa» 
etendus olevat nende reisi 

emotsionaalne kõrgpunkt. Pub-
likut saalis oli, aga mitte täis-
maja. Samal ajal toimusid Poolas 
valimised (ka meie saime «Soli-
daarsuse» rinnamärgid), kogu 
elu kulges selle tähe all, «Meist-
riklassi» plakatitel ol id linnas 
Stalini silmad aukudeks torga-
tud. Miil its olevat ühe plakati 
üleskleepija käest küsinud, kas 
siin tahetakse Staliniga propa-
gandat teha? Üldiselt aga pais-

| tis, et inimesed on natuke tüdi-
nud nii poliitikast kui ka teat-
rist. Elumured suruvad peale. 
Hinnad on palku arvestades vä-
ga soolased. 

Saime poolakatega hästi läbi. 
Pärast banlketti nad ütlesid, et 
meiega polevat suhtlemisbarjää-

ri nagu näiteks sõprusteatriga 
Tšehhimaalt, kes hiljuti külas käi-
nud. Asi seegi. Tänaval on pal-
ju tusaseid ja süngeid nägusid, 
õhus tundub trotslikku apaatialt 
ja muserdatust. Raske on linnas 
teed küsida. Mõnest keelest saa-
dakse aru, aga vastuseks ainult 
mühatatakse; teise keele peale 
naeratatakse heatahtlikult, aga 
aru ei saada. Tuleb aktsenti 
väänata. Kõik kohad kubisevad 
poekestest, söögimajadest ja iga 
masti firmakestest. Kahesaja tu-
hande elanikuga Torunis on ai-
nult erataksod, nende rivid look-
levad kohati sada meetrit — 
ülepakkumine. Kõik on era. Mul-
le tundus, et näen meie lähitu-
leviikku. Poolakad ise arvasid, et 
Ikulub vähemalt 'kümme aastalt, 
enne kui nende elu oluliselt pa*-
remaks läheb. 

Torun on muidu ilus linn Visla 
kaldal. Siin on sündinud Koper-
nik. Eelmisel aastal toimus siin 
rahvusvaheline kirjanduskriitiku-
te konverents, millest võttis osa 
Andres Langemets. 

Vaatasime kohaliku teatri eten-
dust «Kirp» (Jevgeni Zamjatini 
järgi) ja «Pähklipurejat». Käisi-
me pisteliselt Chelmnos ja Byd-
goszcz'iiis. Tagasiteel tegime pea-
tuse Varssavis. Lahkumisel jäi 
teatri kunstilisest juhist Krystyna 
Meissnerist mulje, et tal oli meie 
tuleku üle hea meel. Meile tun-
dus ka, et sõit läks korda. Järg-
misel aastal tulevad nemad Tal-
linna. 

MIHKEL MUTT 

21. juunil tähistas 50. a. juu-
belit Soome teatri üks värvika-
maid tegijaid — Kalle Holmberg, 
ammuse eesti-huviga mees. 

Helsingi Üliõpilasteatri juht. 
Soome Teatrikooli rektor, Turu 
Linnateatri peanäitejuht, KOM-
teatri juht, Helsingi Linnateatri 
väikese lava kunstiline juht 
praegu, terase «Teatriraamatu» 
autor koos Ralf Längbackaga, la-
vastaja ja näitleja raadios, TV-s, 
filmis, külalislavastajana Stock-
holmis, Bochumis, Göteburgis, 
miks mitte ka Tal l innas.. . 

Kunagine peaaegu anarhist on 
täna üks harmoonilisemaid, hel-
gemaid isiksuse üle-lahe-kultuu-
ris. 

Tallinnas on nähtud kahte te-
ma etendust: A. Sall ise ooperit 

MEES, 
KELLELE 

ALEKSIS KIVI 
KUUB 

OU PARAS * 
«Punane joon» 1983. a. Soome 
Rahvusooperi esituses ja E. lo-
nesco «Toole» Glehni lossis 

1988. a. Eila Rinne ja Kalevi 
Kahraga. TV kaudu on kindlasti 
paljudele tuttav Kalevala-aineli-

ne mitmeseerialine film «Raua-
aeg» (Kyllikkina Elle Kull), mis 
Itaalias festivalil peaauhinna või-
tis. 

Nagu ma tean, teeb Kalle 
kõik selleks, et olla «kõva kui 
raudnael», nagu kõlab soov, 
mille Voldemar Panso kunagi 
välja hõikas ja mis nüüd aastaid 
üle soolase vee meie vahel eda-
si-tagasi liigub. 

Mis muud kui — palju õnne 
ja ole kõva kui raudnael! 

Usun, et selle õnnesooviga 
ühineb hulk Eestimaa teatrirah-
vast, ka pilve peal istuv barok-
ne Panso. 

Sinu MIKK MIKIVER 

Sellest lähemalit üks teine 
kord. 

Eesti Kinoliidu kriftikasektsioo-
nis arutati organisatsioonilist kü-
simust — senine kriitikasektsioo-
ni juhataja Jaan Ruus pani ame-
ti maha, et keskenduda rohkem 
tööle loomingulise sekretärina. 
Kokkutulnud valisid kriitikasekt-
siooni uueks juhiks Lauri Kärgi, 
«Tallinnf ilmi» toimetaja. Kõne 
all olid ka Üleliidulise kinoliidu 
struktuuri muudatustest tulene-
vad ettepanekud, mille põhjal se-
niste komisjonide asemele moo-
dustatakse assotsiatsioonid (filmi-
žanride järgi) ja gildid (erialade 
järgi). Viimasest lähtuvalt siis 
näiteks režissööride gild, operaa-
torite gild, filmikunstnike gild, 
tehnikute gild, filmitootmise or-
ganisaatorite gild jne.). Koosolek 
leidis, et hetkel ei tooks kriitiku-
te gildi moodustamine seni tegut-
seva sektsiooni asemele midagi 
uut, vaid oleks pelgaks nimetuse 
muutmiseks. Tööd otsustati jätka-
ta endise sektsiooni vormis ja 
edaspidi selgusele jõuda gildide 
voorustes-eelistes, kui need peak-
sid kusagil mingil moel ilmnema. 
Arutati ka järgmise aasta tööplaa-
ni ja eelarvet. Väliskolleegidega 
sidemete loomiseks kavandati 
ühisüritus, samuti 'taotletakse 
kriitikute osalemist festivalidele 
lähetatavates gruppides. 

Võimalikult objektiivse 
ülevaate saamiseks lää-
nesaksa nüüdisteatrist 

võtkem teejuhiks «Theater 
Не ute» ringküsitlus, millele 
vastas 33 juhtivat kriitikut. 
Igas kategoorias tohtis väl ja 
pakkuda ainult ühe liidri, mis 
hõlbustab tunduvalt paremus-
rea määramist punktitäbeli 
alusel. Niisiis praktiseerivad 
sakslased nagu inglasedki 
kunstinähtuste hindamist liht-
aritmeetilisel meetodil, mis 
meil vaata et amoraalseks 
tembeldatud. Samal ajal pää-
sevad vabalt ankeeti ka välis-
külaliste tööd, kui nad küla-
lisetendustel Saksamaa LV-s 
sealset teatripilti oluliselt r i-
kastada suudavad. Samuti 
võetakse arvesse saksa näitle-
jate ja lavastajate ülesastumi-
sed piiri taga. Ei ignoreerita 
ka ülejäänud saksakeelset 
teatrikunsti, sündigu see siis 
Šveitsis, Austrias või Saksa 
DV-s. Seega ei tohiks kahtlust 
tekkida, et tegemist on igati 
demokraatliku ja küllaltki 
representatiivse hetkepeegel-
dusega saksa tänapäevateat-
rist. 

Parimaks algupärandiks 
tunnistati mullu 8 häälega 
Georg Tabori Hitleri-teemali-
ne «Mein Karnpf». Viini Aka-
demietheater'is lavastas selle 
autor ise, kehastades ühtlasi 
peategelast. Teiseks platseerus 
5 poolthäälega Eestiski tuntud 
kir janiku Thomas Bernhardi 
«Ritter, Dene, Voss». Esmapil-
gul mõistmatu pealkiri koos-
neb tegelikult näitlejanime-
dest, kes etenduses kaasa tee-
vad. 3 krii t iku valik langes 
SDV dramaturgile Volker 
Braunile, kelle puhul tõsteti 
esile kahte näidendit. Võrdselt 
2 punkti kogusid Harald Muel-
leri paljumängitav ja päeva-
kajaline «Surnuparv», teisel 

SAKSA TEATRI TIPUD 
pool piiri siiani vähetuntud 
idasakslase Georg Seideli 
«Jochen Schanotta» ning eel-
mise aasta võitja Tankred 
Dorst draamadega «Mina, 
Feuerbadh» ja «Keelatud aed». 
Viimase esietendus lükkus 
korduvalt edasi ja jäi päris 
hooaja lõppu, nii et arvata-
vasti väärinuks Dorst mõne-
võrra kõrgemat kohta selles 
pingereas. 

Tabori «Mein Karnpf» ku ju -
tab endast saksa teatris suh-
teliselt harvaesinevat musta 
komöödiat. Farsilikult käsitle-
takse noore, alles võimust 
unistava Adolf Hitleri ja te-
ma juudist sõbra Sdhlomo 
Herzli suhteid, demonstreeri-
des viimase vaimset üleolekut. 
Tabori naerab välja antise-
mitismi põhipostulaadid.. See 
on naer läbi pisarate, sest 
kellelegi pole saladuseks, ku-
hu füürer i teooria praktikas 
välja viis. Mustast huumorist 
kumab läbi tõeline traagika. 
Tabsori kehastatav Adolf on 
üheaegselt koomiline ja kohu-
tav oma hüpertrofeerunud 
inimvihkaj alikkuses. Lavasta-
mise käigus töödeldi teksti pi-
devalt, täiendades seda näit-
lejapoolsete tähelepanekutega 
samalaadsetest nähtustest 
kaasajal. Nõnda kasvas lavas-
tusest välja filosoofiline üldis-
tus, protest siltide kleepimise 
vastu — juudid, natsid, in-
telligendid —, mis alandab 
iga üksilku, erilise ja ainu-
kordse isiksuse inimväärikust. 
Muide, järgmisena tõi George 
Tabori Viini Kreis-Theater'i 

lavale loo teisest suurest t i -
mukast, Stalinist, keda Aust-
rias aga mängib hoopis (nai-
ne (!), Angelica Domröse. Gas-
ton Salvatore «Stalin» räägib 
sellest, kuidas 1952. aastal 
tuuakse rahvaste juhi «dat-
šasse» juudi näitleja Itsik Sa-
ger. Too pole jõudnud pärast 
etendust veel seljast võtta ku-
ningas Leari kostüümi ning 
•järgnebki haarav dialoog vai-
m u ja võimu esindaja vahel. 
Lõppu pole raske aimata: rah-
vakunstniku poeg on juba ar-
reteeritud ja sama saatus 
ootab teda ennast. Shäkes-
peare'ilt laenatud Narri sõna-
dega paisatakse aga hi rmuva-
litsejale näkku tõde olukor-
rast tema impeeriumis. 

Hooaja kõmutükiks ku ju -
nes Lääne-Saksamaal Harald 
Muelleri «Surnuparv», mida 
mängib umbes poolsada teat-
rit. USA esmalavastus toimus 
jaanuaris 1988 ja nüüd on 
Muelleri teos kuuldavasti tõl-
gitud vene keelde. Tulemas 
on ka eesti tõlge. Pärast Tšer-
nobõli tuumakatastroofi ja 
keemiareostust Šveitsis Baselis 
käsitles autor kogu maakera 
puudutavat teemat — kesk-
konna ja ühes sellega kogu 
inimsoo hävinguohtu. Teatrid 
haarasid januselt uue mater -
jali järele, mis võimaldas te-
gelikkusele reageerida kunsti-
vahenditega ja otseselt mõju-
tada pealtvaatajaid. Muelleri 
mõistujutt maailma lõpust 
pälvis mitmekesist vastukaja. 
Ühtedele avaldas surnud Rei-
ni jõest maalitud pilt sügavat 

muljet; teised kurtsid, et näi-
temäng sisendab vaid imper-
sonaalset hirmu ega suuda 
olukorda mõjutada. 

«Surnuparv» elavdas veelgi 
erialakirjanduses käimasolevat 
diskussiooni: mida üldse ku ju-
tab endast kaasaegne näite-
kir jandus ja mida sellelt ooda-
ta? Tipplavastaja Dieter Dorn: 
«Mind huvitavad tekstid, kus 
peegelduvad individuaalse jä 
ühiskondliku vastastikused 
seosed ja sõltuvused. Tükid, 
mis üritavad moodi luua või 
teenivad seda, on minu jaoks 
põrgulikult igavad. Teater on 
kindlakstegemise, näitamise, 
väljendamise koht. Ma va jan 
näidendeid, mis tooksid päe-
vavalgele rohkem, kui inime-
ne ise endast teab. Teater 
peab inimolemusele valgust 
heitma, mitte haigussümp-
toome järele maalima. See-
juures ei maksa teistelt mee-
diumidelt, nagu TV ja ku ju-
tav kunst, laenama minna, 
vaid arendada välja uued vor-
mid. Tasuks endalt küsida, 
kas meie ajale on iseloomuli-
kud ikka ja ainult väljapaist-
vad isiksused — olgu nad 
head või kurjad, aga igal ju-
hul «erilised» — või tohib rää-
kida ka tavalistest inimes-
test?» Gerd Heinz: «Kaasaeg-
ne näitemäng käsitlegu meie 
aega ja mitte igavikku. Kir-
janikel peab leiduma ettenä-
gelikkust ja neil tuleb muutu-
vale situatsioonile kiiresti rea-
geerida. Samas ei tasu vahen-
dada ainult informatsiooni, 
vaid propageerida teatavaid 
hoiakuid ja käitumismalle. Ei 
tohi häbeneda olla parteiline. 
Niisugune kirjanduslik kõrg-
tase on kättesaadav ainult nei-
le, kes viljelevad proosat ja 
on seni teatrile selja pööra-
n U d ' HANNES VILLEMSON 
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vaimukultuuri ning akadeemi-
lise elu sünd ja vaba areng, 
takistamatu suhtlus välismaa-
ilmaga. Saatusepöörakul, mis 
muutis kõik senise, oli Volde-
mar Vaga neljakümnendaid 
eluaastais; võib-olla võiks te-
magi küsida nii, nagu paar-
kümmend aastat vanem Ste-
fan Zweig paguluses: missugu-
ne minu eludest, see, mis enne 
sõda, või see, mis peale sõda? 
Zweigi «Eilse maailma» sõnad 
sobiksid ju ka meiemaise pe-
ripeetia läbielanute suhu: 
«... olen tundnud enne sõda 
individuaalse vabaduse kõr-
geimat astet ja vormi ja pä-
rast selle sügavaimat madal-
seisu ... olen sunnitud olema 
kogu tagasilanguse kaitsetu, 
ja võimetu tunnistaja.» 

Võimetult tuli siin, meie 
maeti tunnistada inimelude 
(Vaga pääses Tartu pommita-
misest ohtlikult haavatuna), 
kodude, kunstiväärtuste ja 
raamatute hävingut sõjatules 
ja niisama võimetult elada üle 
hilisem nõiajaht inimestele ja 
raamatutele, stalinlik kultuu-
rirevolutsioon Tartu ülikoolis, 
mida «Edasis» on kirjeldanud 
professorid Jüri Ant ja Lem-
bit Raid. Usaldamatuse, jäli-
tamise ja hirmu õhkkonnas 
nõuti õppejõududelt oma va-
rasemate aastate teadusloo-
mingu enesekriitilist avalikku 
ümberhindamist, aUmdavat, 
tõde pea peale pööravat patu-
kahetsust. Ajaloolastest oli ka 
Voldemar Vaga häbiposti nae-
lutatu, poliitiliselt eb austav, 
lääne manduva kultuuri ees 
lömitaja, võõra ideoloogia 
kandja; ta vallandati kateed-
rijuhataja kohalt, eemaldati 
Ajaloo Instituudi ja ülikooli 
nõukogust. Ma ei tea, millises 
stiilis ütles Galilei oma vaa-
teist lahti, aga Vaga patutun-
nistus «Rahva Hääles» mee-
nutab absurdidraamat: ta ka-
hetseb, et on oma raamatuis 
käsitlenud kunsti autonoomse, 
sõltumatu nähtusena, lahus 
klassivõitlusest, et ta on läh-
tunud formalistlikust stiiliõpe-
tusest, tõstnud esile esteetilisi 
väärtusi, alahinnanud ideelist 
sisu ja realistlikku meetodit, 
ülistanud prantsuse kultuuri 
hukutavat mõju ja jätnud tä-
helepanuta vene progressiivse 
kunsti. Ma arvan, valvsad 
kohtumõistjad pidanuksid-
märkama — kas ei virvenda 
selle groteskse peapealepööra-
tuse taga sarkasm? Ja vägisi 

tõuseb silme ette üks hetk 
V. Vaga 80. sünnipäevalt: ka-
dunud Hilda Moosberg — pu-
nane professor, ent oh kui hea 
inimene — naeratades meenu-
tamas raskusi Vaga nõukogu-
likul kasvatamisel. Voldemar 
Vaga sealsamas, samuti juu-
belikohaselt naeratav — ainult 
pisut irooniline. (Kui olen- -
nüüd kuidagiviisi riivanud 
oma lugupeetud professori 
džentelmenlikku privaatsust, 
siis palun vabandust — ehk 
õigustab mind see, et ajalugu 
ju tõesti eemaldub meist hä-
marusse.) 

Aga tegelikult ei muutnudki 
professor Vaga oma vaateid, \ 
ei kriipsuvõrdki. Ma söandan 
arvata, et ta polnud võimeli- i 
negi kohanduma stalinliku 
kunstikäsitluse kingsepaliistu- \ 
dega. Kas tohiks ükski tema J 
õpilastest väita, et ta on saa- , 
nud professorilt tõsinõukogu- f 
liku koolituse? Või kas on kel- | 
lelgi hiljem, tõe ja vabaduse 
piiride avardudes tulnud hin- [ 

gehämmingus korrigeerida 
oma põhilisi kunstiarusaamu? 
Kui nii, siis ei küündinud ta 
kuulama professorit. Võib-olla 
on Voldemar Vaga jätnud mei- \ 
le midagi sõnaselgelt ütlema-
ta, kuid ta oli ju isiksus, si- ; 

senduslik lektor, kelle tõed, • 
maitsed ja hoiakud kumasid 
sõnade vaheltki; nii tema 
maitse-eelistus kui ka deli-
kaatne kriitilisus olid ühtviisi ( 
selged, ja mis peamine, ta 
kunstimõistmine ja õpetusviis 
olid võrsunud Euroopa vai- , 
must ja vahetust Euroopa-
iundmisest. 

See vist ongi see, mis pro-
fessor Vaga meile on andnud, 
seda me ju püüamegi kõigi te- j 
ma juubelite puhul määratleda. ; 
Aegade kiuste tõi ta meieni ; 
euroopaliku vaimu, mis sest, 
et uks sinna, temale seni ene- i 
sestmõistetavalt ligipääseta-
vasse kultuuriruumi oli pau- ! 
kudes kinni löödud ja jäigi 
hermeetiliselt suletuks. Sealt 
ukse tagant, Voldemar Vaga 
eilsest maailmast jõudis meie-
ni — miks ei võiks ma siingi i 
appi võtta Stefan Zweigi —, 
sealt kumas meile Euroopa, 
«meie püha kodu, läänemaise 
tsivilisatsiooni häll ja parthe-
non.» 

Tänu ja lugupidamisega, 
õnnitledes 
juubeli eel 

MIRJAM PEIL 

Professor Voldemar Vagale 
on saatus kinkinud pika ning 
viljaka elu ja meie, tema õpi-
lased, oleme juubelipäevadel, 
iga viie aasta takka, püüdnud 
kokku võtta ja üha määratle-
da seda, mis tema meile on 
kinkinud. Jah, tema õpetlase-
ja õpetajatööd oleme tunnus-
tanud iga kord. Oleme ju meie 
isegi märk tema kahekümne 
viiest ülikooli-^tööaastast — 
umbes kolmveerandsada on 
meid, professori õpilasi, lisaks 
õpilaste õpilased, kes me kõik 

j jõudumööda eesti kunsti uuri-
! da nokitseme. Aga viieteist-

kümne aasta vältel olid Vol-
demar Vaga õpilased ka pal-
laslased ja küllap, arvan ma, 
polnud maailmakunsti pro-
pedeutika — enne vahetuid 
silmakogemusi — sugugi tei-
sejärguline ses humanitaar-
vaimulises koolis ega ka pal-
laslikus vaimupärandis. Maa-
ilmakunsti propedeut on meie 
professor olnud kogu eesti 
rahvalegi oma «Üldise kunsti-
ajalooga», esimese ja siiani 
ainsa ning kordamata, eest-
laste jaoks kirjutatud kunsti-
looraamatuga. Ka «Eesti 
kunst», esimene hindav-süs-
teemne ülevaade, ilmus tema 
ühemehe-pingutusena. Neil 
raamatuil on läbi aegade ol-
nud püsiv väärtus ja tõusev 
hind; «Vaga», nagu ka «Sil-
vet» on saanud oma elu ela-
vaks nähtuseks — «Sain osta 
-Vaga», «Mulle lubati muretse-
da Vaga», räägivad need, kel 
on vedanud. 

Pole keegi söandanud kor-
rata ka kunstiajaloos dok-
toreerumist, Voldemar Vaga 
on siiani meie ainus kunsti-
teaduse doktor, keskaegse 
ehituslkunsti vaieldamatu au-
toriteet ja XIX sajandi Balti 
kunstivaimu parim tundja. 
Neid ainevaldu — põhilisi 
professori uurimistöös — võib 
ja tuleb nimetada kõrvu, sest 
dissertatsiooniks oli esmalt 
mõeldud nimelt too teine. Aga 
stalinlikus ja järelstalinlikus 
ülikoolis hinnati kumbagi tee-
mat Stalini määrangul «mõ-
lemad on halvemad»: kesk-
aegne ehitus osutus siiski pi-
sut vähem halvaks, vähemalt 
neutraalsemaks b altis aksikust 
kunstiharrastusest. Monograa-
fiakaante vahele jõudsid XIX 
sajandi Tartu ja Tallinna 
kunsti uurimused alles seits-
mekümnendail aastail ja mul-
le tundub, et nende raamatu-
tega annab professor Vaga 

i Enn Põldroosi ja Karl Kohzeri käepigistus näituse evatseremoonial. 
; Pildil on ka ülejäänud delegatsiooni liikmed, skulptorid Jörg Plickat 

ja Tarne? Serbay. 

LembH Tolli ja Kieli kunstnik Tamer Serbay külalise töö ees, mis 
kannab nimetust «Nimeta» 

ikoijarvarri ebapopulaarse rolli, 
peab saama kasutada kõiki va-
hendeid. 

Me mäletame, et nii Saksamaal 
kui ka Nõukogude Liidus ol id 
ajad, mil nii mõnelegi kojanarri-
le kleebiti plaaster suu ette. See-
pärast nüüd, kui plaaster on 
eemaldatud, kujutus-väljendus-
vahendid mitmekesisemad, on 
tekkinud pluralism. Selles võite 
veenduda ka meie 96 Schleswig-
Holsteini liidumaa kunstniku näi-
tusel.» 

Näitus Kunstihoones on lahti 
16. juulini, 25. juulil avatakse 
sama näitus Narva linnamuuseu-
mis ja 1. septembril ERKM Koht-
la-Järve filiaalis. 

Karl Kohzer, maalikunstnik ja 
kunstifunktsionäär. 

ARNO SAARE fotod , 

meile veel ühe õppetunni sel-
lest, milline on tõelise huma-
nitaarõpetlase töö — süvapõh-
jalik ja soliidne, pisiasjuni ga-
ranteeritud, täpnel ja metoodi-
line. Tummaiks võttev taga-
põhjade mahult — ligi 400 vii-
det, märkust, isiku- ja ajastu-
selgituslikku kommentaari 
ühes ja ligi 500 teises raama-
te, süstematiseeritud ja an-
noteeritud tohutu pildihulk, 
tagatiseks läbitöötatud arhii-
vid, käsikirjad, ajakirjanduse 
taust- ja võrdlusmaterjalid. 
Ja seejuures hoiakult nii tole-
rantselt ja leebivalt huviline 
nonde õieti ju provintslik-
kõrvaliste kunstiilmingute 
suhtes, samas ikka tõsist 
kunstipära ja asjaarmastaja-
püüdlikkust eritlev. Kui me 
tahame kunagist humanitaar-
kultuuri turgutada ja taastada 
— mida me ju ometi taha-
me —, siis peab esmalt ko-

suma too parimas mõttes 
akadeemiline, soliidse nõud-
likkuse vaim. 

* * * 

Üheksakümmend eluaastat 
! on peaaegu sajand; see, mis 

professor Voldemar Vagale on 
läbielatud reaalsus, on järjest 
eemalduv ja hämarduv ajalu-
gu meile ning nooremaile. Sel-
le elu ulatuses on tsaariaegse 
Tallinna Nikolai gümnaasium 
ja iseseisva Eesti ülikool, Sor-
bonne ja Ecole du Louvre, 
Prantsuse, Saksa, Austria, 
Itaalia, Hollandi ja muude 
maade kunstilinnad. Õieti 

I piiravad üht poolt tema elust 
— aga kaheks käristatud on 
nii tema kui ka ta ajakaas-
laste elud — kaks hävitavat 
maailmasõda, nende vahele, 
sinna esimesse elupoolde, jääb 
riikliku iseseisvuse, iseseisva 

Foto prof. Voldemar Vagas! tegi Andres Sööt Tartu kunsti käsitleva 
filmi vötteil. 

Teisipäeval avati Kunstihoone 
näitusesaalides näitus Schleswig-
Holsteini liidumaa kunstnikelt. 
Saabunud külalisi, tervitasid ENSV 
Kultuurikomitee esimees Jaak 
Kaarma ja Eesti Kunstnike Liidu 
esimees Enn Põldroos. Ta ütles, 
et on mitmeid põhjusi, miks see 
näitus on meil südamest teretul-
nud ja tähelepanu vääriv. Ulatu-
vad ju Eestimaa kultuurisuhted 
Schleswig-Holsteiniga sajandite 
taha. Ja kuigi need viljakad kon-
taktid hiljem katkesid, on täna-
seni säilinud mõndagi ühist. Aas-
tatel, mil eesti rahvas o|i sunni-

; tud eilaima. kultuuri isolatsioonis, 
ol id kultuurisuhted Kieliga üheks 
esimeseks käeulatuseks läänest, 

juba siis algas sajanditevanuse 
kultuurisilla taastamine. Viimastel 
aastatel on Kielis toimunud eesti 
kunsti näitusi, kontserte, kultuu-
ritegelaste kohtumisi, mis seal ka 
sügavat huvi Eestimaa vastu on 
äratanud. Nüüd on tallinlastel 
võimalus osa saada Kieli poo|t 
toodust ja pakutust ning kontak-
te avardada. 

Saksamaa LV Kujutavate Kuns-
tide Liidu Schleswig-Holsteini 
liidumaa organisatsiooni aseesi-
mehe maalikunstnik Karl Kohzeri 
vastulkõnest: 

«Ühes saksa kultuuriajakirjas 
lugesin hiljuti lauset «Kunst to-
hib kõike». Lihtsa väitena põrkab 
see ütlus otsekohe nördimusele, 
ebamugavustundele, mõistmatu-

sele ja vastupanule. Seepärast 
tuileb öelda veelgi selgemalt: 
«Kunst peab tohtima kõike!» 

Ühiskonnal tuleb õppida kuns-
tiga suhtlema ja lubama nii mõni-
gi kord endale vastu kõrvu anda. 

Kunst on alati ette mõelnud, 
seega ajjast veidi ees ja seetõttu 
sageli ka komistuskiviks. Kunst-
nik, kes on enda peale võtnud 



Läinud aasta interjööride 
ülevaatus kulges üsna nukras 
meeleolus, sest kandideerima 
valitud paremate seasiki oli 
vähe silmapaistvat. 

Lõpuks ometi kättejõudnud 
totalitaarse impeeriumi kriils ja 
lagunemistendentsid on loonud 
situatsiooni, mis lihtsalt ei soosi 
locmult teatud määral elitaar-
set ruumikujunduskunsti ega 
iMdse keskkonnakultuuri. Re-
žiiimi paremail päevil tellitakse 
vähemalt vägevaid interjööre 
esindushooneile ja hea oleks 
jõukas mõõdukalt stabiilne de-
mokraatlik ühiskond, praegu 
pole aga kumbagi. Käsilolev 
kohitsetud Gründertum soodus-
tab soliidsete firmade tekke 
asemel spekulatsiooni, legali-
seeritud hailtuurat, halvamai-
gulist tantsu välismaalaste 
ümber jne. Kuna hetkel on 
firma tegevuse kvaliteetse tu -
lemuse asemel enamasti ees-
märgiks kopsakas ja kiire oma-
kasu, võib varsti saada siseku-
jundajate töömaaks eelkõige 
tõusiku villade uhkeks dekoree-
rimine. Praegu aga toimub ül-
dine keskkonna ja kujundus-
kultuuri allakäik kõigis vald-
kondades. Kaua aega pole Ees-
tis viälja antud nii pal ju nii. 
kehvalt kujundatud raamatuid. 
Nukraks tegevalt hal tuura-
maiigülisena ilmus äsja sisult 
ülihuvitav interdistsiplinaarne 
kogumiik «Kadriorg. Loss ja 
parik», «Akadeemia» esimeste 
numbrite välimus tuletab 
meelde kunagi pööningult 
leitud Saksa-aegset liigendiga 
puukinga jne. Rohelised on. 
talv otsa sõnakalt tegutsenud, 
kuid kui puude-põõsaste is-
tutamise aeg oli käes, polnud 
kesklinnas haljastajaid sugu-
gi märgata. Silma on haka-
nud vaid uus pukspuuhekk 
V. Melliku skulptuuri ümber 
Musumäe otsas. Praegugi 
kasvab paljudel haljasaladel 
hein üle põlve ja murunii t-
misest võid ainult unistada. 
Keskmine eestlane aga -jälgib 
päeval palavikuliselt raadiot, 
õhtul telekat, muu aeg ah-
mib aja leht i -a jakir ju või asu-
tab varsti soiku jäävaid 
ühinguid, ega hooli suurt oma 
tagasihoidlikust, kuid häda-
vajalikust päristööst. Katsu 
sa reedelõunase ülevabariigi-
lise raadiopalvetunni ajal 
mõnes asutuses asju ajada. 
Käes on apaatiast vaimustu-
seni ulatuv närviline ja heit-
lik aeg, kuhu kena interjööri 
vajalikkust on väga raske so-
bitada, 

Teiseks annab eesti siseku-
junduses tunda veidi kõhklev 
peataolek, sest kadunud on 
üldiselt õigeks tunnustatud 
mallid. Õnneks pole olukord 
nii hull kui skulptuuris, kus 
1980. aastatel kadus pind jal-
ge alt päriselt ja enam ei 
teata, mis õige, mis väär. 
Olen M. Varikut pidanud ik-
ka väga heaks skulptoriks, 
kuid tema hiljutise salongi-
näituse ebaühtlus . rabas: 
hiilgavad õnnestumised läbi-
segi tuima jõuetusega. T u r -
dub, et kakskümmend aastat 
tagasi oli sisekujundusi teha 
hea ja lihtne, sest kehtisid 
vastavalt olukorrale kolm-neli 
kindlat ideaa^malli ja kõ;ik 
teadsid, mis on ilus. Dogmaa-
tilise modernismi järgne 
tranlsavangardisitlilk roluralism 
on aga tülikalt ebamugav tub-
lile keskmisele s isekujundaja-
le, ikka moega kaasas käivale 
professionaalile, keda on val-
dav enamus, sest nüüd lööb 
läbi vaid võimas sõltumatu 
is:"ksus ja jõuline omapära. 

1960—1970. aastate jooksul 
kujunes tugev ja arvukas si-
sekujundaja te kaader, uhke 
koolkond, kes praeguseks on 
laias laastus 40-aa,"i'ased. Ja 
seega on teatud määral käes 
ka nn. neljakümnendate kriis. 
Nagu suhteliselt uues kultuu-
ris ikka. on seni nooruse suut-
likkus moega kaasas käia ai-
danud juhtgrupis püsida, nüüd 
aga ollckse veelahkmel, kus 
•selgub, kes hakkab maha käi-
ma ja kelles on tõelist annet 
jäämaks tippu. Kurvalt julm 
situatsioon, mida võimendab 
andekate ja ajastut kergemini 

ON PAREMAID AEGU 

Leila Pärlelpoja Kujundatud kalapood Tallinnas. 

Zürii (V. Asi, M. Kalm, J. Lember, A. Mäger, L. Raudsepp) 
jagas läinud aasta sisekujundustööde preemiad järgmiselt: 

A-PREEMIA (KL-i liikmele): J. KERMIK ja M. LEON — 
Kinomaja baar; 

В-PREEMIA (kujundajale väljaspool KL-i): L. PÄRTELPOEG 
—kalapood pakkhoones ja restoran «Reeder»; 

С-PREEMIA (näituse, üksikobjekti vm. kujunduse eest): 
H. GANS — näitus «Peegeldused» Tarbekunstimuuseumis. 

tabavate noorte kiire peale-
tulek. 

Minnes lõpuks konkreetse-
te tööde juurde, pakkusid kõi-
ge vähem uusehitiste interjöö-
rid. R. Treu ku junda tud Vil-
jandi jäh:ima;ja tugevaimaks 
kül/jeks "oli samas võtmes pü-
simine arhitektiga. Ent arh. 
K. Lutsu mõisaküüni mono-
liitbetoonist tuimavõitu jäl jen-
damine pole j uist nutikas la-
hendus, liiatigi kui kasutuse-
levõttu ootavaid mõisaaegseid 
abihooneid on üle Eesti küllu-
ses ripakil. 1970. aastate soo-
me stiilis kujundus tundus 
küllalt väljapeetud, kuid puu-
du jäi väärtustav lisanüanss, 
mis õigustaks noorpõlve ideaa-
lides püsimist praegu. 

Paide MEK-i spordihoone 
on arhitektuurilt peletu kola-
kas, kuid imestada pole mida-
gi, sest ehitama tuli omal a ja l 
hckata kolhoosi remonditöö-
ikcra tüüpprojekti alusel. I. 
Schneideri püüdlused on tä-
nuväärsed, kuid kõigest j u 
sepikut ei tee. õnnestunuim 
oli lihtsalt, ent mõjuvalt la-
hendatud saali lagi. aga ka 
baari seinale K. Kiige maali 
valimine. 

Ei tea, kas ERKI prorekto-
ri amet on neelanud M. Sum-
mataveti kogu energia või ei 
saa lihtsalt iga asi õnnestuda. 
Telemaja kohvikus on küll põ-
nev kaldsein ja lagi, kuid 
nendega ei haaku seinaäärsed 
boksid ning mustade nõude 
äraandmise mehhanism pole 
sugugi käepärane. 
.- H. Gansi kujundatud pints-
li,peod Moskvas Kunstnike 
Keskmajas näitas autori tõe-
liselt head maitset, kuid ei si-
saldanud võrreldes varasema-
ga uuit kvaliteeti. Pealegi peab 
siit Venemaale tehtud ku jun-
dus olema lollikindlam, oska-
ma täpselt ette näha kasuta-
jate meile võõra keslkkonna-
kultuuri iseärasusi. Paari kuu-
ga olid nad poe cima käe jär-
gi nii ümber mööbeldanud, et 
H. Gansi mõtteloogikat andis 
etsida. 

Seekord olid ajaloolised in-

terjöörid huvitavamalt välja 
kukkunud. Problemaatilisim oli 
vahest Pirgu mõis, mida E.-K. 
Põldra oli püüdnud lahendada 
meetodil «nii nagu vanasti». 
Tahtmatult tekib küsimus, 
miks peab kaasaegse agrofir-
ma arenduskeskuseks hoone 
varemetest üles löcma vana-
aegsusele pretendeerivate in-
terjööridega. Ehkki saadud oli 
mõni kenagi mööblitükk ja 
Kadriorust deponeeritud kuns-
'titeosieid, jäi hoone kõledaks, 
•nagu kõik mõisaks restauree-
ritud mõisad, sest neis puudu-
vad elamise tegelikud intiim-
suaväärtused, nad pole ela-
tud, vaid kunstlikud interjöö-
rid. Museaalset funktsiooni 
väl ja ei kanna, aga millekski 
muuks ka õieti ei sobi. Kui 
mõni majand ihaleb just vä-
gevat mõisat nagu muiste, siis 
s isekujundaja tuleb vastu, t a -
valiselt seetõttu, et pole alter-
natiivi. Tegemaks teadlikku 
eklektikat, uue ja vana kena 
kokkusobitamist, nagu see 
1960. aastaist alates on mujal 
maailmas levinuim tee, pole 
•meie savijalgadel mööblitöös-
tusel midagi mõistlikku pak-
kuda. Nii on praegu siseku-
jundaja te l mõisa teha ühte-
pidi ahvatlev, teistpidi aga 
tänf imatu töö. 

J. Kermiku ja M. Leoni Ki-
nomaja baar kuju tab endast 
tagasihoidlikku ja väiksefor-
maadilist interjööri, millele oli 
antud väljapeetud lahendus. 
Eriti tähelepanuväärsetena 
võib esile tõsta valgusteid. 
Praegu õlgu kehitama pane-
vad postmodernistlikud võt-
ted osutavad projekti valmi-
misele ligi kümme aastat ta-
gasi. 

Suurejoonelisimad siseku-
jundused pärinevad L. Pärtel -
pojalt, kelle töödes nagu alati 
on sees intriig. Restoranis 
«Reeder» ärritas küll kohe 
laua ja tooli väär kõrgussuhe, 
sest paigasolev ergonoomika 
(peaiks nagu olema elemen-
taarne asi. Seinaorvades säi-
linud vanad kaipid (kahjuks 
kasutamata) juhatavad kätte 

reederifirima hõngu, millele 
mõjuvalt sekundeerivad XIX 
sai j. kantseleimööblist inspi-
reeritud lauad. Viimaste 'kes-
kel on võimsad lühtrid, mis 
takistavad vastasistujaga suht-
lemist. Samuti on sügavatest 
sektoritest tülikas otsida laud-
il lonnale ühist leiba, soola jne. 
L. Pärtelpojale omaselt esitab 
ta kenade detailide kaudu ko-
ha ajalugu. Kokkuvõttes on 
restoranisaali üldmulje oma 
dekoreerituses väärikas ja so-
liidne, vähem naelapea pihta 
mõjus saksakamber ja alumi-
ne õllesaal haakub laadilt 
rohkem /kalapoe kujundusega. 
Ent loomulikult oskab nõuko-
guliku restorani tegelikkus 
hiilgavalt ära pärssida kõik 
sisekujundaja püüdlused luua 
külastajas meeleolu. Menüü 
ülipikkade itaaliakeelsete roo-
gade loetelu rabab jalust, 
kuigi miks on inglaslikku in-
terjööri topitud itaalia köök. 
Kas järjekordne tunnusmärk 
Tallinna, linnavalitsuse sõprus-
linnade poliitika kaootilisusest? 
Vastutulelikult püüdsin aeg-
laselt hääldada väljavalitud 
roa nimetust, eeldades, et kel-
ner ai valda itaalia keelt per-
fektsel t Kui olime tellimise 
lõpetanud, küsis viimane sõb-
ralikult, kas me praadi ei 
soovigi. Kui juba nii suure-
joonelist teatrit teha, siis võiks 
vähemalt kelneritele menüü 
sisu ära seletada. Joogikaardis 
pakutud veinidest polnud saa-
daval kumbagi, küll aga oli 
kolmandat. Interjöör tekitab 
siiski tunde, et nii nooblis ko-
has võiks menüü vastata te-
gelikkusele. Pealegi oli kohv 
sulaselge ülekeedetud paks. 

Parimaks interjööriks üldse 
võib pidada kalapoodi Vanal 
turul. Kalevipojale, kuid mitte 
lihttallirtlastele sobivates mõõt-
mi3tes hele t repp olevat RPUI 
«Eesti Ehitusmälestised» poolt 
ette määratud, poolakate poolt 
marmorpõrand. Ülejäänu — 
poleeritud graniidist lett, val-
gustid, J. Arrakult maalide 
tellimine, supergraafika jne. — 
näitajb L. Pärtelpoega kui 
maitsekat ja a jas tus aktuaal-
set tabavat sisekujundajat . 
Rippuvad kalavõrgud võib 
kanda tema isikliku veidruse 
arvele. Kahtlemata ongi sügav 
isikupära aidanud teda hoida 
tänaseni liidrite hulgas. Võr-
reldes L. Pärtelpoega näiteks 
tema kaasaegsete arhitektide-
ga, enam kui sajaliikmelise 

tipikate põlvkonnaga, peab • 
nentima, et neist pole sama-
väärses loomingulises kõrgvor-
mis enam keegi. iSarnas on' tal 
aidanud säilitada ja arendada 
individuaalsust, mis stagna-
ajal paljudel maha kulutati, 
järjekindel tegelemine amet-
likult kõrvalise teema — a ja -
loolise interjööriga, kuigi ta 
sellegi eest on noorematelt 
omal a ja l kõvasti nahutada 
saanud. 

Kui A- ja B-preemia lau-
reaadid eraldusid eelvaadel-
duist žüriis üsna üksmeelselt, 
siis raskem oli valida näituse-
kujundusest ja üksikesemeist 
C-preemia väärilist. E. Jür-
gensoni ja T. Raidmetsa eel-
mise noortenäituse, Laululava 
industriaalsest modernismist 
lähtuv t raat aedadega ku jun-
dus oli kahtlemata uhkelt või-
mas. Teatud töödele oli see 
väga sobiv taust, kuid tegu oli 
demokraatliku ülevaatenäituse-
ga ja mitte iga omaette väär-
tusega töö ei tundnud end 
seal hästi. Kujundades Mosk-
vas prantsuse XX sajandi 
kunsti näitust, kasutas A. 
Keskküla samu traataedu, mis 
andsid vajal iku nüansi Kunst-
nike Keskmajas, kuid t raat -
aia sissetoomine Puškini muu 
seumi oli võõristust tekitav 
rnodermseering, sest Rumjan t -
sevi galerii hoone kuulub esi 
tatud skulptuuridega niigi sa-
masse perioodi. Mõjuv oli t r i -
kolooriga sein trepil, kuid näi-
tus oli niivõrd täpse kunsti-
teadusliku mõttega koostatud, 
et ku junda ja le erilist mängu-
maad ei jäänudki. Kõne all 
olid ka T. Soo ja J. Lemberi 
kujundatud tarbekunsti t r ien-
naal ja suurüritusena toolinäi-
tus, ikuist esile tõusid T. Raid-
metsa eksponaadid. Napilt 
napsas lõpuks preemia H. 
Gansi ku junda tud «Peegeldu-
sed» näitus Tarbekunstimuu-
seumis. Eri põlvkondade teks-
tiilikunstnikke osavalt ühte 
sidudes cli siin loodud orgaa-
niline tervik, kus olulist osa 
mängisid ka H! Gansi enda 
taiesed. 

Lõpetuseks veel üks nukker 
remark. Kui eelmisel aaistal 
sai preemia Paide kul tuur i -
m a j a rõhutamaks, et väljas-
pool turu monopoliseerinud 
«Arsi», ehkki kehvema kvali-
teediga, saab siiski teha sise-
kujundusi, siis nüüd oli ligi 
pool läbivaadatud interjööri-
dest kooperatiivide tehtud ja 
üldjuhul väga lohakalt, räpa-
kalt ja lihtsustades. 

MART KALM 

8. juunil 1989. aastal avati Hel-
singis Persons & Lindelll gale-
riis viie meie maalikunstniku töö-
de näitusmüük. Epp-Maria Koka-
mägi, Jaak Arro, Tiit Pääsuke, 
Peeter Mudist ja Olev Subbi olid 
nä'tuse avapäevaks välja pannud 
kokku 21 tööd. Näitus jääb ava-
tuks 16. juulini. s 

• 
7. juunil 11989 avati Helsingis j 

Pelini galeriis Eve Kase ia Siim- i 
Tanel Annuse graafikanäitused. л . 

TULEKUD. OLEKUD. MINEKUD. 
Koos tulevad, koos on ja koos 

ka lähevad reaalsus & irreaalsus, 
loogika # ebaloogika, mõistuse-
pärasus & absurd, Jumal & Ku-
rat. 

Nende tulemisi, olemisi, mine-
misi ja muudki, ka tabamatut, 
võ :b näha näitusel TULEKUD А 
OLEKUD Я MINEKUD Pl EKE Pro- ! 
'ekti I korruse) (Kingissepa t. 12) ; 
tööDäevadel kun' 18. august ;ni. i 

Loominguline Üksindus IRTMAN 

Martin Vällik. «Kolmolek» 
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RIHO PATS MUUSIKAAJAKIRJANIKUNA 
EESTI ISESEISVUSAASTAIL 

26. juunil möödub 90 aastat Riho Pätsi sünnist. 
Tulemusrikas pedagoogiline töö, ihulgaliselt me-
toodilist kirjandist , laulikud ja õpikud annavad 
põhjust tituleerida R. Pätsi eesti koolimuusika 
isaks. Ometi polnud see hämmastava tööjõudluse-
ga mehe ainuke tegevusväli. Ta on .pärandanud 
meile arvukalt helitöid, millest osa alles avasta-
mist vajab. Ta oli |ka hinnatud koorijuht, aastaid 
Tallinna koolinoorsoo muusikaühingu koori diri-
gent. Kõige kõrvalt leidis ta pidevalt aega aja-
kirjandustööks. Artiklid valmisid enamasti une ar-
velt. Tütar Leelo Kõlar on meenutanud: « . . . taat 
armastas kirjutuslaua või klaveri taga kõige roh-

kem töötada hilja õhtul, öösel ia väga vara hom-
mikul. [ ] Hommikul ärkasin rageli kirju-
tusmasina klõbina peale — taadil oli vaja õigeks 
ajaks valmis saada artikkel.» 

R. Pätsi muusikaajakirjandus!ik tegevus sai al-
guse 1927. a. ning saavutas mahulise kulminat-
siooni aastail 1930 — 1932, mil ta oli ^Muusikalehe» 
toimetaja. Tema antiklid ilmusid peaaegu kõigis 
tähtsamates eesti lehtedes. Tallinlasena oli ta Tar-
tu «Postimehe» järjekindel kirjasaatja. Tema sõ-
numeid avaldasid ka Helsingi ja New Yorgi muu-
sikaajakirjad. 

Millised .küsimused huvi ta -
sid teda eelkõige? Pa l jud 
artiklid koolimuusikast 

seostusid tema põhitegevuse, 
pedagoogilise tööga. 1927. a. il-
m u n u d kir jut ises «Mõnda koo-
ri laulu õpetamisest» leidub ri-
da-Pätsi pedagoogilisi põhimõt-
teid, mille tähtsus pole tänase-
ni kahanenud. Laulu ei tohi 
tuupimise teel omandada, ku-
na see viib «aktiivse mõistuse 
nüristamiseni ja autOmaatteh-
nikani». Koorijuhil peab olema 
laulust selge ja kindel et teku-
jutus, juba hääli õpetades tu-
leb juh t ida «lauljate tähelepa-
nu et tekande detai l idele — see 
teeb õppimise huvi tavamaks ja 
kergendab tööd». R. Päts soo-
vitas laulu õpetamisel kasuta-
da võimalikult vähe klaverit, 
«kuna selle võrdne temperat -
sioon nür is tab kuulmist ja 
muudab tähelepanu passiiv-
seks. Mida rohkem lauldakse 
ilma ins t rumendi kaasabita, se-
da selgemaks ja puhtamaks 
muutub intonatsioon ja lõpuks 
hakkab laul kõlama. Endast-
mõistetavalt peavad kõik laul-
jad omama muusikalist kuul -
mist ja ideaalne oleks, kui koo-
ri lauljad oskaksid ka lehest lu-
geda». Selle ideaalini pole me 
tänapäeval kah juks jõudnud. 
Artikli lõpus esitas noor peda-
goog et tepanekuid kooli muu-
sikaõpetuse parandamiseks. Ta 
nõudis laulutundide arvu suu-
rendamist (vähemalt kahe tun -
nini nädalas) ja muusikaõpeta-
ja te pidevat täiendamist vasta-
vatel kursustel. Peaülesandeks 
oli aga leida võimalikult efek-
tiivne ja lastepärane õppemee-
tod ning viia see läbi kõigis 
eesti koolides. 

R. Pätsi seisukohad ei jäänud 
pühtteoreetilisteks arutlusteks, 
ta asus neid aktiivselt ellu ra-
kendama. Oma uuringutes jäi 
ta lõpuks pea tuma nn. toonika-
do süsteemi juurde. Tunneme 
seda relatiivset noodilugemise 
metoodikat nüüd H. Kaljuste 
edasiarendatuna jo-le-mi-süs-
teemi n i m e all . 

Pedagoogiliste teemade kõr-
val oli teiseks südameläheda-
seks valdkonnaks kaasaegne 
muusika. K. Leichteri sõnade 
järgi oli R. Päts «eesti muusi-
kuist kõige paremini informee-
ri tud kogu maailma muusika-, 
elust». Mitme võõrkeele tund-
mine, arvukad reisid, huvi tav 
k i r javahetus — kõik see avar -
das silmaringi ja lisas uusi 
teadmisi. Selgelt on näha, et 
aastail, mil R. Päts oli «Muu-
sikalehe» toimetaja, kasvas 
välismaa kaasaegset • helikunsti 
käsitlevate ki r ju t is te hulk. Toi-
mus ka sisuline pööre suhtumi-
ses moodsasse muusikasse: üks-
kõiksuse või eituse asemele t u -
li tõsine soov uudiseid nähtusi 
tundma õppida. Oma teadusli-

kus artiklis «Arthur Schopen-
hauer muusika olemusest» 
avaldas R. Pä t s mõtte: « . . . ei 
saa olla absoluutselt eitaval 
seisukohal tolle muusika suh-
tes, kuna säälgi leidub te rav-
meelseid, uudseid väljendusi, 
mis ikkagi aitavad viia edasi, 
r ikastavad muusikakunsti.» 

Tema aegseist välisheliloo j aist 
oli Pätsile kõige lähedasem Be-
la Bartök, tema loominguski 
võime leida sugulusjooni kuul-
sa ungarlasega. Pätsile impo-
neeris Bartõki rahvusl ikkus 
ühenduses kaasaegsuse ja f an -
taasiarikkusega: «Та esineb 
alati värskena, uuena. Tundub, 
et leidlikkuse ja fantaasia läte 
on põhjatu.» Kui 1931. a. t ä -
histati Bartõki 50. sünnipäeva, 
k i r ju tas Päts «Muusikalehes» 
artikli «Kes on Beia Bartök?». 
Sissejuhatuses vaatles kriitik 
uude muusikasse suhtumist 
Eestis ja leidis kahetsusega, et 
meie kontserdikavad sisalda-
vad põhiliselt klassikat — 
uuem muusika on jäänud tund-
matuks. Krii t iku kindel veen-
dumus oli, et «nii vanemas kui 
ka uuemas kunstiloomingus 
võib olla head kui halba. Täh-
tis on uut mõista ja alles siis 
hinnata». 

R. Päts oli esiimene Eesti Va-
bariigi helilooja, kes 1937. a. 
külastas Nõukogude Venemaad. 
Eriliseks avastuseks sai talle 
D. Sostakovitši looming, mis 
andis tunnis tust «fenomenaal-
sest kujutlusvõimest, leidlik-
kusest ja tehnikast». Samas 
märkis R. Päts, et Šostakovit-
šit ei h inna ta t ema kodumaal 
õiglaselt — üldine nn. forma-
lismivastane rünnak oli suuna-
tud ka selle andeka helilooja 
pihta. Nõukogude muusikakas-
vatust analüüsides taunis kri i-
tik sellie liigset seostumist ideo-
loogiaga. Tõenäoliselt sai sel-
lest kir jut isest üks põhjusi, 
miks tunlnustatud mees kolm-
teist aastat hiljem' sunnitööle 
saadeti. 

R. Pätsi artiklite kolmas põ-
hiteema on eesti rahvuslik 
muusika. Kirjut ises «Eesti 
muusika iseseisvusaastail» 
(1934. a.) väitis R. Päts, et tol-
leaegne helikunst arenes kol-
mes suunas: traditsioonidele 
toetuv (A. Kapiga eesotsas), 
rahvusl ikku joont taotlev (M. 
Saar) ja üldinimlikke ideesid 
sisaldav põhjamaise kõlaga (H. 
Eller). Teine suund oli autorile 
ning tema mõttekaaslastele T. 
Vettikule, E. Aavale ja L. Neu-
manile kõige südamelähedasem. 
Seda toetasid nad nii kir jasõ-
n a s kui ka praktilises tegevu-
ses heliloojate ja koori juht ide-
na. R. Päts tundis muret , et 
meie rahvusliku muusikastiili 
r a j a j a M. Saar ei ole leidnud 
andele vastavat hoolitsust ja 
tunnustust : «Ärgem püsti ta-
gem esimeses jä r jekorras mä-
lestussaimbaid, vaid tehkem 
esialgu kät tesaadavaks rahvale 
meie paremate poegade elutöö 
— ja siis mõelgem teises jä r -
jekorras mälestussammastest. 
Usun, et see on loogilisem!» 
Mida R. Päts mõtles rahvus-
likkuse all, selgub tema k i r j u -
tisest «Rahvuslikke, jooni meie 
muusikas». Autori arvates ei 
piisa rahvalaulude harmonisee-
rimisest vä l j aku junenud sea-
duste järgi, kuna siis hävib neis 
peituv elujõud. «Meie rahva-
laul va jab erilist harmooniat 
ja läbitöötlust ja see peab ole-
ma väl ja kasvanud algupära-
sest rahvalaulust enesest, tema 
omapärasusest.» See tänapäe-
val üldmõistetav seisukoht kõ-
las 1928. a. kül la l t uudsena. 
Ehkki K. Türnpu, M. Saare ja. 
C. Kreegi looming lähtus juba 
samadest põhimõtetest, oli pal-
jude kooride reper tuaar ja 
publiku maitse veel seotud lie-
dertafelliiku lauluga. Küsimuse-
le, milles peitub rahvusliku 
kunsti tähtsus, vastas autor: 
«Rahvuslik kul tuur esitleb 
meid iseseisva kunst i rahvana, 
kellel on midagi algupärast ka 
muule maailmale anda. Sellest 
r ikastub maai lmakul tuur i üld-
pilt, kuna iga erinev rahvuslik 
kunst toob sisse midagi uu t ja 
värsket.» Kas ei kõla see 60 
aastat tagasi vä l jendatud mõ-
te väga tänapäevaselt? 

R. Pätsi a rvukad muusika-
kir jut ised annavad peaaegu 
täieliku pildi Eesti iseseisvus-
aastate mitmekülgsest muusi-
kaelust. Veelgi enam — suure 
eruditsiooni ja tõelise missioo-
nitundega k i r ju ta tud artiklid 
aitasid kaasa meie helikunsti 
arengule. K a h j u k s puudub tä -
naseni selle nii olulise muusi-
kaperioodi põhjalik ja objek-
tiivne uurimus. Teadiasele 
oleksid selles töös suureks 
abiks R. Päts i kirjatööd. 

M A R E T T O M S O N 

Laupäeval veendusid mitu tu-
hat kokkutulnut, et kirikukoorid 
on võimelised astuma üles kül-
laltki nõudliku kavaga. Vaatama-
ta sellele, et eelmine Eesti vai-
mulik laulupäev toimus 1938. a. 
ja kirikukoorid on selle poolesaja 
aasta jooksul vaid kirikuseinte va-
nel laulnud (ühislaulmisi on siiski 
olnud viimase aastakümne jook-
sul Suure-Jaanis), kujunes Ote-
pää laulupäev meeldivaks üllatu-
seks. Kui pool aastat tagasi tuli 
selle mõttega välja Otepää ко-

VAIMULIK 
LAULUPÄEV 

OTEPÄÄL 

guduse õpetaija Jüri Stepanov, et 
Jakob Hurda 150. sünniaastapäe-
va puhul võiks korraldada laulu-
päeva, oli kahtlejaid palju. EELK 
laulupäeva komisjon koos Valga-
maa juhtidega tegi aga omalt poolt 
kõik, et kokkutulnud ligi kahek-
sasada lauljat võisid ennast hästi 
tunda. Valmistatud ol id laulupäe-
va märgid, rätikud, teatmik. Loo-
ja andis imeliselt ilusa ilma ja 
Otepää kirikukellade helinaga 
võis laulupäeva avajumalateenis-
tus alata. Jumalateenistusel laulis 

Mis küll tõi neid kõiki kokku? 

lahedalt ning edvistamata ka te-
gid.) 

Muusikat 
ennast, kõike kuuldut-tajutut, 
oleks lootusetu kirjapilt i pressi-
da. Kes ise Lauluväljakule jõu-
dis, selle elamustega kuiv sõna 
ei võistle, kes aga mujal oli, sel-
lele ei 'suuda paari reaga v e e -
r a n d s a j a s t kontserdist (27 
üksust ä tund) ikuidagi demo-
kraatlikku ülevaadet anda, rääki-

heldust kiitsid üksmeelselt kõik. 
See aga ei takistanud neil lem- j 
mikute vaagimisel kümnesse eri 
leeri valgumast. Kuid miks peab-
ki näiteks Wil l Kölni Raadiost i 
olema ühel meelel Christinaga j 
Toronto «Sirbist» nimega «NOW»? 

Maitseasi j 
on kirjutajagi lühivalik haihtunud i 
nädalalõpust. Reede. Päeval А 
lõikas rohkem lava B. Suurel ; 
platsil ei saadud algul vedama j 

EEL Kiriku koorijuhtide ja orga-
nistide segakoor, peapiiskop K. 
Pajula pühitses Otepää linna lipu, 
Valgamaa praost pidas ettekande 
J. Hurda elust. Pühajärve laulu-
väljakule mindi ühises rongkäi-
gus Fred Raudbergi oskusliku juh-
timise all. Laulupäeva avalauluks 
oli Hella Tedderi «Sul olgu au» 
autori juhatusel. Ettekandele tu-
lid A. Topmani, К. A. Hermanni, 
J. Hiobi, M. Lüdigi, E. Võrgu, J. 
Kappeli, E. Arro ja H. Lepnurme 
laulud. Eriti vääribki märkimist 
tehniliselt nõudlik H. Lepnurme 
«Ülistus», mida juhatas A.-M. Sa-
lumäe. Laulupäeva üldjuhtideks 
ol id veel E. Sims, L. Salumäe, T. 
Leedjärv, R. Johanson, E. Sukmit 
ja M. Kahar. Tuleb öelda, et esi-

» htupoolikul võis arvata, et 
< C £ _ J muidu nii rahvarohkest 

^ ^ südalinnast on katk üle 
käinud . . .» See hämmeldunud 
turistidega muljet jaganud gi idi 
remartk oli nädalalõpul kahtle-
mata tõene. Oldi ju teadagi kus 
— kes puhkereisil, kes suvilas, 
kes «Rock Summeril» . . . 

Lauluväljakut 

ja selle lähemat ümbrust mulju-
sid satelli i idipildi põhjal 16.—18. 
juunini paarsada tuhat liikuvat 
objekti. Olendite korduvad välis-
jooned: kupli ümber mõõdulint 
(soosituim must), korpuse tagu-
poolel rihmadega kinnitet värvi-
lised paunakesed, üla- ja alahar-
gid üldjuhul katmata. Käitumis-
mall: (virgad) hüüavad, hüppa-
vad, taovad käsi; (laisad) mälu-
vad, loivavad, lamavad. Kuhju-
mise meelispaikadeks kaks võist-
levat võnkuva heli allikat — 
võimsusega vastavalt 120 kW ja 
25 kW. 

Lavad 
ja sealt kostev (heli) ning sinna 
paistev (valgus) ol id eelmisest 
suvest usalduse pälvinud Soome 
firmade kaup. Ja toimisid nad 
nüüdki. Hoolimata briti Reid-
vennakeste püüust inventari olu-
lise vähendamisega oma kesist 
mängu- ja vaimulaadi varjata. 
'Kogu ellu lavadel A ja В — set 
up, sound check ja esinejate 
tutvustus — oli Ivo Linna ja Gun-
nar Grapsi juhatada. (Mida nad 

mene jõuproov vaimuliku laulu-
päeva korraldamisel õnnestus kõi-
giti. Jääb vaid oodata, kus ja mil-
lal toimub järgmine laulupäev. 
Tunnustussõnu ütles lauluväljakul 
Valgamaa EKP I sekretär M. Ko-
lossova ja pidulikul vastuvõtul 
ENSV asepresident M. Leosk. Pi-
dulikust päevast võttis osa Usuas-
jade Nõukogu ENSV volinik R. 
Ristlaan. 

«Soovime, et see, ja kui Jumal 
lubab, edaspidised taolised üri-
tused juhiksid lauljaid ja kuu-
lajaid otsima meie Issandat 
(Ap 17, 26—27) mis on iga 
rahva esmaliseks ülesandeks ja 
säilimise tagatiseks.» (H. Lep-
nurm, Otepää laulupäeva teatmi-
kust). TIIT SALUMÄE 

mata objektiivsest analüüsist. 
Publikustki (keda mujalt muusi-
kud ja ajakirjanikud äärmiselt 
kenaks ja korrektseks nimetasid) 
oli näha, et neid justkui kon-
veierilt tulevaid kontserte ei suu-
detud päikeselõõsas päris ühe 
koha peal taluda. Turgutuseks ja 
vahelduseks elatigi muud elu ka 
— maksti rasket raha hamburgeri -
ja jäti eest, võeti pargirahus päi-
kest, otsiti lõputult tuttavaid. 
(Mäenõlva telkides seevastu hoi-
ti paiksest eluviisist kolm ööd-
päeva armu ja hammastega kin-
ni . . . ) 

Setfimine 
võtab usutavasti aega kõigil. Nii 
neil, kes, pi l l käes, lavale läk-
sid ja oma lood rahva ette tõid, : 
kui ka neil, kes mitmelt poolt J 
peoks siia kokku sõitsid. Enam j 
kui tosina riigi lehemehed, ' 
Stockholmist tulnud erilaev Põh- I 
jamaade* rokitännidega, «Georg 
Ots» huvilistega lahe tagant, vä-
liseestlased mitmelt mandrilt — j 
neid, kes järgmisele Eesti suvele ! 
reklaami hakkavad tegema, poi- ; 

nudki nii vähe. Tallinna päikest, 
korralduse ladusust ja kava va- ! 



SUMMER 
ja ega ka õõs lõpetanud «That 
Petrol Emotion» nii väga «that» 
olnud. See-eest internatsionaal-
sete kleepsidega maavillased 
J. M. К. E., Jim Arrow & Anach-
rones ja «Velikije Luki» läksid 
nii peale, et järgmisel korral 
oleks neil isegi laval A kuulajaid 
küll . . . 

Laupäev. Suur lava seab korra 
majja. Muusikalt ja vaimult või-
mas avalöök pop-rokk ansamblilt 
«Miljoonasade», edasi «Avieen-
na» nõtkelt lendlev jazz, «Uitama 
Thule» rängad reaalid (ulmsi na-
gu ilmsi) ja finaaliks õppinud 
meeste «The Robert Gray Band». 
Mida veel tahta! Heikki Salo 
võiks oma lugusid ka pelga luu-
lena avaldada, Vi l lu Kanguri rii-
midele teeb Riho Sibula masku-
liinsus vaid head, Robert Gray 
ei tüüri bluusist ja soulisf vormi-
tqd imekaunis ballaadis «Because 
of me» end sugugi sentimentaal-
susekaridele, vaid laseb oma ki-
tarril ja Peter Вое' klahvidel õr-
nalt suubuda pianosse, mis hiid-
publiku hellaks teeb. 

Pühapäev. .Kunagi isegi Euro-
vi siiani võitnud iirlanna Dana ta-
hab heategevust ja üllaid ideid 
ka lauluga toetada. Paraku pole 
esinemises täit veenvust — fono-

ti mees Tõnis. «Maarjamaa» toob 
rahva püsti ja küünlad kätte, sest 
koit ei ole kaugel . . . 

Pessimist 

püüab hea mängu juures halba 
nägu teha ja ütleb, et mis kor-
raldajail muud üle jäigi, kui ees-
ti bände heaks õhutada. Tuli ju 
keskmise põlvkonna ühe sümpaa-
tia Rory Gallagheriga kaubeldes 
end vaeseks tunnistada, viimasel 
hetkel loobus noorte arvatav hu-
viobjekt Del Lords. 

Selle peale arvab optimist, et 
tegijal ikka juhtub. Küll aga tõm-
bavat «Rock Summeri» pigem 
kokku üldine osoon kui mõni ük-
sik täht. Tahtmine pakkuda muu-
sikat laias skaalas paljudele ole-
vatki juba täide läinud . . . 

Meeskond 

võis oma mänguga tõesti rahul 
olla. Kõik lülid funktsioneerisid, 
eelmisest suvest jäi mõndagi 
kõrva taha. Tehnika pidas vastu, 
ilma oli, üle aia ei tuldud, raa-
dio kandis üle, TV salvestas. Ja 
kuigi klubil «Muusik» pole prae-
gu isegi oma katust pea kohal, 
sai «Rock Summer» ära tehtud. 
Anti välja kolm oma lehe eriväl-
jaannet, võeti väärikalt vastu (ja 

gramim ja mete poistekoori hääled 
kipuvad solistist värskemad ole-
ma (sama ebakõla kummitas lau-
ipäevasel B-Jlaval isamaad külasta-
nud Meelike Dewey't). Särtsu, 
puhta mitmehääJsuse ja üllatuskü-
la! istega lükkab «Justament» kava 
jälile õigesse rööpasse. Vana tut-
tav «iHeaiihlhill» ei lase marki alla 
ja bri>ti mainet õnnestub taastada 
meestel, keda puua pole suude-
tud («The Men They Couldn'f 
Hang»). Ometi on õhtu nael ja 
kogu festivali väärt lõpetaja ees-

saadeti ka kenasti koju) ports te-
gelasi väljamaa muusikaringkon-
dadest. Aleksandri-kooli asuta-
miseks ja lastepolikliiniku välja-
ehitamiseks Tartus annetati «Rock 
Summeri» pühapäevane sissetu-
lek (kogu päev kandis nime Kid-
Aid). Ning mis kõige tähtsam — 
juurdub traditsioon, mille varal 
Tall inn end üha kindlamini Eu-
roopa muusikakaardile istutab. 

Kolmas «Rock Summer» pee-
takse juulis 1990. 
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PÄEVANE OSAKOND 
Klaver: Larissa > Beresneva ja 

Oede Noodla (dots. V. Roots). Lea 
Eqlon (dots. P. Lassmann), Rliilna 
Joller (prof. L. Mets), Lilian Jõe-
saar, Anne Pilvisto ja la Remmel 
(dots. L. Semper), Leelo Lumberg 
(dots. V. iLippus). Mailis Põld ja 
Terje Tatrik (dots. kt. A. Juoza-
nenaite), Inna Skljarova (dots. A. 
Kuuseoks), Tatjana Smelova 
(prof. B. Lukk); 

Viiul: Ingrid Jans ia Riina 
Soom (dots. kt. M. Tampere), 
Valdo Subi (prof. E. Lipousj. An-
ne Vellomäe (van.-õp. U. Vulp); 

Alt: Mari Aasa (dots. T. Rei-
mann), Viljar (Kuusk (van.-õp. A. 
Haasma); 

Tšello: Tõnu Jõesaar (dots. T. 
Velmet), Heli Kuus (dots. kt. P. 
Paemurru); 

Kontrabass: Jüri Lepp (dots. 
K. 0't); 

Flööt: Eda Jürisoo (dots. E. 
Peäske); 

Klarnet: Tarmo Haav (van.-õp. 
R. Karin), Ott Maaten (dots. H. 
Altrov); 

Trompet: Margus Allik (van.-
õp. A. Ots); 

Fagott: Peeter Sarapuu (van.-
õp. A. Lepnurm); 

Puhkpilliorkestri dirigeerimi-
ne: Ott Kask (van.-õp. P. Raik); 

Laul: Tatjana Abõzova, Mooni-
ka Sutt ja Annika Tõnuri (dots. 
kt. T. Levald). Tiit Aruvee 

((prof. kt. | [ H. Krumm|, van.-
õp. L. Tammel). Uku Joller ja 
Riina iKadaja (dots. I. Kuusk), 
Taimo Toomast (dots. T. Maiste); 

Muusikateadus: Kristel Pappel 
(van.-õp. M. Vaitmaa), Margit 
Peil (van.-õp. T. Sittan); 

Koori juhtimine: AHa .Eenma ja 
Tiina Rfit (dots. klt. E. üleoja), 
Ingrid Floss, Celia Roose ja 
Kersti Tarve (van.-õp. M. Того), 
Anneli iKont ja Lenne Mitt (van.-
õp. H. 1;! ja). 

Muusikaoedagoogika: Tuuliki 
Aabmets, Piia Kallus ja Siiri Ves-

Valmistudes 21. üldlaulupeoks, 
on põhjust meenutada päris al-
gust, 120 aasta tagant. Laulupi-
dudest, sealhulgas ka esimesest, 
on palju kirjutatud. Mainigem 
kas või R. Põldmäe ulatuslikku 
uurimust «Esimene Eesti üldlau-
lupidu 1869», milles on ligi 200 
leheküljel antud detailne ülevaa-
de esimese üldlaulupeo etteval-
mistamisest ja läbiviimisest. Suh-
teliselt tagasihoidlikumalt on 
siiski käsitletud laulupeo reper-
tuaari, milles siin juttu teeme. 

La u l u p e o i s e l o o m u k u j u n -
d a m i s e l j a a j a l o o l i s e n ä o 
a n d m i s e l o n r e p e r t u a a r i l 

t ä h t i s , k u i m i t t e kõ ige t ä h t s a m 
osa. P a l j u on m u r t u d p i ike , 
k a s l a u l u p e o s t u l e b n ä h a a i -
n u l t k o o r i d e k o n t s e r t i või p e a b 
t a l o l e m a k a ü h i s k o n d l i k t ä h t -
sus, k a s l a u l u p i d u p e a b d e -
m o n s t r e e r i m a a i n u l t - r a h v a 
m u u s i k a l i s t t a s e t võ i o l e m a k a 
ü h i s k o n n a pol i i t i l i se a r e n g u 
t e e n i s t u s e s . S i i n on k u j u n e n u d 
kaiks l ee r i : m u u s i k a m e h e d j a 
v õ i m u l o l e v a d p o l i i t i k u d . Es i -
m e s e d o n p ü ü d n u d r e p e r t u a a -
r i v a l i k u l l ä h t u d a l a u l u d e k u n s -
t i v ä ä r t u s e s t , t e i s e d on a g a r o h -
k e m s i l m a s p i d a n u d k a v a 
ideo loogi l i s t s u u n i t l u s t . S õ l t u s 
ü h i s k o n n a d e m o k r a a t i a t a s e -
m e s t , m i l l i n e s u u n d l a u l u p e o 
r e p e r t u a a r i s d o m i n e e r i s . 21. 
ü l d l a u l u p e o k s v a l m i s t u d e s on 
s a a v u t a t u d ü k s m e e l , e t l a u l u -
p e o r e p e r t u a a r p e a b t o i t m a k a 
r a h v a ü h i s k o n d l i k k e loo tus i . 
Ni i k a j a s t a b 21. ü l d l a u l u p e o 
v i i m a n e k a v a v a r i a n t se lges t i 
ees t i r a h v a u u t ä r k a m i s a e g a . 

K u i p r a e g u s e ä r k a m i s a j a 
l a u l u p e o r e p e r t u a a r i o n h õ l p u s 
k o o s t a d a j a t ä i e n d a d a , s i i s 120 
a a s t a t t a g a s i ol id v õ i m a l u s e d 
se l l eks ä ä r m i s e l t t a g a s i h o i d l i -
k u d . E s i m e n e ü l d l a u l u p i d u t o i -
m u s a j a l , m i l ees t i k o o r i k u l -
t u u r oli vee l a l g a s t m e l . K o o r i -
de r e p e r t u a a r i s ol id p e a m i s e l t 
s a k s a k o g u m i k e s t v a l i t u d l a u -
lud , m i s ol id a n t u d v ä l j a e e s -
t i k e e l s e s "-tõlkes. Neidlki k o g u -
m i k k e ei o l n u d p a l j u , m i s t õ t -
t u k a v a l i k oli p i i r a t u d . 1. ü l d -
l a u l u p e o k s oli see e r i t i rasike, 
k u n a l a u l u p e o l u b a s a a b u s a l -
l es ne l i k u u d e n n e m ä ä r a t u d 
t ä h t a e g a . 

K o m i s j o n va l i s l a u l u p e o k a v -
v a 26 l a u l u : 12 v a i m u l i k k u j a 
14 i l m a l i k k u , mi l l e l e l i s a n d u s 
vee l t s a a r i r i i g i h ü m n . V a i m u -
l ike l a u l u d e r o h k u s t p ü ü a b se -
l e t a d a J . V. J a n n s e n i v ä i m e e s 
d r . H e i n r i c h R o s e n t h a l o m a 
r a a m a t u s « K u l t u r b e s t r e b u n -
g e n d e s e s t n i s c h e n V o l k e s 
w ä h r e n d e i n e s M e n s c h e n a l -
t e r s» : «Peos t o s a v õ t j a t e n a s a i d 
t u l l a k õ n e a l l a p e a a s j a l i k u l t 
t o l l e a e g s e d k i r i k u k o o r i d , k u h u 
m a a r a h v a r i n g k o n n a d olid 
k o o n d u n u d k ö s t r i t e j a r a h v a -
k o o l i õ p e t a j a t e j u h a t u s e l . Nei l 
k o o r i d e l oli r o h k e s t i k o k k u p u u -
t u m i s t k i r i k u õ p e t a j a t e g a , k e s 
k o o r i d e l a u l u v a l i k ü ^ k o n t r o l l i -
s id j a k e l l e n ä p u n ä i d e t e j ä r g i 
k a l a u l u d va l i t i .» I m e s t a d a ei 
t u l e v a i m u l i k e l a u l u d e r o h k u -
se, v a i d s e l l e ü le , e t l a u l u d e j a 
k õ n e d e k o m i t e e j u l g e s j a s u u -
t i s k a v v a v õ t t a 14 i l m a l i k k u 
l a u l u — seega r o h k e m k u i 
poo le l a u l u p e o r e p e r t u a a r i s t . 

kimäe (dots. kt. L. Sarapuu), 
Silja Moik (van.-õp. O. Tungal), 
Karin Lükk (dots. U. Taremaa), 
Mall Ney (dots. kt. E. Kangron), 
Urmi Paade (prof. kt. A. Sööt), 
Katri Paas (dots. L. Karindi). 
Maia Pihlak (prof. H. Uibo), Kadi 
Sibul (prof. H. Kaljuste), Silja 
Trisberg (prof. V. Laul). 

KAUGÕPPE OSAKOND 

Klaver: Irina Jemelina (dots. 
P. Lassmann), Ilona Pedmanson 
(dots. kt. A. Juozapenaite), Anu 
Pärn (van.-õp. I. Sillamaa)) 

Orel: Simona Frenkel ja Vladi-
mir Hromtšenko (prof. H. Lep-
nurm); 

Alt: Andrus Mitt (van.-õp. A. 
Haasma); 

Trompet: Kalev Kull (van.-õp. 
A. Ots); 

Kooriiuhtimine: Laine Jänes 
(prof. K. Areng), Astrid Luik 
(van.-õp. H. Il|a). Andrus Ka'vet 
(van.-õp. T. Kapten), lEvelin Mei 
(van.-õD. M. Того), Marina Tamme 
(van.-õp. J. Rent); 

Muusikapedagoogika: Koidu 
Pmjärv ja Epp Kruuse (prof. kt. 
A. Sööt), Olivia Kalluste (prof. 
H. Uibo), Tiina Kuuli (dots. kt. 
L. Sarapuu), ;Ly Tammerik (prof, 
A. Vahter). Anu Ti>k (dots. U. 
Taremaa), Marje Tilk (van.-õp. A. 
Raias). 

L a u l u p e o k o g u m i k : « E e s t i r a h -
v a 5 0 - a a s t a s e J u b e l i p i d d o - L a u -
lud» i l m u s a l les m a i k e s k e l 
( t s enso r i l u b a s a a d i 5. mai l ) . 
K u i d k o h e p ä r a s t r e p e r t u a a r i 
v a l i k u t h a k a t i l a u l e s a a t m a 
k o o r i d e l e v i h i k u t e k a u p a . 

Mi l l i sed ol id s i i s l a u l u d , 
m i d a l a u l u p e o s t o s a v õ t -
j a t e l t u l i õ p p i d a ? N a g u 

m ä r k i s J . V. Jan insen «Eest i 
P o s t i m e h e s » , o l id n e e d k e r g e d , 
a g a o m e t i s ü n d s a d . 

E t v a l i t u d l a u l u d o leks id o l -
n u d k e r g e d , ei s a a isegi t ä n a -
p ä e v a m õ õ d u p u u j ä r g i v ä i t a . 
E r i t i p e a b s e d a ü t l e m a v a i m u -
l ike l a u l u d e k o h t a , m i l l e h u l g a s 
oli - u l a t u s l i k k e p o l ü f o o n i l i s i 
t eose id , l a ia d i a p a s o o n i g a , k õ r -
ge t e s s i t u u r i g a , i n t o n a t s i o o n i l i -
se l t e b a m u g a v a t e k ä i k u d e j a 
k l a s s i k a l i s e l e m u u s i k a l e o m a s -
te k o l o r a t u u r s e t e j o o k s u d e g a 
h ä ä l e p a r t i i d e s j ne . 14 v a i m u l i -
k u l a u l u h u l g a s oli k o l m k i r i -
k u k o r a a l i , ü l e j ä ä n u d l a u l u d 
k u u l u s i d k a h e k s a l e h e l i l o o j a l e , 
n e n d e seas W. A. M o z a r t i « T e r -
re , t e r r e J e s u s K r i s t u s » («Ave 
v e r u m » ) j a L. v. B e e t h o v e n i 
«Kõ ik t a e v a d l a u l v a d » . 

I l m a l i k e l a u l u d e h u l g a s oli 
ees t i e s i m e s e h e l i l o o j a A. K u -
n i l e i u e s i m e s e d l a u l u d «Mu 
i s a m a a on m i n u a r m » j a «Sind 
s u r m a n i » , m i s o n k i r j u t a t u d 
L v d i a K o i d u l a l u u l e k o g u s t 
«Eimmajõe õp ik» ( i l m u n u d 
1867. a.) v õ e t u d l u u l e t u s t e l e . 
M õ l e m a t e l a u l u d e a l u s e k s o n 
s o o m e r a h v a v i i s i d , m i s he l i l oo -
j a le id is K. Co l l an i v ä l j a a n t u d 
k o g u m i k u s t « V a l i t u i t a S u o m a -
la i s i a К aras a n - L a u i u j а ». «S ind 
s u r m a n i » a l u s e k s o n « M i n ä se i -
so in k o r k i a l l a » j a «Mu i s a -
m a a l » « P a r e m p ' o n ol la t y t t ö -
nä» . A. K u n i l e i d o n n e e d v i i s id 
k o h a n d a n u d K o i d u l a t e k s t i d e -
le, ve id i k a m e l o o d i l i s e l t m u u t -
n u d n i n g m õ l e m a l e l a u l u l e p e -
r iood i u l a t u s e s o m a p o o l s e m u u -
s i k a j u u r d e k o m p o n e e r i n u d . 
T e g e l i k u l t a n n a b n e n d e l e l a u -
l u d e l e e m o t s i o n a a l s e s i su j u s t 
j u u r d e k o m p o m e e r i t u d osa . 
(«S ind s u r m a n i » e s i t a t i l a u l u -
peol i l m a a u t o r i l i sa ta . ) A. K u - . 
n i l e id k i r j u t a s l a u l u d s e g a k o o -
r i le , m i s oli e n n e l a u l u p i d u v a -
l i t s ev koor i l i i k . E t l a u l u p e o l 
oli e t t e n ä h t u d a i n u l t m e e s -
k o o r i d e e s i n e m i n e , l a s k i s C. R. 
J a k o b s o n n e e d P e t e r b u r i s e l a -
v a t e s a k s a h e l i l o o j a t e A. H e n -
se l t i j a E. M e y e r i poo l t m e e s -
k o o r i l e s e a d a . L a u l u p e o l k a s u -
t a t i A. H e n s e l t i s e ade id . 

P e a l e k a h e A. K u n i l e i u l a u -
lu oli 1. ü l d l a u l u p e o i l m l i k u s 
k a v a s v e e l s o o m e h e l i l o o j a t e 
K a r l C o l l a n i «Mul m e e l e s sei-i 
s a b a l a t i » j a Frediriik P a c i u s e 
«Mu i s a m a a , m u õ n n j a rõõm» , 
t š e h h i a u t o r i J o h a n n e s K a l l i -
w o d a « K u i m e i l v a i m s i in l a u -
lu t i ivu l» , š v e i t s l a s t e J o s e p h 
S t u n t z i «Ees t i v e n n a d l a u l g e m 
r õ õ m s a s t » j a P e t e r Z w y s s i g i 
« S u u r r õ m u p ä ä v o n , t u l n u d » . 

Ü l e j ä ä n u d i l m l i k e l a u l u d e a u -
t o r i t e k s olid s a k s l a s e d F e l i x 
M e n d e l s s o h n , G o n r a d K r e u t z e r , 
F r a n z A b t j a K a r l H ä s e r , kes 
k õ i k ol id sel a j a l s u u r e n i n g 
m i t m e k ü l g s e l o o m i n g u l i s e p a -
gas iga t u n t u d h e l i l o o j a d . 

Peaaegu kogu 1. üldlaülupeo 
kava peale Kunileu laulude tuli 
tõlkida saksa keelest. Tõlkimise 
ülesanne langes J. V. Jannsenile 
ja tema tütrele, nõudes Jannseni 
perekonnalt palju energiat ja ae-
ga. Rohkem kui 20 paljude sal-
midega laulu tuli tõlkida ja sobi-
tada ka muusikaga, ,mis eriti 
raske oli polüfoonilistes vaimuli-
kes lauludes, ülesanne ei seis-
nud mitte ainult 'tekstide tõlki-
mises, ,vaid ka nende kohalda-
mises eesti oludele ja tingimus-
tele. Sel ajal ei oldud eriti pie-
teeditundelised Iteiksti autorite 
vastu. Nii jäeti ka juubelilaulude 
koaumikus teksitiautorite nimed 
välja. Laulutekstides püüti hõl-
mata kõiki probleeme, mis olid 
seotud eesti rahva arenguga, 
alustades laulupeost ja peo kor-
raldamise põhjustest kuni Juma-
la armu ja keisri helduse kiitmi-
seni, mis andis eesti rahvale 
«priiuse». See taotlus väljendub 
juba pealkirjades. Laulupeo kor-
raldamise eesmärkidega on seo-
tud C. Kreutzeri laul «Nüüd rõ-
mupääv on kääs», mille üks salm 
kõlab: «Nüüd rõmupääv on kääs! 
Oh Eestimaa, sest võtta sa, sa 
Jummalat nüüd tännada ja laula 
kites omma Keisril' ka! Viisküm-
mend aastat on jo mödas nüüd 
kui priust kätte said.» Laulu-
peost räägitakse ka P. Zwyssigi 
laulu «Suur rõmupääv on tulnud» 
teises salmis: «Kes laulda võib, 
se laulgo. Mei' Keiser ellago! Tal' 
Jummal tervist andko ja Tedda 
kaitsego!» J. Stunzi Jauä «Eesti 
vennad, laulgem rõõmsast» on ot-
seselt pühendatud laulupeole. 
Laulul pole algtekstiga enam mi-
dagi ühist, vaid see kujutab en-
dast täiesti Jannseni või Koidula 
luuletust. Lähedasem on see küll 
L. Koidula isamaalauludele. 1. 
salm: «Eesti vennad, laulgem 
rõõmsast, kiitkem omma issa-
maad. Tuhhat sugu hüüdkem vah-
vast, et kõik rahvas kulevad: 
Eestimaad ja Eesti rahvast meie 
südda armastab! Aitku Jummal 
kõrgest taevast meie kallist issa-
maad!» Ka kaiks järgmist salmi 
jätkavad isamaa ülistamist. Kei-
ser, usk ja isamaa, seda kolm-
ainust kandis tegelikult kogu lau-
lupidu. Isamaa lauluks oli muu-
detud ka K. Collani «Mo meles 
seisab aüati», kus 4. salm kõlab: 
«Ja Eesti poegist tunnistab neil 
sõnna, rikkas heal: Nad vahvad 
võitjad sõdades ja kündis käivad 
külvades siin issa pinna peal». 
F. Abti laulu «õhto kellad» on 3. 
salm: «Suur on, mis Jummal tei-
nud meil' Eestirahvale; mei' agga 
t;hti läinud ta tee pealt kõrvale! 
Kõik sedda kahhetseme ja uskus 
palved teeme: meil' andeks anna 
sa ja kannata!» Siin on J. V. Jann-
sen (temale see tekst kahtlemata 
kuulub) võtnud kokku rahva ki-
riku moraali vastaseid tegusid, 
nii leigust usu suhtes, viinajoo-
mist kui ka sõnakuulmatust isan-
date vastu jne. 

Se l l i sed ol id l a u l u d , m i l -
l ega ees t i l a u l u k o o r i d 
120 a a s t a t t a g a s i v a e v a 

n ä g i d . L a u l u p e o k o m i t e e l ei 
o l n u d m i n g i t a i m u se l les t , k a s 
l a u l u d ol id s e lgeks õ p i t u d või 
m i t t e . V õ i b e t t e k u j u t a d a , m i -
d a t u n d s i d l a u l u p e o d i r i g e n d i d 
J . V. J a n n s e n j a A. K u n i l e i d 
e n n e ü h i s p r o o v i . «Ees t i P o s t i -
m e e s » k i r j u t a s : « L a u l j a d s a id 
k ü l l t u l e m a , a g a k u i d a s l a u l u -
ga l u g u ? K e s v õ i s se l l e e e s t 
se i s ta , e t k õ i k h ä s t i l äks . J ä 
k u i m i t t e , m i s si is?» T õ e p o o -
lest , m i s s i is? K u i l a u l u d p o -
l e k s o l n u d e t t e k a n d e k ü p s e d , 
o l e k s l a u l u p e o l ä b i k u k k u m i s e 
ees t v a s t u s t k a n d n u d J . V. 
J a n n s e n j a t õ e n ä o l i s e l t m i t t e 
a i n u l t m o r a a l s e l t , v a i d k a p o -
l i i t i l i se l t . K u i d j u b a p r o o v i l oli 
« r a s k e m k iv i r i n n a p e a l t m a h a 
l a n g e n u d » j a isegi ü k s r a s k e -
m a i d l a u l e , B. K l e i n i m o t e t t 
« l ä k s k a u g e l t ü l e l o o t u s e n a g u 
n ö ö r i m ö ö d a o t s a n i hä s t i » , n a -
gu k i r j u t a s «Ees t i P o s t i m e e s » . 

120 a a s t a t o n m ö ö d u n u d . 
L a u l u d e õ p p i m i s e t i n g i m u s e d 
o n m õ õ t m a t u l t a v a r d u n u d . 
S i i sk i v a a t a m e a u s t u s e g a t a g a -
si n e n d e l e , k e s t o l l e a e g s e t e s 
o l u d e s s u u t s i d e r a k o r d s e l t l ü -
h i k e s e a j a g a , m õ n e k u u g a , õ p -
n i d a s e lgeks 26 k ü l l a l t n õ u d -
l i k k u l a u l u n i n g ü h e a i n s a 
p r o o v i g a n e i d l a u l u p e o k o n t -
s e r d i l k a e t t e kandia. 

A R T U R V A H T E R 

ESTICA 
• Kirjastuse «Otava» väljaan-

del [ilmus Soomes Viktor Masin-
gu lasteraamatu «Sa vaata 
v a i d . . . tõlge soome keelde 
pealkirjaga «Kas kumrnaa kuk-
kaa . . . » . Raamatu illustreerija 
Ülle Meister on Soome taimesti-
ku erinevusi arvestades teinud 
vajalikud muudatused ja täien-

dused. Erinevalt eestikeelsest on 
soomekeelne väljaanne kõvakaa-
neline ja varustatud lehekülje-
numbritega. Teose jon tõlkinud 
soome ilastekirjanduse eriteadla-
ne Irja Lappalainen. Raamat an-
ti välja LastekaitseHidu initsia-
tiivil. 
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Ehkki perestroikapoliiti-
ka pole seni seadnud 
kahtluse alla reaalse sot-

sialismi põhimõtteliste talade 
kindlust ega avanud laia teed 
alternatiivseteks lahendusteks, 
on ta kohandamise raames 
teinud võimalikuks olemasole-
vate saavutus te kriitilise vaa t -
luse. Vaatamata hoiakule tau-
nida kuriteod või konstateeri-
da kriisiolukorda, püsib ofit-
siaalne kriit ika endiselt sotsia-
lismi ideelisel mudelil, mille 
aupaiste pärineb klassikuilt, 
märkamata seejuures, e t seni-
ne paradigma on ajaproovis 
kõvasti kannatanud. Pai, j ud 
praktilised ümberkorraldused 
majanduses ning poliitikas ei 
tulene just voolujooneliselt 
sotsialismi ta rkvaras t ning 
nende põhjendamine klassiku-
te uue interpretatsiooni abil 
on ühtaegu katse va r j a t a idee-
list läbikukkumist ning jät ta 
samas tegemata sellest tu lene-
vad poliitilised järeldused. P ü -
sides seisukohal, et ainuüksi 
inimeste asend ühiskondlikus 
tootmises annab ühtedele õi-
guse hoida arengu ohjasid ja 
muudab teiste selletaolised 
taotlused moraalselt t auni ta -
vaks või koguni õigusevasta-
seks, — nii püsime teel, mis 
hävitas demokraatia ning on 
toonud praegusesse kriisiolu-
korda. Kui teooria tuletab 
omandi või sissetuleku suuru-
sest, elukutse iseloomust sot-
siaalse kuri teo koosseisu, mille 
minimaalne karistus on inim-
ja kodanikuõiguste kärpimine, 
siis ei erine niisugune -teooria 
oluliselt sellest, mis õiguste 
piiramisel; juhindub nahavä r -
vist. 
. Siiski on läbematu teha öel-

dust kaugeleulatuvaid järel-
dusi praeguse amet l iku poliiti-
lise liini kohta. Olukord on 
liialt värske, paljuski ebaüle-
vaatliik ning vastuoluline. See 
aga ei takista hei tmast pilku 
avalikule diskussioonile, milles 
praegu küpseb võimu uus ideo-
loogiline doktriin. 

Üheks suunaks selles on or-
todoksne dogmaatika, mis 
püüab taas tada oma positsioo-
ne valitseva ideoloogiana. Nii-
suguse eesmärgi saavutamine 
näib nõudvat suuri pingutusi, 
sest koos jõuvõtete keelatuks 
tunnistamisega saavad selle 
suuna esindajad loota ainult 
oma argumentide veenvusele. 
Viimast ei usu nad nähtavast i 
eriti isegi, sest vastasel korral 
poleks tarvidust tuua rahvast 
töökohtadelt kolonnides ja poo-
leldi käsukornas oma lippude 
demonstreerimiseks. Peab ar -
vama, et inimesi kodudest pre-
tensioonidele vastaval va ja l i -
kul määra l vä l ja tuua käib 
sellel usulahul üle jõu. Poliiti-
liselt esindab ortodoksset dog-
maatikat Interl i ikumine ja sel-
le sõpruskond Töökollektiivide 
Ühendnõukogust. 

Ehkki sisuliselt õõnes, toe-
tub see suurad pikaajalisele 
ideoloogilisele koolitusele, mil-
le ees tõsiasjadel pole argu-
mendina kaaluvat vääritust. 
Niisugune dogmaatika on aldis 
rõhutama töö headtegevat ise-
loomu ning sellest tulenevat 
töölisklassi erilist osa j a õigusi 
ühiskonnas. Muidugi loevad 
niisuguse õpetuse preestrid end 
töölisklassi tõelisteks es indaja-
teks, seega ka volitatuks hoid-
ma oma käes kontrolli ühis-
kondliku arengu käigu üle. 
Sellele suunale ei lähe korda, 
et praeguse kriisi nüsugused 
ilmingud nagu kõlbmatud ma-
sinad, r iknevad saagid, käpard-
lik töö ehitistel, hoolimatus 
teeninduses, kõik need suured 
ja väikesed asjad, mida tunne- | 
me ajut is te puudustena, päri-
nevad mit te advokaatide, a j a -
kirjanike, kunstnike või õpe-
tajate , vaid ikkagi otsese töö-
tegija kätest. Miks muidu on 
maailima üks suuremaid riike 
raskustes kõrgtehnoloogiaga 
ning kaasaegse tehnikaga, os-
tab krooniliselt sisse vi l ja ja 
maksab nii ühe kui teise eest 
loodusvaradega, miiks kodumai-
ne ta rb i ja eelistab kõikjal im-
portkaupa ning oh lakkama-
tult pahuksis teeninduse ja 
teenindajatega? Muidugi ei tä-
herida eelöeldu, et teiste kut-
s a l a d e es indajad ei annaks 
põhjust samalaadilisteks et te-
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heideteks, et nende hulgas ei 
leidu inimesi, kellele langeb 
vastutus praeguse olukorra 
eest. Kuid selliste kõrval lei-
dub kõigil kutsealadel inimesi, 
kelle elufilosoofiaks on oma 
töö korralik tegemine, kes ei 
juhindu selles kampaaniast , 
loosunigeist või plaani täitmi-
sest, vaid oma arusaamadest 
korraliku töö moraalsete ja 
materiaalsete väärtuste kohta. 
On häid tööinimesi, on ka häid 
administraatoreid, õpetajaid, 
insenere. Ei ole vaid kõigile 
ülejäänuile vastanduvat «liht-
sate tööinimeste» klassi, kelle 
olemasolust ja huvidest võiks 
teoreetiliselt tu le tada sotsialist-
liku ühiskonna juhtimise ainu-
õiguse. 

Teist suunda diskussioonis 
võiks nimetada «põhimõtteliste 
seisukohtade» liiniks. Sellest 
ammutavad argumente nii või-
mufilosoofia kui ka mitmesu-
gused alternatiivideoloogiad, 
mis ma janduslike ja poliitiliste 
ümberkorralduste käigus nõua-
vad kohita päikese all. Seda 
suunda on kokkuvõtvalt raske 
iseloomustada, sest lahendusi 
ühtedele ja samadele problee-
midele leitakse erinevais põhi-
mõtteis. Seal, kus ühed peavad 
õigeks rahvaste enesemäära-
misõiguse rakendamist, nõua-
vad teised rahvuste võrdõi-
guslikkuse austamist, või kus 
mõned plaanivad eelarvamus-
tevabalt pragmaatilisi lahen-
dusi, kardavad teised kallale-
kippumist pühadele põhimõte-
tele. Selle liini vooruseks on 
tema parem püsimine fakt ide 
pinnal. Seetõttu tuleb ta arves-
se uue võimufilosoofia k u j u n -
dajana . Ortodoksse dogmaatika 
šansid ses osas on seotud ainult 
jõupoliitikaga. 

Millises ideoloogilises vär-
vingus me Eesti tulevikku ka 
ei näeks, on tänaste problee-
mide lahendamiseks olulised 
põhimõtete kõrval ka. faktid. 
Need ku ju tavad endast mate r -
jali, millel toimub printsiipide 
rakendamine. Selline problee-
mide-faktide vastandamine 
võib paista kummaline, sest 
eks probleemid ise olegi f ak -
tid. Küllap nii. Kuid ühiskond-
likes probleemides omab fak t 
füüsilise mõõdu kõrval ka sot-
siaalset mõõtu. See ei pruugi 
alati märgatav olla. Eriti siis, 
kui tema var jamiseks on teh-
tud teadlikke pingutusi. 

jöördudes tänaste prob-
leemide poole, ei ole ras-
ke märgata, et peaaegu 

kõigi nende juured ulatuvad 
1940. a. sotsialistliku pöördeni. 
Nii majanduss t ruktuur i , - tasa-
kaalu ning efektiivsuse kui ka 
ökoloogia ja rahvusprobleem 
seostub Eestis kõige t ihedamalt 
sotsialistlike ümberkorra ldus-
tega, on nende ümberkorra l -
duste tulemused. Kui 1940. a. 
pöördelistele sündimustele Ees-
tis pani aluse okupatsioon (ja 
selles pole meil põhjust kahel-
da), siis ei saa Eesiti ühenda-
mist Nõukogude Liidu koossei-
su ning järgnevaidki sündmusi 
h innata teisiti kui koloniaalpo-
liitikat. Vaadeldes pöördega 
kaasnenud süradlmusi sotsia-
listliku revolutsiooni või üles-
ehitusena, tunnis tame sotsia-
lismi ehitamise võimalikkust 
okupatsiooni tingimustes. Sel-
lega satume peale muu veel 
vastuollu ametl iku doktriiniga, 
mille kohaselt sotsialismi ehi-
tamine revolutsiooni ekspordi 
tulemusena pole võimalik. 

Niisiis, 1940. a. sündmustest 
järgneb para tamatul t , et nen-
dega alanud sotsiaalsed, ma j an -
duslikud, kultuurilised ümber-
korraldused olid esmajoones 
koloniaalpoliitika; teenistuses 

ja alles seejärel võivad kõne 
alla tulla mingid muud ees-
märgid. Seega peame oma tä -
naseid majandusprobleeme, 
kultuurisi tuatsiooni ja muu 
hulgas ka seda osa; venekeel-
sest rahvastikust, kes on sõja-
le järgnenud aastakümneil li-
sandunud ligikaudu 100 000 ve-
ne keelt kõnelevale Eesti1 Va-
bariigi kodanikule — seda kõi-
ke peame pidama koloniaalpo-
liitika seniseks tulemuseks. Ja 
seejuures niisuguseks tu lemu-
seks, mida edasi1 saab kasuta-
da sama poliitika jätkamise 
instrumendina. Järel ikult ei 
saa nendie probleemide lahen-
damisel lähtuda ainult pelgast 
füüsilisest tõsiasjast, et bilanss 
on tasakaalutu, majandus-
s t ruk tuur sobimatu või et ees-
ti ja venekeelse rahvusgrupi 
huvid lahknevad riigikeele 
ning kodakondsuse küsimuses. 
Otsides ainult sobivaid tehni-
lisi lahendusi, jä tame tähele 
panemata probleemide sotsiaal-
se mõõdu, s. o. asjaolu, et need 
füüsilised fakt id on ühtlasi 
koloniaalpoliitiliste taotluste 
tulemused, ja tõeliselt seisneb 
probleemi lahendus mit te ai-
nul t bilansi tehnilises tasakaa-
lustamises vms., vaid ka kolo-
niaalpoliitika elimineerimises, 
enese võitlemises vabaks rah-
vaks. 

Selles seoses on kõnekas 
fakt , et opositsiooni meie uue-
le rahvuslikule ärkamisele 
esindab nähtaval t liidulise al-
luvusega suurtööstus, kus kan-
dev osa on sõjatööstusel. Mu-
jal maailmas öeldakse selle 
kohta — sõjalis-tööstuslik 
kompleks. Vaatamata katseile 
manifesteerida töölistoetust 
ning päritolu töölisriingkonda-
dest, on selle opositsiooni ilm-
seks sotsiaalseks baasiks amet-
nikkond nimetatud tööstusha-
rudest ning võimust ruktuur i -
dest. Selles võis veenduda, vaa-
dates Interl i ikumise kongressi 
sotsiaalset koosseisu. 

Niisugused järeldused ei ole 
suurele osale venekeelsest ela-
nikkonnast loomulikult kerged 
seedida, neis tun takse ähvar -
dust, mida seal tegelikult ei 
ole. Nende tunnis tamine on se-
da raskem, e t seni on elatud 
teistsuguses usus, usus, mida 
kindlustas ofitsiaalne heakskiit 
kõrgemal t Ometi tulenevad 
sellised järeldused ilmselgetest 
faktidest, nendest möödavaata-
mine, mit te tunnustamine või 
lausa teadmatus ei muuda as-
jade seisu karvavõrdki. Kuigi 
tõde on kibe, ei ole t a ometi 
kibedam kui kogemus, mille 
eesti rahvale on andnud viima-
sed nel ikümmend aastat: laul-
da laulupidudel kiitust vaba-
dusele j a vabastajatele, olles 
ise ometi sõltuva rahva seisun-
dis. On heameel tõdeda, et ve-
nekeelse elanikkonna kõikides 
kihtides, aga eriti humani taa r -
se intelligentsi hulgas on ini-
mesi, kes ametlikest tõdedest 
ning puudulikust teabest hoo-
limata mõistavad seda olukor-
da ja väl jendavad avalikult 
toetust meie praegusele võitlu-
sele. Kui miski on internatsio-
nalism, siis selline suhtumine 
igatahes. 

Millised ka ei oleks vene-
keelse rahvast iku kartused, 
mida seota!kse eesti keele ja 
'kodakondsuse vmt. seadusta-
misega, vähemusrahvuste õi-
guste tunnustamine ning nende 
kul tuuri jõukohane toetamine 
'Eesti Vabariigi poolt peaks ole-
m a praeguste deklaratsioonide 
kõrval julgustavaks tagatiseks, 
e t eesti r ahva Võitlus ei ohus-
t anud ega ohusta teiste r ah -
vaste elulisi huvisid Eestimaal 
edaspidigi. Püssimehed, kes 

E 

öösel hoiatamata inimesi nende 
vaadete või varandusl iku sei-
sundi päras t kodustest kusagi-
le kaugele toimetavad, ei ole 
kunagi pinud argumendiks ees-
t i poliitilises filosoofias. Aga 
l i n i l m - ja kodanikuõiguste t in-
gimusteta tunnustamist prae-
guses vabadusvõitluses ei või 
'kuidagi sarnastada valmisole-
kuga leppida oludega, mi lesse 
eesti r ahva on seadnuld ise-
seisvuse kaotus ja mis k u j u t a -
vad endast koloniaalpoliitika 
tagajärge. 

Üheks koloniaalpoliitika ohv-
r iks tuleb pidada EKP-d en-
nast . Võib muidugi diskuteeri-
da selle üle, jkui iseseisev oli 
par te i 1920.—1930. aastail, kuid 
ai ole kahtlust, et Eestis lleidus 
siis ning leidub k a praegu pind 
kommunist l ikule liikumisele. 
Iseküsimus on, kui tugevaks 
par te i massibaasi võis pidada 
a ja järgul , mil partei - poi iirti line 
süsteem Eestis oli alles tekki-
mas. 1920. aastail õnnestus 
kommunist l ikul t häälestatud 
legaalsetel organisatsioonidel 
koguda avalikel valimistel 5— 
10% häältest . Varasemaid, sõja 
ining revalutsiöoniperioodi val i -
misi silmas pidades oli poole-
hoid kommunistidele madal. 
See ei anna siiski .põhj.ust a r -
vata, et see madalus on t ingi-
tud tagakiusamisest. Peaks 
õieti imestama, et kommunis t -
l iku suunitlusega liikumised, 
sisuliselt EKP variorganisat-
sioonid, said kohe Vabadussõ-
ja järe l õiguse osaleda avalik-
kus poliitilises elus. Valge t e r -
rori asemel räägib see f a k t pi-
gem poliitilisest tolerantsusest. 

|esti Vabariigi viimasel 
aastakümnel ei ole kom-
munistide avaliku toetu-

se ulatusest selget pilti, (kuid 
ilmselt oli see suurem kui need 
sadakond partei liiget, kes too-
n a moodustasid EKP. Kuidas 
sellega täpsemalt ka ei olnud, 
praegu on täiesti ilmne, et 1940. 
a. pööret ei kandnud ega juh-
t inud eiesti kommunistid. Kah-
juks ei le idunud EKP tollases 
juh tkonnas mehi, kes oleksid 
mõistnud, et neis sündmustes 
võisid kommunist id tõusta küll 
kä i lakuju kohale, kuid mit te 
juhi rolli, kelle käes oleks 
kontroll sündmuste arengu üle 
või kel oleks iseseisva otsuse 
õigus sõlmküsimustes. Sellele 
kohale tõusmine eeldas auto-
maatsel t loobumist iseseisvu-
sest, soostumist ins t rumendi 
osaga suurri igi poliitikas oma-
enda rahva vastu. Hilisema 
valgust on E K P ins t rumen-
taalne osa sündmustes niivõrd 
ilmne, et võib vaid kahetseda, 
e t tollal ei leidunud eesti kom-
munist ide seas mehi, kes olek-
sid olukorda mit te ainult õi-
gesti mõistnud, vaid ka tõsiselt 
kaalunud alternatiivi — jätta 
okupatsiooni ka t t eva r ju kah t -
lane au vabataht l ike südame-
tunnis tuse asjaks. Tahtmatu l t 
tu leb meelde soome kommu-
nistide juhi A. Tuomise olu-
kord Talvesõja eel. Hästi kom-
munist ide käsi niisuguse otsuse 
korral ei oleks käinud, see on 
kindel. Aga sellega oleksid ees-
ti kommunistid teinud oma 
rahlvale teene, mis andnuks 
neile praegu õigusega koha 
eesti rahva võitluses suverään-
suse eest, j ä tnuks nende ideaa-
lid määr imata kuritegudega, 
mis sooritati võõra (hea küll, 
et sõbraliku) võimu teenimisel. 

P a r a k u on küsimuse selline 
seadmine retoorika. Ideed r a h -
vuslikust suveräänsusest pidas 
tolleaegne kommunistl ik dog-
maa t ika kihelkondlikuks piira-
tuseks, mis ainult takistab glo-

baalprobleemide (sh. maailma-
revolutsioon) lahendamist. Nii-
sugune ideoloogia ja sellest 
tulenev poliitika määras para-
tamatusega EKP ajaloolise pä-
randi tänaseks. Seetõttu tuleb 
praegu võtta vaikselt posit-
sioon, mida kaitsesid teised po-
liitilised jõud teiste lippude 
lehvides. Sest senine sotsialism 
on teinud para tamatuks põhja-
likumad ümberehitused ühis-
konna sotsiaalses ja poliitilises 
korralduses ehk perestroika. 
Viimane ei ole l ihtne sanitaar-
remont — pisut värvi siia, 
uuied loosungid sinna. See on 
suurem ümberehitus, mille 

j käigus tuleb kontrollida ka 
senise konstruktsiooni kandva-
te elementide kõlblikkust. Va-
na tee jätkamiseks ei paista 
kellelgi, kaasa a rva tud EKP, 
lusti olevat. Ideed on määr i -
tud, liikumine ise diskreditee-
r i tud (kuigi sellest kaugeltki 
igaüks a r u ei saa).. Ainsaks 
eetiliseks šansiks demokraatli-
kul kommunismil Eestis on 
möödunu halas tamatu revisjon. 
Ning ausalt võivad seda teha 
need, kes omavad kommunist-
l ikke ideaale, kuid on vabad 
vastutusest möödunu ees, kelle 
mõttemallid sisaldavad a ruan -
de kohustust mi t te a inul t par -
teikaaslaste, vaid ka oma 
rahva ees, ja kellel puudub 
Organisatsiooniline drill, mille 
ainsaks mõtteks oli sobivate 
inimeste koolitamine senisele 
süsteemile. Ainult niisugused 
inimesed saavad enda peale 
võtta minevikupärandi korral i -
ku tuulutuse. Vastasel korral 
arenevad asijad vaikselt, aga 
vääramatul t nii, e t natslikud 
kur ja teg i jad otsitakse üles 
seitsme maa ja mere tagant, 
aga Kuropatõ, Kuressaare, 
Bõkovnaja jm. massimõrvad 
jäävadki selgitamata. Kui 
just mõni a j a k i r j a n i k või 
eraalgatuslik jä l jeküt t asja 
oma uurimistega ametivõi-
mudele ebamugavaks ei tee. 
Viimasel korra l püsib oht, 
et võimud jälgi segavad, 
nagu Bõkovnajas, või siis tõs-
tavad süüdistuse hoopis nende 
vastu, kes niisuguseid fajkite 
avalikustada püüavad. M. Laa-
ri juh tum on viimane. Bõkov-
na j a metsas aga püstitasid või-
mud 140 000—250 000 stalinlikus 
taipamasinas hävi ta tud inimese 
(asitõendite ning tunnis ta ja 
ütlustega tuvastatud) hauale 
mälestusmärgi, millega seal 
meenutatakse fašismitolhvreid 
(vt. Dagens Nyheter, 5. mär t s 
1989). Või kuidas tuleks h inna-
ta seda, et stalilnlifcus agres-
sioonis ja terroripoliitikias kan -
natanud inimesed peavad oma 
rehabiliteerimiseks .pöörduma 
tollast poliitikat toetanud or -
ganisatsioonide õigusjärglaste 
poole ja et vas tupanu õigusvas-
tasele vägivallale ei kuulu 
heastamisele? Kas pale hoia-
tav seegi, et poliitilised seisu-
kohad ja liikumised, mille ees-
märgiks ori eesti r a h v a suve-
räänsete õiguste taastamine, on 
kuuluta tud ekstrejmistlikeks, 
võrdseks nendega, kes peata-
vad ENSV seadusandluse omis 
ettevõtteis või ignoreerivad 
omaenda partei põhilist üles-
ehitusliikku printsiipi •— demo-
kraat l iku tsentralismi, s .o. de-
mokraat l ikult vastuvõetud ot-
suste kohustuslikkust ka siis, 
ku i need otsused ei meeldi? 
Ignoreerides seega asjaolu, et 
esimesed ei ületa millegagi 
piire, mille on poliitilisele te-
gevusele seadnud rahvusvahe-
liselt tunnus ta tud in im- ja ko-
danikuõigused või konsti tut-
siooniline seadusandlus, .teised 
aga võivad avalikult esitada 
poliitilisi pürgimusi, mille ees-
märgiks on niisuguste õiguste 
enam või vähem va r j a tud pü-
iraimiine, s. o. tegevus, mida 
teistsuguste maade või olude 
korra l oleme h a r j u n u d kval i-
fitseerima reaktsiooniliseks või 
isegi fašistlikuks — kui nad 
vaid võtavad vaevaks end 
markeer ida fraseoloogiliselt. 

. Kokkuvõtteks võiks öelda, et 
perestroikaipoliitika oleks eesti 
rahvale tarbetu, .kui t a ei seaks 
ühiskondlikke olusid Eestis 
täiesti uutele, demokraatlikele 
või sotsialistlikele — kuidas 



I kellelegi — alustele, kui ta ei 
tee lõppu olukorrale, mis muu-
tis eesti rahva 1940. aastal 
uuesti ajailoo objektiks ja võt 
tis võimaluse kujundada oma 
ajalugu iseseisvana nii suurtes 
kui väikestes küsimustes, kui 
ta ei viiks kõrvale teelt, mille 
suunaks on (suure tõenäosuse-
ga) assimileerumine ning eesti 
kultuuri muutmine surnud 
kultuuriks. Ei ole vaja pere-
stroikat, et sammuda seda (teed 
tõrkudes. Perestroika ei õigus-
ta selle sõna sisu, kui tema 
selja taha jääb küll avalikus-
tatud, kuid korrigeerimata 
ebaõiglus. Viimase tuum meie 
jajojks seisab Eesti iseseisva 
riikluse hävitamises, iseseisvu 
se, mille eest maksid oma ve-
rega 15 000 meest Vabadussõjas 
ning veel mitmekümned tu-
handed oma elu või vabaduse-
ga vanglais, laagreis jm. Rah-
vusvahelise hinnangu sai sel-
line tegevus Nürnbergis. Ei oile 
alust arvata, et eesti rahvas 
oma riikliku iseseisvuse 'кар-
tusse teistmoodi suhtuks kui1 

saksa agressiooni ohvrid 
Nürnbergis. Vähemalt seni-
nähtu ei luba selles kahelda. 
Kuli Nõukogude Liidu poliiti-
liseks sihiks sotsialismi ehita-
mise kõrval on tõesti rahvus-
vahelise pinevuse lõdvendamine 
ja koostöö arendamine rahvas-
te vahel, siis .üheks abinõuks 
nende taotluste realiseerimisel 
oleks meie õiguste reservat-
sioonideta tunnustamine. Üht 
lasi oleks see garantiiks, et pe-
restroikapoliitika kätkeb tä 
hendust, mida selle sõna se-
mantika kannab, on mõeldud 
tõsiselt ija mitte katseks ära-
tada uue fraseoloogia või liibe-
raliseerimise va r jul entusiasmi 
endiste maailmapoliitiliste ees-
märkide jahtimiseks. Teiste sõ-
nadega, enda õigustamiseks 
peab ta näitama, et ka suur-
riigid õpiivad ajaloost veel mi-
dagi peale strateegia ja takt i-
ka. Pole põhjust mõelda, et 
riiklikult iseseisev Eesti oleks 
takistuseks sotsialismi ehitami-
sele Nõukogude Liidus või r ah -
vusvaheliste suhete normali-
seerimisel maailmas. Vastupidi, 
on põhjust väita, et normaalse 
majanduspairtnerina oleks Ees-
tist rohkem tulu kui koloniaal-
territooriumina. Nii nagu on 
väidetud, et Nõukogude l i i d u 
territooriumi sõjaline okupat-
sioon hitlerliku Saksamaa poolt 
oli viimasele majanduslikult 
hoopis vähem tulus kuil Olnuks 
kahe maa normaalsed m a j a n -
duslikud suhted. Rahvusvahe-
lise pinevuse lõdvenemisest 
üldse ning Balti mere regioo-
nis eriti ei tasu rääkidagi. See 
on ilmselge. Sellele arusaami-
sele jõudmiseks on aga välti-
matu meie õiguste tunnusta-
mise kõrval loobumine mili-
taarsete vahenditega teostata-
vatest suurpoliitiiistest ambit-
sioonidest ning tähelepanu 
kontsentreerimine omaenda 
rahva elutingimustele. Kind-
lasti oleks see positiivseks pa-
nuseks eesti-vene suhetesse. 
Senise kaelamääritud sõpruse, 
mille tagajär jeks on ühelt 
poolt hoolimatu ja üleolev va-
nema venna hoiak j a teiselt 
poolt resigneerunud eemale-
tõmbumine või ametlik aupaik-
likkus j a tänu, asenduksid 
vastastikusel uudishimul, tä-
helepanul ja huvidel baseeru-
va koostööga. Ka selles ei Ole 
mingit kahtlust. 

Eestile endale avaks see või-
maluse lõpetada doktrinäärsed 
vaidlused, oma naabrite veen-
mine, iseenda õigustamine ja 
kompromissid oma parema 
äratundmisega — mis võtavad 
mitte ainult aja, vaid ka intel-
lektuaalse energia — ning asu-
da juttudelt tegude juurde. 
Tegude, mille vajalikkuses me 
ise oleme veendunud. 

Möödunud nädal tähendas 
leinapäevi. 14. juunil tähistati 
seda Tallinnas, 16. juunil Bu-
dapestis. Mida see päev tähen-
das ungarlastele, sellest ajale-
hes «Magyar Nemzet» 2. juunil 
avaldatud üleskutse ungari 
rahvale. 

16. juuni 1989 on rahvusliku 
leina ja mälestuse päev. 

Sel päeval, Imre Nagyi ja tema 
kaasmärtrite Miklös Gimesi, Ge-
za Losonczy, Päe Maleteri ja Jö-
zsef Szilägyi hukkamise 31. aas-
tapäeval, millest nüüd saab nen-
de piduliku matuse ja poliitilise 
ülestõusmise päev, me mälesta-
me kõiiki neid, kes andsid oma 
elu 1956. aasta demokraatlikus 
revolutsioonis ja rahvuslikus va-
badusvõitluses isamaa ja vaba-
duse eest. Me leiname võitluses 
langenuid, välikohtute otsusega 
tapetuid ja meie maal enneolema-
tu ulatusega poliitilise arvete-
õiendamise raames nn. seadusli-
kul teel surmamõistetuid ja hu-
katuid. Me mälestame kõiki märt-
reid, kelle surnukeha maeti Bu-
dapestis ja mujal Ungaris jälje-
tult kuhugi mahajäetud kalmistu-
nurka või kraavi ja hoiti peidus 
üle kolme aastakümne. 

Omaksed ja võitluskaaslased 
on aastakümneid asjata nõudnud 
nende haudade tähistamist, nen-
de põrmu väljaandmist ja inim-
väärsel moel üimbermatmise või-
malikuks tegemist. Nüüd. režiimi 
sügava kriisi ja osalise ümber-
kujundamise, kõigi opositsiooni-
jõudude tungiva nõudmise ja 
rahvusvahelise surve mõjul 
hakkab see pikk võitlus lõ-
puks eesmärgile jõudma. Või-
mud teostasid revolutsiooni 
viie hukatud juhi surnukeha eks-
humatsiooni ja identifitseerimise, 
annavad vajalikku abi nende ma-
tuse korraldamiseks, on avalda-
nud teiste hukatute lähtekohana 
vastuvõetava nimekirja ja on 
andnud lubaduse, eit pärast 16. 
juunit võivad nende omaksed, kui 
nad seda soovivad, ka neid iden-
tifitseerida ja kõigiti väärikalt 
ümber matta. 

Seni aga. kuni nii kaugele jõu-
takse. sümboliseerib nende põr-
mu tühi kirst, mille me samuti 
301. partsellile matame. 

Me kutsume leinatalitusele kõi-
gi hukatute omakseid ja kõiki 
nende ellujäänud, vanglates vint-
sutatud ja tagakiusamise all kan-
natanud võitluskaaslasi, samuti 
omal ajal emigreerima sunnitud 
ungarlaste esindajaid. Katafalgi 
juures seisavad auvalves mitme-
suguste ühiskondlike ja kultuu-
riorganisatsioonide ning paljude 
välismaa demokraatlike parteide 
ja poliitiliste organisatsioonide 
esindajad. Kohal on rahvusvahe-
lise pressi, raadio- ja televisioo-
nijaamade reporterid. Ungari 
Raadio ja Televisioon teeb leina-
talitusest ja matusest otseülekan-
de. 

Kangelaste väljakule Kunstiga-
lerii sammastiku ette ülesseatud 
katafalgi juurde tulevad alates 
kella 9-st viimset austust avalda-
ma delegatsioonid ja üksikisikud. 
Leinatalitus ise algab kell pool 
üks, millest annab pealinnale ja 
kogu maailmale teada kirikukel-
lade helin. Siis peatugu üle kogu 
maa kõigis linnades ja külades 
üheks minutiks igasugune liiklus, 
kõlagu autosifrnaalid ja vabriku-
viled. Ja igaüks mälestagu seal, 
kuis ta parajasti on, tummalt 
märtreid. 

Pärast juimlagaiätukõnesid 
viiakse kuus kirstu Räkoskeresz-
türi kalmistule, kus nad sängita-
takse omaste ja kutsutud külalis-
te juuresolekul 301. partsellile 
maamulda — nüüd juba inim-
väärselt — igavesele puhkusele. 
Matusetalitusel loetakse ette 1956. 
aastal hukatute nimed ja iga ni-
me puhul ühe leegitseva tõrviku 
kustutamine sümboliseerib suu-
relt jaolt noori kustutatud elu-
sid. Hingekarjased palvetavad 
ühiselt ja pühitsevad haudu. Lõ-
puks leiab aset tuleval aastal 

püstitatava mälestussamba nur-
gakivi panek. 

Me palume rahvuskaaslasi aus-
tada omaste palvet ja matuse kit-
samas ringis korraldust. Järgmi-
sel kahel päeval, laupäeval ja pü-
hapäeval. on kõigil võimalik hau-
dadele lilleõis või kalmuküünal 
asetada. 

Rahvuslikul leinapäeval oota-
vad õhtutundidel eri usutunnis-
tuste kirikud uskliikke leinaju-
malateenistusele. Pimeduse saa-
budes pangu igaüks aknale põ-
lev küünal või õlilamp. 

Me kutsume üles kogu Ungari 
elanikkonda: pidagem sel päeval 
rahvuslikku leinal Osutagem vii-
mast austust kõigile 1956. aasta 
märtritele. Pangem oma majade-
le välja rahvus- ja leinalipud, 
kandkem riietel leinalinte. Ärgem 
mingem lõbustuskohtadesse, hoi-
dugem igasugusest lõbutsemisest 
ja käratsemisest, ka selle päeva 
vaimule sobimatuiät poliitilistest 
meeleavaldustest, tänavademonst-
ratsioonidest ja konfliktidest. Är-
gu toogu keegi leinatalitusele po-
liitiliste hüüdlausetega loosun-
geid või poliitiliste organisatsioo-
nide nimega plakateid! Ainult 
rahvus- ja musti lippe või siis — 
leina ülemaalise iseloorhu tähis-
tamiseks — linnade ja maakoh-
tade nimega plakateid. 

Olgu see päev ühe terve traa-
gilise ajastu matmise päevaks. 
Väljendugem vaoshoitud vääriku-
se ia ühtsusega oma truudust 
1956. aasta revolutsioonile ja te-
ma märtritele ia oma valmisole-
kut uue. inimlikuma ajastu alus-
tamiseks. 

Omaksed: Erzs6bet Nagy, Jänos 
Veszi, pr. iMiklõs {aimes, Miklös 
•Gimes jun., pr. dr. Üjhlyi Maria 
Haraszti, Anna Losonczy, Judith 
Gyenes, pr. Jözsef Szilägyi, Julia 
Szilägyi. 

Ajaloolise õigluse Komitee, Un-
gari Poliitvangide Liit, Recski 
Liit. 

Endre Bajczy-Zcilinszky Sõpra-
de ühing. Noorte Demokraatide 
Liit, Sõltumatu Väikeomanike, 
Maatööliste ja Kodanilke Partei, 
Ungari Demokraatlik Foorum, 
Ungari fRahvapartei, Ungarimaa 
Sotsiaaldemokraatlik Partei, Va-
bariiklaste Klubi, Vabade Demok-
raatide Liit, Uus Märtsirinne. 

Tõlkis EDVIN HIEDEL 
Honorar «Memento» arvelfe 

Eesti NSV 
Ülemnõukogu 
Presiidiumile 

Ligi pool sajandil ei ole eesti 
raihvas saanud vabalf — riiklike 
pühadena tähistada oma rahvus-
pühi. Seda ebaloomulikku olu-
korda pole kahjuks suutnud kõi-
gutada ka senised kodanike ning 
nende ühenduste ettepanekud ja 
pöördumised. Tallinna Koostöö-
toirrikonda liitunud organisatsioo-
nid peavad vajalikuks, et eestlas-
te tähtsaimad rahvuspühad — 

24. veebruar — iseseisvuspü-
ha, 

23. juuni — Võnnu lahingu 
võidupüha, 

24. juuni jaampaev, 

esimene jõu-25. detsember 
I upu ha, 

26. detsember — teine jõulu-
püha — / 
tunnistataks tööst vabadeks riigi-
pühadeks, Ühtlasi tuletame meel-
de, et täna on Võnnu lahingu 
70. aastapäev. 

Tallinna Koostöötoimkonda 
ühinenud organisatsioonid 

Sändse otsusõ teivä Võro 
Keele ja Kultuuri Fondi ine-
mise 28. mail, ku nä otsõva 
nimme 4.—6. augustil peetävä-
•le tähtsale Võiromaa as ju aru-
tamise seminarile. Instituudi 
nime palk ja seileti, et sääne 
asi om joba mi tu korda väiilä 
üteldiü, k u om kõnõldu Võiro-
maa arõndamise ja uurimise 
asuitusõst. (Kauiksi, Ülle, «Vi-
kerkaar», 1989, 2; Alam Rein, 
«Võru Teata!ja» 11. apr. 1989. 
a.) Võimalik, et lähembäl aol 
sünnüski sääne arõnduskeskus 
vai instituut. Augusti algusõ 
seminar või saia ütes sammus 
sinnä ipoolõ j a tä täwelifcus 
nimes võeti pairia VÕRO REE-
LE JA KULTUURI FONDI 
SUVÕÜLIKUUL KAIKAL. 

ф Mis sääl Kaikal sõs tahe-
tas tetä? 

Suvõülikuuili i,istik õnõlõjis 
omma pallõldu asa tundja naa-
se ja mehe Võro ja Seto-
maalt ja noidõ siäst, kdä om-
ma Ikül säält peri a parhiMa 
omma kirämiku vai täädüs-
mehe Tartu ja Tallinna suur-
kuulõ vai instituutõ man, Et-
teluigõmise omma kolmõ jak-
ko. 1) «Mi Võromaa rahva 
täämbäme ja hummõnine 
päiv». Üles omma lubanu as-
tu Kalle Eller, Toomas Help, 
Aare Hõirn, Kaido Kama, Jaan 
Kaplinski, Mart Roos, Ants 
Sild, Veikio Tönts. 2) «Võro 
kiil» — Ain Kaalep, Kalev 
Kalkun, Hei'Ha Keem, Olev 
NageL. 3) «Üfldine kul tuur ja 
täädüs» — Ülle Kahusk, Enn 
Kasalk. Janika Kronberg,' Ma-
dis Kõiv, Erich Kukk, Aivo 
Lõhmus, Uunio. О j ala, Ene-
Mall Vernik. Kullõjilõ piäs ka 
iääma aigu umma arvamist 
ütelda. Kõik itüü käü võro 
keelen. 

ф Kiä säändse ülikooli kul-
lõjis võiva olla? 

Kuliõjas või nakada egaütis, 
kiä murõtas Võro vai Setio-
maa asju peräst, elägu tä üits-
kõilk kon. Nimeline kutsõ saa-
dõtas noilõ Võromaa kuul-
meisitretele, kiä Kauksi Ülle 
mai ailgusõn saadõtulõ kiräle 
vasta kirotasõ. 

® Kos tuu rahvas nuu kolm 
päivä eläs? 

Augusti aligusõn saa viil 
ilosltõ .telgen üüd olla. Kiä saa, 
võit esli telgi üten. Kellele tel-
gin miildlü ei maada, tuu või 
uma asõmõ tetä Kaika kooli-
majja . 

f> Kos tuu Kaika om? Kuis 
sinnä saa minnä? 

Kaika om Antsla kandin 
Haabsaarõ külänõukogu pii-
ren. Liinibussi kääva sinnä ja 
4. augusitiil k e l 10 lät Võro 
Hairiduislkoondisõ iilst buss. 

Kaika suvõülikuuili toimkon-
da saivia säälndse inemise: 
Kalle Eller LüllemäeLt, Aare 
Hõrn Obinitsast, Kaido Kama 
Haabsaarõst, Kalev Kalkun 
Viitinäst, Arvi Leosik Võrolit, 
Uuno О j ala Viitinäst (eläs 
Tairtun), Konstantin Ojaveer 
Värskast, Mart Roos Nursist 
(Tartun), Tiiu Sau RuusmäeJit 
(Lähtel), Ants Sild Mõnistõst 
(Tallinnan), Veiko Tonits Kai-
rulast (Tairtun) ja Agu Vissfil 
Rõugõst (Tartunj. 

# Miä tulõ tetä, et mõtsa-
ülikooli kuliõjas naada? 

Huvilisel tulõ anda uma 
tahtmisest tiidä Võro Hairidus-
koondisito Jüri 39. Toda tulõ 
tetä inne 20. juulit. Kir jä piäis 
saama nimi, ammõt, kost olõit 
peri ;ja kos parhilla elät. Tu-
lõ j ide ummi tähtaniisi olõs ka 
noidõ ki r juga huvitav teedä 
saia. 

KAIKA SUVÖÜLIKUULI 
TOIMKOND 

Honorari pallõmi saata Võro 
Keele ja Kultuuri Fondi. 

ÕPIKU-

KONKURSS 
ENSV Riiklik Hariduskomitee 

ja kinjastus «Valgus» kuulutavad 
välja eesti õppekeelega üldhari-
duskoolide VI klassi inglise kee-
le õpiku konkursi. Konkursi ees-
märgiks on välja iseilgitada po-
tentsiaalsed autorid inglise kee-
le õppekirjanduse koostamiseks 
üldhariduskoolile. Võistlusest on 
kutsutud osa võtma pedagoogi-
ka- ja filoloogiateadlased, õpe-
tajad jne. Esitada tuleb prog-
rammi põhinõuetele vastav õpiku 
käsikiri 1. juuniks 1990. a. nell-
jas eksemplaris ENSV Rtilkiliku 
Hariduskomitee õppe- ja Mefcoo-
diikakab iinetille. 

Käsikirjad esitatakse autorite 
nimedeta, märgusõna tiitellehel. 
Käsikiri peab olema masinakir-
jas (standardikiri) kaheintervalili-
iiste vahedega atandardmõõdus 
lehe ühel külijel (28—30 rida le-
heküljel, 58 — 60 tähemäriki reas). 
Üks autoripoogen võrdub niivii-
si 22 trükitud lehekülje või 3000 
cm2 illustratsioonidega. 

Koos õpiku käsikirjaga esita-
vad autorid suletud ja märgusõ-
naga varustatud ümbrikus enda 
kohta järgmised andmed: pere-
konna-, ees- ja isanimi, teadusdiik 
kraad, eriala, amet. töökoihit, 
aadress. 

Konkursi võitjaid autasusta-
takse: I preemia — 3000 rbl., 
II preemia — 2000 rbl., III pree-
mia — 1000 rbl. Züriiil on õigus 
üldsumma piires preemiaid üm-
ber jaotada. 

Informatsiooni saab ENSV õp-
pe- ja Metoodikakabinetist (Tõ-
nismägi i i l , tel. 6819 31). 

ENSV Riiklik Hariduskomitee 
Kirjastus «Valgus» 

# Kas leeväkoti 
üten võtma? 

piät esi 

Kiä no taht mi;dä errä tetä, 
tu-u või võitta. Lämmi süük saa 
Sääl koha pääl olõma. Süügi-
rahas arvati viis ruublit . Koo-
lilaitsõ saava s ü w ä ilma ra -
hata. 

J| Nädalaleht «Knižnoje Oboz-
renije» (nr. 22) on 2. juunil pü-
hendanud pool külge Eesti Raa-
matuühingu IV kongressile, tuues 
väljavõtteid K. Lutsu ettekan-
dest, H. Siku, E. Tedre jt. sõna-
võttudest. 

В Bakuus ilmus aserbaidžaa-
ni kirjanduse klassiku Mirzä 

Fätäli Ahundovi 175. sünniaas-
tapäeva puhul tema A. !Puäkini 
mälestuseks <837 kirjutatud «Ida-
maise poeemi» polüglotne välja-
anne, mis sisaldab selle 100-
realise luuletuse tõlkeiä 24 
Nõukogude Liidu rahva keeles. 
Eesti keejde on selle luuletuse 
pärsiakeelsest algupärandist tõl-

> kinud orientalist Haljand Udam. 

PÄRAST ESTOT EESTIS 
Tallinnas Eesti Draamateatri väikesel laval ja Haljalas võidi näha 

kaugelt toodud külakostina tantsudraamat «Kaleva». Teos on loodud 
Eestist pärit tantsijatari Marika1 Blossfelti koostöös lavastaja Bonnie 
5ue Steiniga, toetudes iLepo Sumera muusikale ja «Kalevipoja» aines-
tikule. Etendused võeti soojalt vastu. P i l d i l : Marika Blossfeldt 
esinemas. 
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и Ungari AB Függeilen Kiadõ 
on välja andnud Juhan Kristjan 
Talve (Sirje Sinilinnu varjunime 
all ilmunud) raamatu «Mõninga-
test rahvuspoli it ika probleemi-
dest», mis ungari keeles on saa-
nud pealkirjaks «Veskikivide va-
hel» («Malomkövek között»). 
Andräs M. Belaffy on t eose tõl-
kinud 1985. aastal Jyväskyläs 
trükitud soomekee l ses t väljaan-
dest «Viro ja Venäjä». 

j j Minski r venekee lne kirjan-
duslik kuukiri «Njoman» (1989, 
nr. 5) on lasknud perestroikat ja 
rahvussuhtfö^; käsit levale ankee-
dil* vastata- ka Jüri Tuulikul. 

Eesti Filharmoonia 
Kammerkoor 

korraldab 1. juulil kl. 12 Vära-

vatornis (Lühike jalg 9) uute 

lauljate konkursi (info tel. 

440 719). 

Saaremaa 
11 kultuuri-
päevadelt 

«Ei paremat pole kuskil 
maal kui suisel ajal Saa-
remaal,» ütleb > laulusõna. 
Ja et s e s tõele vastab, se-
da on kogenud viist kõik 
Saaremaa II kultuuripäe-
vades, ühtlasi ka e s imeses 
ülemaailmses saarlaste 
kokkutulekus osalejad. 

P i l t i d e l : vaateid kul-
tuuripäevade ettevõtmis-
tele. 

LEMBIT MICHELSONI 
fotod (ETA) 

Iga-aastast Soome — Eesti foto-
võistlust on peetud 22 aastat. See-
kordse Eesti Ajakirjanike Liidu, 
Soome Fotoklubide Liidu ning 
ajakirja «Kameralehti» toimetuse 
ühisürituse kokkuvõte tehti Hel-
s ingis . Kummagi maa 30 pilti hin-
dasid Soome poolt Eino Peräcah-
ti, Leena Ikkala ja Tuomi Kouti. 
Eesti poolt olid kohal Ivo Valter 
ja Harald Leppškson. Välja selgi-
tati mõlema maa komplektidest 
kuue teema parimad fotod ja 
määrati üldine peapreemia. 

Eestlastest tulid kohtadele Lem-
bit Peegel (kahel teemal), Juhan 
Lasman (ka eripreemia), Aksel 
Mägin, Väino Meresmaa ja Arvo 
Lekk. Peapreemia sai tänavu 
Lembit Peegel «Kojutuleku» eest . 

Pildil: vaade võitjaks tulnud 
fotodele . 

HARALD LEPPIKSON 

Soome—Eesti fotovõistlusest AUTASUSTAMISI 
О Eesti NSV Ministri te Nõuko-
gu ja Eesti NSV Ametiühin-
gute Nõukogu aukirja pälvis 
kauaaegse kohusetruu töö ja 
aktiivse osavõtu eest ühis-
kondlikust elust Eesti NSV 
Ministrite Nõukogu Asjade- ! 
valitsuse keskkonnakaitse ja • 
looduskaitse osakonna juhata- [ 
ja asetäitja, Eesti NSV tee- f 
neline looduskaitsja Vello 
Linnamägi. 

ENSV RIIKLIK FILHARMOONIA 
RAEKOJA SAAL: reedel. 23. VI 

kl. 19.30 esinevad Hannes Altrov 
(klarnet) ja Peep Lassmann (kla-
ver); reedel. 30. VI kl. 19.30 esi-
neb Arvo Leibur (vilul), klaveril 
Lauri Väinmaa. 

NIGULISTE: lauD., 24. VI ja pü-
hap.. 25. VI kl. 11.30 muuseumi 
muusikatund, es ineb Iraes Maldre 
(orel), kavas Bruhns, Blow. Alain, 
Purcell . Lübeck. Franok; kolmap.. 
28. VI kl. 19 es inevad Marje Tral-
la (metsosopran) ja Kristiina 
Hoidre (orel), kavas Händel, Bach. 
Mozart, Caccini, Buxtehude. 

AJALOOMUUSEUM: telsip.. 27. 
VI ja pühap., 2. VII kl. 18 Maret 
Kristal* tantsudraamas «Hinge-
maa» (II osa), pääsmed müügil 
Filharmoonia kassas ja Ajaloo-
muuseumis . 

RAKVERE TEATER 
Pühap.. 25. VI kl. 20 «Kosja-

viinad» (Rakke mäel): esmasp. , 
26. VI kl. 20 «Kosjaviinad» (Aeg-
v t d u vabaõhulaval); teisip.. "27. 
VI kl. 20 «Kosjaviinad» (Toila 
Orul): kolmap.. 28. VI kl. 20 
«Kosjaviinad» ("Kella laululaval); 
пеПар.. 29. VI kl. 20 «Kosjavii-
nad» (Türi laululaval). 

TALLINNA LOOMAAED 
Avatud iga päev kell 9—19. 

Loomaaed asub Paldiski mnt. 145 
(trollid nr.-d 6. 7 ja 8, Zoo Pea 
tus). Ekskursioonide tellimine 
tel. 59 98 55. 

KIRJANDUSUUDISEID 
USA 

PULITZERI AUHINNAD 

Tänavu pälvis Pulitzeri auhin-
na ajakirjanik ja dokumentaal-
teoste autor Neil Sheehan Viet-
naml-raamatu «А Bright Shining 
Lie: John Paul Vann and Aime-
rica in Vietnam» eest, mida au-
tor oli kirjutanud kuusteist aas-
tat. Dakumerbtaa,'. kirjanikuna sai 
Neil Sheehan tuntuiks 1971. aas-
tal, kui ta «New York Times'!» 
kaastöölisena avaldas Pentagoni 
sakalased. Vietnami sõda puudu-
tavad ddkumendid. 

Auhinna parimate välismaa- j 
aineliste reportaažide eest said f 
В1П1 Keliler «New York Times'lst> J 
Nöulkogude Liidust kirjutatud 
materjalide eest ja «Washington 
Post'i» kaastööline Glenn Fran-
kels kirjutistega Iisraelist. 

Ilukirjanduse Pulitzeri pälvi-
sid luuletaja Richard Wii.bur, 
.prosaist Anne Tyier ja draama-
kirjanik Wendy Wasserstein. Pa-
rimaiks biograafi l i seks teoseiks 
tunnistati Richard Ellmannsi 
raamat Oscar Wilde'ist. Aialooilise 
teose auhind läks ajakirjanik 
Taylior Branchsile Martin Luther . 
Kingi elu käsitleva raamatu eest. 

GEORG METSSALU, 

RAM-i kauaaegne solist ja 
kooriartisl. Eesti NSV teeneli-
ne kunstnik. Sai 22. juunil 70-
aastaseks. 

UNO PUUSAAG, 

«Estonia» teatri endine bal-
letisolist. Saab 24. juunil 60-
aastaseks. 

RIIKLIKUS KUNSTIMUUSEU-
MIS (Weizenbergi tn. 37) on 
vaadata püsieksposits ioon «Ees-
ti kunst» ja Karin Lutsu 85. sün-
nipäeva tähistav kunstniku loo-
mingu näitus 27. juunil viimast 
p ä e v a . 

KUNSTIHOONES (Vabaduse väl-
jak 8) Schleswig-Holsteini .kunsti-
näitus, 

KUNSTIS ALONGIS '(Vabaduse 
väUelk 6) Mare Mikofi j a J ü r i 
Arraku tööde näitus. 

DRAAKONI GALERIIS (Pikk tn. 
18) Kai Koppeli klaasi näitus-
müük 24. juunil v i imast päe-
va; 28. juunil avatakse Kohtla-
Järve kunstnike tööde näitus. 

TEATRI- JA MUUSIKAMUUSEU-
MIS (Müürivahe tn. 12) on näi-
tus «Jüri Virvet 70, Eino Baskin 
60». 

TARBEKUNSTIMUUSEUMIS (Lai 
tn. 17) Aino Alamaa personaal-
näitus. 

LINNAMUUSEUMIS (Vene tn. 
17) on vaadata püsieksposi ts ioon 
«Tallinn XVIII ja XIX sajandil», 
näitused «Faijanss ja portselan», 
«Kalendreid muuseumi- ja era-
kogudest», «>Vana Tallinn maali-
des». «Eestlastest Kanadas». 

LINNAMUUSEUMI FILIAALIS 
(Käsiperti 26) näitus Moskva kol-
lektsionääri Vladislav Kozlovi 
erakogust «Maal, gravüür , graa-
fika». Avatud kl. 10.30—17.30. 
Suletud esmaspäeva l ja teisipäe-
val. 

RAEMUUSEUMIS (Raekoja tn. 
4 /6) püsinäitus «kaamera ees 
ja taga» ja Anatol Triboi akva-
rellinäitus «Moldaavia ja eesti 
loodusmeeleolud» 27. juunil vii-
mast päeva. 

KIEK IN DiE KÖKIS (Komandan-
di itin. 1) Soome fotograafi Reijo 
Porkka fotonäitus «Soomemaa 
ja soomlased», Meelis Loki foto-
näitus «Murelikud maastikud» ja 
Aili Jungi vaibanäitus. 

LASTE LOOMINGU MAJAS 
(Kuninga tn. 6) Tallinna 49. 
keskkooli õpilaste tööde näitus. 

TARTU RIIKLIKUS KUNSTI-
MUUSEUMIS (Vallikraavi tn. 14) 
Tartu kujutava kunsti kevad-
näitus. 

i SAKSI KIRIKU \ 
l arhitektuurivõistlus г 

s Nõmmküla kolhoos koos Eesti Evangeelse Luterliku Kiriku, 5 
? ENSV Ehituskomitee ja Arhitektide Liiduga kuulutab välja lah- < 
s tise anonüümse arhitektuurivõistluse Saksi kiriku ideekavandi $ 
| saamiseks. £ 

с Võistlusest on kutsutud osa võtma eesti soost arhitektid ко- S 
S gu maailmas. $ 
5 Parim võistlustöö võetakse kiriku ehitusprojekti aluseks. Võist- с 
' luse tähtaeg 13. november 1989. < 
? Võistlejail tuleb kavandada väike, 150 kohaga külakirik koos с 
S kõigi vajalike abiruumide ning kirikuõpetaja korteri ja kiriku- > 
С kantseleiga. Võistlustööga tuleb esitada ka Saksi küla planee- < 
ъ rimisetlepanek. - Л > 

$ Võistlustingimusi saab Arhitektide Liidust, Tallinn, Lai 1. 29. > 

TÄNUAVALDUS 

Tänan kõiki sõpru ja kollee-
ge, kes mind üllatasid ja õnnit-
lesid. 

Teie Eino Baskin 

SERDISAAL (Niguliste tn. 13) on 
lahti kl. 11 —18, kolmapäeval 
kl. 14—21 (ikontserdipäevadai kl. 
14 —18). Suiletud esmaspäeval ja 
teisipäeval. Ekskursioonid tel. 
44 99 03. 

ADAMSON-ERICU MUUSEUMIS 
(Lühiike jalg 3) Naima Uustalu 
keraamika näitus. Ekskursioonid 
tel. 44 58 38. 

KRISTJAN RAUA MAJAMUU-
SEUMIS (Riaua tn. 8) saab vaa-
data ekspositsiooni «Kristjan 
Raua elust ja loomingust». Eks-
kursioonid tel. 5 1 1 8 81. 

RIIKLIKU KUNSTIMUUSEUMI 
KOHTLA-JÄRVE FILIAALIS (Kul-
tuuripalees «Oktoober») näitus 
«Olime muuseumis» ja Peet Are-
ni maalide näitus. 

TARTU ÜLIKOOLI TEADUSRAA-
MATUKOGUS (Struve tn. 1) Tartu 
Kunstiühingu õppestuudio maali-
de näitus. 

MATKAMAJAS (Raekoja pl. 19) 
Soome kunstniku Arto Lappalai-
se skulptuuride Ja Sirje Uusbe-
k| tööde näitus kl. 11 — 19, puh-
kepäev teis ipäev ja kolmapäev. 

KODULINNA MAJAS (Suu,r-
Kl.oositri tin. 18) pallaslaste maali-
näitus ja Imbi Kruuvi tekstiili 
näitus. Iga päev kl. 15 — 20. 

TA RAAMATUKOGUS (Lenini 
pst. 10) Eesti TA Raamatukogu-
le Rootsis e lavate eest laste poolt 
aprill is 1989 kingitud eesti- ja 
võõrkee l se kirjanduse näitus. 
Avatud kl. 9 — 21. 

GALERII «ERF-DECO» (Koidula 
tn. 11) kuni 10. j u u t o i Epp-Ma-
ria Kokamäe akvarel l ide näitus-
müük. Lahti esmaispäevast nelja-
päevani kl. 16 — 20. 

NATALIE LUKAŠEVITS, 

ANDRES KOMPUS, 
Eesti Kunstifondi direktor. 
Eesti NSV teeneline kultuuri-
tegelane. 
Saab 26. juunil 50-aastaseks. 

TARTU KUNSTNIKE MAJAS 
(Vanemuise tn. 26) avatakse tä-
na vabariiklik akvarell inäitus. 

KIVISILLA PILDIGALERIIS 
(Raekoja pl. 18) püsieksposit-
sioon «.Tartu maal». 

A. STARKOPFI ATELJEEMUU-
SEUMIS (Tartu. Vilde tn. 2) 
prof. Anton Starkopfi 100. sün-
niaastapäeva tähistav eksposit-
sioon. 

O. LUTSU MAJAMUUSEUMIS 
(Tartu. Riia tn. 38) on püsinäitus 
O. 'Lutsu elust ja loomingust . 

EESTI RAHVA MUUSEUMIS 
(Tantu, Veski tn. 32) näitus 
«Rahvakultuuri varamu 80 aas-
tat». 

SPORDIMUUSEUMIS (Tartu, 
Riia tn. 27a «Eesti Laskuriiit 
1931—1940». Suletud esmaspäe-
val ja teisipäeval. Ekskursioonid 
tel. 3 46 02. 

А. H. TAMMSAARE MEMO-
RIAALMUUSEUMIS (Kadriorus. 
Koidula tn. 12a) nukunäitus, au-
tor Tarja Karell Soomest (Kot-
ka) 

NIGULISTE MUUSEUM-KONT-

«Estonia» teatri endine balle-
tisolist. Saab täna 50-aastaseks. 



Must vari ilmutas end Betti Alveri 
luules esmakordselt üle 30 aasta taga-
si. Poetessi viimases kogus «Korallid 
Emajões» võttis see võimuka kuju 
Must Vani. Tänavu varakevadel tihenes 
sea halvaendeliselt kirjaniku tähetoa 
kohale Koidula tänavas. Poliselt eluerk 
laulik vaibus peaaegu liikumatult hai-
gevoodisse. Nüüd ei astu luuletaja 
enam oma elu hingemaal. 23. novemb-
ril 1906 Jõgeval sündinud Betti Alver 
suri Tartus 19. juuni koidu eel. Oleme 
kaotanud oima luuletajaist suurima ja au" 
väänseima pärast Marie Underit. 

«Meie matk on raske, külmand rada 
reetlik,» aimas Betti Alver noore lüü-
rikuna 1936. aastal. See aimus osutus 
tõeks ehmatavalt suurel määral. Elu 
kohtles Betti Alverit rohkem karmil kui 
heldel käel. Oma püha kunsti ustava 
teenrina oli ta argihüvedast vähe hoo-
lides ometi õnnelik, kuni ta juurest 
kisti abikaasa Heiti Talvik ning sunniti 
«ikottip imed asse läbi leeteluha». Vae-
valt toibuma haikanud, rudjuti temagi 
maatasa ning ta nimi pühiti mitmeks 
pimedaiks aasitaikis ametlikust kirjandus-
-teadvusest. Ainult heade sõprade toel 
suutis Betti Alver siis püsida ja leida 
olemtsmõtet Kreutzwaldi saksakeelset 
kirjavahetust tõlikides. 

Silmapiiri heledamaks muutudes asus 
la varasest noorusest armsa Puškini 
«Jevgeni Onegini» eestindamisele, mis 
samuti kestis aastaid. Imetlusväärne on, 
ei lõpuks jätkus tal jõudu tulla ka hoo-
pis uue luulega ning anda rikkalik li-
sa nooremas eas loodule. 

Kõrgeimal määral eeli!ise isiksusena 
ei ikaevanud iBelti Alver kunagi saatu-
se üle, vaid püüdis mõista ka ülekoh-
tusi, nõudes saimas ikka ja alati hinge-
puhtust ning valvates rangelt oma ene-
seväärikust. Ta oli täiesti andunud 
kunstile, kuid rohlkem kui kunstist ar-
mastas ta kõnelda elust, teades häm-
mastavalt põhjalikult kõike, mis toimus 
Eestimaal ja avaras maailmas. Kõigele 
elas ta erutatult ikaasa. Vahest seda-
kaudu avanebki saladus, miks Betti Al-
veri nõudlik ja peen värsfkunst on sa-
mas nii eluküllane ja rikas. 

Betti Alver jäi loojaks lõpuni. Ta vi i-
mane suur töö oli luulet, proosaeepi-
kat ija Puškini tõlkeid koondava teoste 
sarja ettevalmistamine. Kõige hingelä-
hedasema — oma värsiloomingu koond-
kogu — jõudis luuletaja ainult temale 
omase hoole ja täpsusega valmis, osalt 
varem loodut heaiks kiites, osalt ka 
põhjalikult redigeerides ning mõnd pä-
ris uutki luuletust lisades. Mahuka kä-
sikirjja pealkirjaks isai «Üle aegade 
Assamalla». See on nüüd raamatuks 
saamas. Juba kustuvi silmi libistas luu-
letaja mõni päev enne surma pilgu üle 
selle esimeste korrektuurveergude, mi-
da looja viimse tahte eest hooles olles 
loevad nüüd võõrad silmad. 

Betti Alver on astunud elujõest üle 
olematuse kaldale, aga ta elab meie 
mälestustes. Ta elab aina oma loomin-
gu kaudu, sest ta on meie vaimu tuu-
lelapsi, kelle kohta käivad ta enda 
värsid: 

Üle sõnade serva, 
ülle raamatu randi 
me südant on puutunud 
loojate käed. 
Leiname ja langetame pea mälesta-

des meie rahvakirjanikku. 

V. Väljas, A. Rüütel, I. Toome, /М. Titma, A. Soidla, V. Beekmann, 
G. Ernesaks, A. Hinf, L. JHainsalu, J. Jaama, A. {Kaalep, J. Kaarma, 
A.-E. Kerge, T. Koldits, i. Kross, , P. Kuusberg, J. Kärner, T. Laak, 
M. Leosk, R. Maran, T. Mendelson, K. ;Merusk, M. Mikiver, K. Muru, 
M. Müür, E. Põldroos, JP.-E. Rummo, J. Rääts, A. Saunanen, O. Saveli, 
E. Soo, Ц. Sumera, D. Vaarandi. 

* * * 

Hüvastijätt täna kell 11 Tartus Peetri kirikus. Leinatalitus kell 12. Mulda-
sängitamine Vana-Jaani kalmistul. 

Matusekomisjon 

OLI JÄ ON 
« Pühapäeval, 25. juunil kell 12 on 
Tahkurannas president Konstantin 
Pätsi ausamba taasavamine. Ausam-
mas taastati Eesti Muinsuskaitse Seltsi 
algatusel [ja eesti rahva kandel. Pidu-
lik sündmus alqab rahvuslipu heiska-
mise ja Tartu Akadeemilise Meeskoori 
esinemisega. Seejärel on kavas Eesti 
Muinsuskaitse Seltsi esimehe Trivimi 
Velliste kõne ja mälestussamba pühit-
semine (Eesti Evangeelse Luterliku 
Kiriku peapiiskop Kuno Pajula ja Ees-
ti Apostliku õigeusu Kiriku preester 
Ardalion Keskküla), Pärnu Muinsuskait-
se ISeltsi ipresidendi Eduard iRaJari ja 
Pärnu Rajooni RSN TK esimehe Rein 
Kirsi sõnavõtud, tervitused korporat-
siooni «Fraternitas Estica» esindajailt, 
Lätist, Leedust, Soomest jt. Järgneb 
Matti Pätsi kõne, Eesti hümn, ipärgade 
ja lillede asetamine ning rahvuslipu 
langetamine. 
ф 20. juunil saatis meie üldsus viim-
sele teekonnale riigitegelast, 'pedagoo-
gi, kirjanikku ja publitsisti, Eesti 
Teaduste Akadeemia liiget, parteive-
terani Eduard Pälli. Poliitharidusmaja 
saalis olid lahkunuga tulnud hüvasti 
jätma partei- ja nõukogude töötajad, 
sõja- ja tööveteranid, teadlased, üldsu-
se esindajad. Auvalves seisid teiste 
hulgas seltsimehed V. Väljas, N. Gan-
jušov, E.-A. SiMari, iM. Titma, A--B. 
Upsi, A. Soidla. Leinatseremoonial kõ-
nelesid 'Eesti NSV ülemnõukogu Pre-
siidiumi esimees A. Rüütel jt. E. Päll 
sängitati mulda Metsakalmistul. 

Sl Igal aastal määrab maestro Gustav 
rnesaksa asutatud Eesti Koorimuusika 

Fondi juhatus preemia iparimale diri-
gendile, heliloojale või ikoorile eelmi-
se aasta loomingu või elutöö eest. 
Fond asutab ka stipendiumi muusika-
tudengitele, toetab enesetäiendamist 
ning >osavõttu kõikvõimalikest koori-
muusika üritustest nii kodu- kui vä-
lismaal. Fondi juhatus otsustas oma 
viimasel koosolekul määrata preemia 
Richard Ritsingule. Juhatus arvestas 
otsuse tegemisel R. Ritsingu pikaaja-
list aktiivset tegevust Eesti koorimuu-
sika arendamisel. 
Я Eesti Looduseuurijate Selts korral-
dab 1. ja 2. |juulil Haapsalu rajoonis 
Puhtus seltsi usaldusmeeste (looduse-
vaatlejate) XXiMI vabariikliku kokku-
tuleku. Laupäeval, 1. juulil kell 11.30 

on Puhtu Ornitoloogiajaama ettekan-
de koosolek, millele ütleb avasõnad 
Hans Trass. Ornitoloogilistest uurimis-
töödest IPuihtu Ornitolooqiajaamas rää-
gib Jüri Keskpaik, haruldastest tai-
mekooslustest Eestis Aino Kalda, tee-
mal «Kas linde jääb vähemaks?» And-
res iKuresoo jne. Õhtupoole saab teoks 
jalgsimatk 'Puhtulaiul, kell 21 on lõk-
keõhtu. Pühapäeval, i2. juulil on ka-
vas jalgsimatk Laelatu puisniidula. 
m Hiiumaal oli Eesti kalurikolhooside 
järjekordne taidlusfestivat «Hõbedane 
meri '89». Sellest võtsid osa kõik 8 
kalurikolhoosi ja Tallinna kalakombi-
naadi isetegevuslased. Festivali finaa-
liks kujunes «Hiiu Kaluri» taidlejate 
esinemine. Lavale toodi Arved Haugi 
ja Vaapo Vaheri loodud rahvalik muu-
sikal, mis soojalt vastu võeti. 
• Kirjastuse «Eesti Raamat» publitsisti-
kavõistlusele laekus 27 tööd. Zttrii ot-
susega sai I preemia (1000 rbl.) Paa-
vo Kivine («Patroklose memoriaal»), 
II preemia (ä 750 rbl.) Sirje Ruutsoo, 
Ffein Ruutsoo ja Andres Tarand («40 
kirja lugu») ning Jaan Ellen («Kõik 
põhjata kaevu»), III preemia (ä 500 
rbl.) Ene Hion («Minu ema»), Viljo 
Anslan («Kombinaat tegutseb») ja Va-
lev Mirterri. Ergutusauhind (ä 100 rbl.) 
anti Bernhard Viidingule («Mina noor 
Eesti mees»), Tiit Läänele («Sport») ja 
B. Viidingule («Metsavenna elu»). 
О Tallinnas kirjutati alla koostööpro-
tokollile Eesti Folkloori Seltsi ja Soo-
me 'Rahvamuusika Liidu vahel. Leping 
näeb ette lektorite, pillimeeste ning in-
formatsiooni vahetamist, samuti ühis-
ürituste korraldamist. Meie poolt kir-
jutasid protokollile alla seltsi esimees 
Ingrid iRüütel ija aseesimees Alar Oja-
loo, Soome poolt esimees Tapio Rauta-
kari ning sekretär Päivi Utriainen. 
ф 20. juunil lõppes kolm nädalat kest-
nud Eesti Rahva Muuseumi, Udmurdi 
Koduloomuuseumi ja Ungari Etnograa-
fiamuuseumi ühisekspeditsioon Lõuna-
Udmurtiasse. Välitööde käigus tehti 
peamiselt video- ja filmivõtteid udmur-
di kevadsuvise püha gersõd palvus-
päevadel. Ekspeditsiooni üldjuhataja 
oli lEesti IRaihva Muuseumi direktor A. 
Peterson, muuseumist osalesid ekspe-
ditsioonis veel kunstnik A. Enehielm, 
operaator A. Lintrop ja fotograaf A. 
Luud. 

IGAL PUUL OMA JUUR. 
Murdetekste Jakob Hurda kogust. 

Jakob Hurda 150. sünniaas-
tapäevale pühendatud kogu-
mik annab läbilõike eesti kee-
leteadlase ja folkloristi (1839 
—1907) vanavarakogust. Siin 
leidub korrespondentide poolt 
eelmisel sajandil murdekeeles 
kirjapandud jutte, pärimusi, 
aga ka murdekirjeldusi ja 
murdesõnade loendeid kõigilt 
meie keele murdealadelt. 
Kiogumik koosneb osadest: 
« К irdarann iku m uj-re », «Saar-
te murre», «Läänemurre», 
«Keskmurre», «Idamurre», 
«Mulgi murre», «Tartu mur-
re» ja «Võru murre». Varus-
tatud aine- ja tüübiregistriga, ia J. Peegel, kujundanud P. 
korrespondentide, nimekirjaga Luihtein. Kirjastus «Eesti 
ning saksa- ja venekeelse re- Raamat», 1989. Trükiarv 5500. 
sümeega. Koostanud K. Peebo 336 lk. Hind 1.80 rbl. 

PAAR SAMMUKEST EESTI KIRJANDUSE UURIMISE TEED. 
Uurimusi XII. Jakob Hurda 150. sünniaastapäevaks. 

Järjekordne artiklite kogu-
mik sisaldab kümmekond 
uurimust, mis on pühendatud 
Jakob Hurda 150. sünniaasta-
päevale. Autorid: | Rudiolif 
Põldmäe |, Mare Kõiva, Aldio 
Käis, Otti Iie Kõiva, Kadri Pee-
bo, Ed>a К altare, iPllile Kippar, 
Mall Hiiemäe, Mart Laar. Ja-
kob Hurda enda sõna esindab 

tema avaldamata artikkel 
«Mõni sõna rahu edendami-
seks Balti kodumaa!» allika 
publikatsioonina. Resümeed 
vene ja saksa keeles. Kuns-
tiliselt kujundanud V. Toots. 
ENSV TA F. R. Kreutzwaldi 
niimelHse Kirjandusmuuseumi 
väljaanne. Kirjastus «Eesti 
Raamat», 1989. Trükiarv 3000. 
132 lk. Hind 1.90 rbl. 

TEADUSE AJALOO LEHEKÜLGI EESTIST. VII kogumik. 
GEOGRAAFIA ARENGUST EESTIS. 

Kogumiku juhatab sisse 
Herbert Viidingu artikkel 
«Geoloogia arengu kontsept-
sioonist Eestis». Aasa Aaloe, 
Karl Müürsepp, Helju Hein-
salu. Rein Einasto, Hubert 
Matve, Linda Kongo, Karl 
Orviku, Arvo Rõõmusoks, 
Anto Raukas, Reet Tiirmaa, 
Elvi Tavast ja Marinp Talfelt 
käsitlevad meie olulisemate 
maavarade teadusliku uuri-
mise ja kasutamise ajalugu, 
samuti on antud nende üle-
vaateid meie tuntumate geo-

loogide teaduspärandist. Il-
lustreeritud fotodega. Resü-
meed vene ja inglise keeles. 
Kunstiliselt kujundanud E. 
Järv. Eesti Looduseuurijate 
Seltsi. Eesti Teaduste Aka-
deemia luures Teaduse ja 
Tehnika, Filosoofia ning Aja-
loo Nõukogude Rahvusliku 
ühenduse Eesti Osakonna ja 
Geoloogia Instituudi väljaan-
ne. Kirjastus «Valgus», 1989. 
Trükitud 600 eks. 176 lk. 
Hind 2.70 rbl* Tellitud. 

EX ORIENTE. Tõlkekogumik. 
«Loomingu Raamatukogu» 16/17 (1636/1637). 

1:988. taasasutatud Eesiti 
Akadeemilise Orientaalseltsi 
liikmete tõlgitud väike kogu-
m'i|k sisaldab kuuis artiklilt ja 
lugu: «ÜLetava mõistmise sti-
dasuuitra» (sanslkiriti keelest 
tõlkinud ja seletavad märku-
sed kirjutanud Linnart Mäll), 
«Nala lugu» (sanslkiriti keelest 
tõlkinud ja kommenteerinud 
Märt Läänemets), «Zhuang zi, 
kalm peatükki raamatuist» 
(tõlge hiina keelest ja mär-
kused Jaan Kaplinskilt), «Mat-

100 AASTAT KARSKUSLII 

Brošüüris tutvustavad Eesti 
karskusliikumise ajalugu ja 
tänapäeva ENSV TA Ajaloo 
instituudi teadur Ellen Karu, 
ajaloodoktorid Lembit Raid ja 
Jüri Amt ning Eesti NiSV 
Vabatahtliku Karskusühingu 
juhatuse esimehe asetäitja 
Erki Silvet. Eessõna kirjuta-
nud ühingu juhatuse esimehe 
esimene asetäitja Urve Elmi, 
koostanud E. Silvet, kujunda-
nud Agnes Kruusmägi. Illust-
reeritud ajalooliste fotodega. 
Kirjastus «Eesti Raamat», 
1989. Trükiarv 5000. 104 lk. 
Hind 40 kop. 

su© Baslhõ. Kasihima retk» 
i{tõ(lge jaapani keelest ja sel-
gitused- Rein Raualt), «Kons-
tantin Balmont, tsüklist «.In-
dia rohud»» (veine keelest 
tõlkinud ja kommenteerinud 
Ülio Valk) ning «Leibniz ja 
Hiina» (ladina keelest tõlki-
nud ja kommenteerinud 
P. U.). Koostanud ja sisseju-
hatuse kirjutanud Jaan Kap-
linski. Kirjastus «'Perioodika». 
Trükiarv 23 000. 64 lk., hind 
40 kolp. 
KUMIST EESTIS. 1889—1989. 

Edgar Arro. 
Эдгар Appo. 

Eesti NSV rahvakunstniku 
Edgar Arro (1911 — 1979) koo-
rilaulude kogumikus on aval-
datud 20 laulu segakoorile, 
20 naiskoorile ja 12 meeskoo-
rile. Siin on ka mitu seni 
trükis avaldamata koorilaulu, 
nagu segakoorile mõeldud 
«Ära suri suuri kuuske» (rah-
valuule). «Nüüd ma tean» (J. 
Kross), «Mu kodu»ja «Püha-
järve pildid» (A. Suuman), 
«'Napp» (rahvaluule), «Üle kol-
lase liiva» (A. Siig) ja «Mee-
lespea» (L. Hainsalu). Samuti 
«Seitse silplaulu» ja «Laulud 

ÕPILASTE KODU-UURIMISTÖID 12. Mitme aja inimesi. 
Sisaldab 9 õpilastööd 20. õpilaselt Piia Roosbaumilt 

vabariiklikul koolinoorte «Jakob Hurt Otepääl K1872— 
kodu-uurimiskonverentsil et- 1880)». On õpilastööd õpeta-
tekantud 173 õpilasuurimu- jatest, kodukandist võrsunud 
sest. Alapealkiri «Mitme aja teadlasest, kunstnikust, näit-
lnimes 1» viitab kogumiku see- lejast jt. Illustreeritud foto-
kordsele temaatikale. Kogu- dega. Eesti NSV Noorte Tu-
т Г 4 . avalooga märgitakse rismimaja väljaanne, 1989. 
Jakob Hurda 150. sünniaas- Koostanud Laine Linnus. Trü-
tapaeva Sellekohane töö on kiarv 1000. 110 lk. Hind 40 
Otepaa keskkooli XI klassi kop. 

«ТАЛЛИНН» nr. 3. 

KOORILAULE. ~ 
ХОРОВЫЕ ПЕСНИ. 

poistest» (rahvaluule) nais-
koorile ning «Kodumaa» (H. 
Müller), «Võta mind lehtede 
varju» (V. Luik), «õdangu 
laul» (H. Visnapuu), «Naise-
võtt» ja «Laul» (H. Runnel), 
meeskoorile. Vene keelde tõl-
kinud M. Lapissova, V. Ruš-
kis, J. Dolmatovski ja L. 
Smirnov. Koostanud ja saate-
sõna kirjutanud Raimund 
Lätte, kujundanud Anneli 
Aarma. Kirjastus «Eesti Raa-
mat». 1989. Trükiarv 600. 176 
lk. Hind 3 rbl. 

Suvise numbri pnoosaveer-
gudel on lugeda K. Ristikivi 
jutte, mis on vene keelde tõl-
kinud N. Bavina. Peale selle 
veel M. Muti jutt «Armuke-
sed» (itõlk. T. Tappe). Kimbu-
kese L. Tungla värsse on tõl-
kinud V. Levanski. Avaldatud 
on pikem jutuajamine Pärnus 
elava nimeka luuletaja David 
Samoiloviga. Lisaks veel pea-
tükk tema memuaaridest ja 
mõned luuletused. J. Rebase 
artiklis on juttu rahvussuhe-

test ja eestimaalaste huvide 
ühtsusest. H. Vainu kirjutis 
on pühendatud Baltimaade 
arenguloole ja eriti viimase 
aja sündmustele Eestis. A. 
J uske artikkel räägib eesti 
kuinstist aja peeglis. Seda il-
lustreerivad värvitrükis maa-
lireprod. E. Jansen kirjutab 
Jalkob Hurdast ja rahvaluule 
kogumisest. Peale selle ret-
sensioone, kroonikat ia rub-
riik «Estica». 136 lk., hind 60 
•kop. 

«KEHAKULTUUR» nr. 12. 
Dialoog on seekord Lembit spordi hiilgusest ja viletsu-

Ulfsalkiga. V. Vaher — L. Ulllf- sest», R. Hurt — «Pnolfid 
sak on pealkirjastanud oma Linnahalli laval», O. Karikosk 
vestluse «Hääl publikust». K. «Reisilt lahe taha» jm. 32 ik. 
Arusoo kirjutab «Totaalse Hind 40 kop. 

LOODUSLIKUD PROTSES-
SID JA INIMMÕJU EESTI 
MAASTIKES. 

Eesti väljapaistva geograa-
fi Eduard Markuse 100. sün-
niaastapäevale pühendatud 
nõupidamise ettekannete lü-
hikokkuvõtted. Resümeed ve-
ne keeles. ENSV Tallinna Bo-
taanikaaia, TRÜ, Eesti Geo-
graafia Seltsi ja Eesti Loo-
duskaitse Seltsi väljaanne, 
1989. Trükiarv 500. 96 lk. 
Hind 1 rbl. 

P. Bogovski, G. Loogna, M. 
Rahu. VÄHK — PÕHJUSED, 
LEVIK, PROFÜLAKTIKA. 

Raamatus antakse ülevaade 
pahaloomuliste kasvajate tek-
kepõhjuste ja arenemismeh-
hanismide nüüdisaegsetest 
seisukohtadest. Kirjeldatakse 
kasvajate registreerimist ning 
statistilise ja epidemioloogi-
lise uurimise metoodikat. 
Kompleksselt käsitletakse in-
dividuaalse ja ühiskondliku 
profülaktika küsimusi, antak-
se juhiseid enesejälgimiseks. 
Kaane kujundanud R. Rea. 
Kirjastus «Valgus», 1989. Trü-
kiarv 10 000. 304 lk. Hind 
1.50 rbl. 

VANA TOOMAS 1989/1. 
Aasta olulisemaid sündmusi 
kokkuvõtva ja kommenteeri-
va kogumiku on soome keel-
de tõlkinud Anni Muravin ja 
Kulle Raig, koostanudi Ivar 
Sinimets, kujundanud Piret 
Niinepuu. Kirjastus «Perioo-
dika». Trükiarv 5500. 32 lk 
Hind 1 rbl. 

В. С. Белькинд. ХУДОЖЕ-
СТВЕННАЯ ПРОЗА А. С. 
ПУШКИНА (ПОВЕСТИ И РО-
МАНЫ). Лекции для студен-
тов заочников. 
Е. Vilde nim. Tallinna Peda-
googilise Instituudi väljaan-
ne, 1989. Trükiarv 299. 52 
lk. Hind 15. kop. 

Imbi Kull. MUUSIKATEOSTE 
VORMI ANALÜÜS. 

Õpik ^ on mõeldud õppeasu-
tustele,' kus muusikaliste vor-
mide analüüsi õpitakse esma-
kordselt. Aine omandamisele 
aitavad kaasa noodinäited. 
Kaas: L. Krusta. E. Vilde nim. 
Tallinna Pedagoogilise Insti-
tuudi väliaanne, 1989. Teine 
trükk. Trükiarv 300. 160 lk. 
Hind 85 kop. 

I. Gussak, H. Gussak. R. 
Teesalu. SÜDAME RÜTMIHÄI-
RETE KLIINILISED ASPEK-
TID. TRÜ. 1989. 500 eks, 154 
lk., hind 30 kop. 

TÄHTPÄEVAKALENDER 
RAAMATUKOGUDELE. Kirjan-
dusnimestik 1989 II. Juuli-
detsember. Eesti Rahvusraa-
matukogu väljaanne. Kaane 
kujundanud P. Urtson. Trü-
kiarv 1600. 108 lk. Tasuta. 

«HORISONT» nr. 6. 
Annab ülevaate toimetuses 

peetud vestlusringist «Scien-
tia Estonica: Milline on oma 
tee?», kus kõneldi kodumaise 
teaduse hetkeseisust, tulevi-
kuväljavaadetest, esitab 
keem.kand. Helle Martinsoni 
sulest kirjutise Eesti teaduse 
suurkujust Paul Kogermanist, 
Ilmar Pallilt intervjuu Evald 
Laasiga «Avameelselt aja-
loost», Ingvar Luhaäärelt kõ-
neluse seksrevolutsioonist 
Läänes. 'Numbrist le,ia!me veel 
leheküljed «Ühe kaitsetu kait-
seks» (biol.-kand. Loit Rein-
tam), «Piibel kultuurifeno-
menina» (usuteaduse magis-
ter Toomas Paul) jt. 38 lk. 
Hind 50 kop. 

«AJA PULSS» nr. 11. 
Ajalooprofessor Jüri Ant 

kõneleb vildaka info kõve-
rast teest, seoses juubeliga 
vestleb Eri Klasiga Ebbal Rõi-
gas '(«Elu on olnud mu vais-
tu lahke»). Nooremteadur 
Juhan J. Kahk kirjutab tee-
mal «Valged laigud NSV Lii-
du ja Soome suhete ajaloos», 
Linda Kangur teemal «Viru-
maa fond. Mis ja milleks?». 
Edasi loeme lehekülgi «Kui-
das Josip Jossifiga tülli läks» 
(järgneb) jm. 32 llk. Hind 40 
kop. 

«EESTI LOODUS» nr*. 6. 
Avaldab paarkümmend kir-

jatükki, nende seas Laimdota 
Truusi, Tiina Ksenofontova ja 
Kalevi . Kulli „ «Kas laseme 
puisniitudel lõplikult hävida». 
Udo Margna «Antotsüaanid 
— looduse värvipaleti alus», 
Viivi Russaku «Kas Eesti klii-
ma hakkab muutuma?», vest-
lusringi «Mahepollumajandus 
— ei või jaa?» järeltnõtteid 
im. 64 lk. Hind 50 kop. 

«EKRAAN» nr. 5. 
Tutvustab juunis 'taastu-

vaid filme, nende seas ka 
Riia stuudio «Pöördepunkti» 
(«Lembit. Ulfsakiga . filmist 
«Pöördepunkt»»). Sisaldab ka 
veerud «Juubilar on Peeter 
Tooming» (Rene Rekand). 16 
lk. Hind 30 kop. 
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KABAREED SAKSA DV-s 

Juuni • esimestel nädalatel 
viibisid Tallinnas Saksa DV 
kaibareeteatrite esindajad. Esi-
tasime mõned küsimused Sak-
sa DV Teatriliidu kabaree-
sektsiooni esimehele Peter 
Gengile ja Magdeburgi kaba-
reeteatri direktorile Hans-
Günther Pölitzile. 

Eestis ipole siiani ühtki kaba-
reed. Lausa uskumatu, e t . . . 

Peter Geng: « . . . Saksa DV-s 
on 12 riiklikku kabareeteatri t , 
kõik esinduslikes teatrihoone-
tes või ümberehitatud keldri-
kohvilkuis, lisaks veel 600 taid-
luskabareed ja saalid on alati 
ralhvast täis. Meie kabareedel 
on kirjanduslik-sati ir i l ine ise-
loom ja tugev seotus jooksva-
te sündmuste ning poliitikaga.» 

(Tõlgi Viktor Sepa vahe-
märkus: «Mõeldamatu on ka, 
et kabareedes poleks baare, 
kus müügil õlu, konjak jms. 
Saksamaal ei ole ühtki a ja le-
hekioskitki, kus ei saaks osta 
õlut.») 

Küllap on sakslane eriti aldis 
teravmeelsele naljale? 

Peter Geng: «Naerda a rmas-
tavad kõik rahvad. Kui meie 
teeme seda kabareedes, siis 
tuleneb see meie ajaloolisest 
traditsioonist. Saksa kabaree 
on arenenud XIX sajandist 
tänaipäeva poliitilise teatri ja 
kir jandusl iku kabareeni. Pea-
legi on laval sõnavabadus suu-
rem kui massiteabevahendeis. 
Selles ongi kabareede külge-
tõmbejõud. Oleme dialoogis 
vaatajaga, räägime valuprob-
ileemidest.» 

Ja miillistest nimelt? 
Hans-Günther Põlitz: «Kõik 

on alktuaalne, kõik põleb.» 
Peter Geng: «Meid huvi tab 

demokraatia, inimeste iseseis-
vus, iseotsustamisõigus, pa-
kuvad huvi kõik reformimis-
katsed.» 

Millised kontaktid on Ida- ja 
Lääne-Saksa kabareedel? 

Hans-Günther Põlitz: «Ida-
Saksa kodanik saab iga päev 
elu võrrelda Läänega, selle-
pärast peab Saksa DV pingu-
tama, et võrdlus ei langeks 
sotsialismi kahjuks. Meil on 
spetsiaalsed kabareenumbrid, 
mis ida—lääne probleeme ava-
vad. Nii Ida- kui Lääne-Sak-
sa kabareed ei taotle oma 
ühiskonnakorra lõhkumist, 
küll aga püüavad kabareeva-
henditega ühiskonnakorda pa-
randada.» 

Peter Geng: «Meil on kon-
taktid Lääne-Saksa kabaree-
dega, oleme kursis nende 
programmide ja taotlustega, 
lisaks on sidemed Austria ja 
Šveitsi kabareedega.» 

Ja nüüd siis Eesti naljateqi-
Jatega? 

Peter Geng: «Teie kuplee-
ansambel «Talong» Eestist 
esindas huumoriühendust 
«Аага» tänavusel Saksa DV 
kabareefestivalil Magdebur-
gis. Nende kava võeti väga 
hästi vastu. Ühendada ak-
tuaalne poliitiline satiir lau-
luga terviklikuks etteasteks on 
meie jaoks uudne lähenemi-
ne, mida võiks kasutada ka 
meie kabareedes.» 

Hans Günther Põlitz: ««Ta-
.longi» repertuaari kasutavad 
juba mõned meie kutselised 
(kabareed. Tahame asuda 
koostöösse teie nal ja tegi ja te-
ga. vahetada esinejaid.» 

Ja kuidas on teie majanduslik 
olukord? Kas seepi ka on? 

Peter Geng: «.Seepi on.» 
Nü et Saksamaale tasub 

sõita küll. Nal ja tegema. 
Vestles SILJA LÄTTEMÄE, vii-

mane küsimus oli Kaido Liivalt 

ning päikeseprillid ette panna. 
Nende puudumisel asetada 
lauale pisarate nühkimiseks 
suuremad käterätikud ning 
oksendamisikausid. 

Head isu! 
LAURI LEESI 

Milline rõõmustav uudis — 
ma olen rehabiliteeritud! 
Tõend on mul käes (nr. 8803). 
Ma vist rääkisin teile, kuidas 
minust 25. märtsil 1949 kol-
meaastaselt rahvavaenlane 
sai? Nüüd aga olen ma, a rm-
sad lugejad, nii mõnegagi teist 
üleöö ühiskonnaredelil ühe 
pulga peale sat tunud. Elagu 
vabadus! «Allons, enfants de 
la Pairie ...» («Kauem raudu 
me kanda ei taha...», H. 
Pöögelmanni tõlge). 

Mis siis nüüd minust saab? 
Teadmatus pureb mu hinge 
samavõrd kui A. Rimbaud'd 
möödunud sajandil: «Keda siis 
nüiüd uskuda? Millist locma 
kummardada? Millist pühapil-
ti rünna ta? Kelle südant pu-
rustada? Millist valet va r j a -
ta? Kelle veres supelda?» 

Väljendun arusaadavamalt . 
Kuhu siis nüüd oma tõendiga 
tõtata? Kelle nina alla seda 
toppida? Kui palju kompen-
satsiooni nuruda? Millises sa-
bas ette trügida? Kus kohas 
lõunatada? . Millises haiglas 
end ravida? Missugust tuusi-
ku t lunida? Millises sanatoo-
riumis puhata? 

Eks nüüdsest ole mulle val-
la ka formaalsed ja muud 
ühiskondlikud organisatsioo-
nid. Millisesse parteisse astu-
da? Millist r innet toetada? 
Millise liikumisega ühineda? 
Kelleks lasta end valida? Ke-
da väl ja vilistada? Kellele 
hõissa k a r j u d a ? Kelle ees pu-
geda? Millist lippu lehvitada? 

Aga enesetunne on hea. 
Hingata on kerge. Demokraa-
tia briis täidab mu kepse. 
Möödunud kiindumused tun -
duvad tühistena. Senine ar -
mastuse objekt tuleb peast 
valija visata. Ees on helge tu -
levik. IME! Niisiis teele! Rän-
nak, kerge seljakott, õitsvad 
aasad, hal jendav Virumaa, 
mahe tuul, rõõmus meel, täis 
kõht. Kõikjal paitab kõrvu 
õrn emakeel. Suhkrutalongid, 
pesupulber, seep, purgisupp, 
vorst nimega «Koerarõõm», 
süldikomplekt — kõigest sel-
lest, mis veel hi l jaaegu täitis 
ja laastas mu elu, olen ma 
nüüd vaba. Ma ei ihalda enam 
Kuuba päritoluga rohelisi 
maitsetuid apelsine. Rublane 
valgumari ei pane enam mu 
suud vet t jooksma. Hüvasti, 
viljaköhv, petfpiim, veega 
pooleks õuna-vi inamarja jook, 
suipiikondid. veritkäkk, kauplu-
sest ostetud «Kodune» hakkli-
ha. Mind ootavad paremad 
päevad. Head teed selle sõna 
mõlemas tähenduses ning jä t -
ku leivale! 

Minuga on asjad ühel pool, 
kuid mõelgem ka teistele. Oli 
ju ka neid, keda ei repressee-
ritud. Leidus ka .peresid, kslle 
liikmetest ei sat tunud kedagi 
ei siia- ega sinnapoole. Mis 
saab nendest? Rahvusvahelis-
te suurüri tuste korraldamine 
Tallinnas võtab neilt viimsegi 
liharaasukese. Taimetoitlaseks 
hakkamine ei tule kõne alla-
gi, sest pole piisavalt taimi. 
Mis siis veel saab, kui üle-
maailmsed ESTÖ^päevad Ta l -
linna üle tuuakse? 

Kui nüüd rubla konvertee-
ri tavaks saaks, siis oleme mui -

dugi päästetud. Arutagem ühi-
selt, kuidas aga seni va luuta-
ressursse rikastada. Üksnes 
prostituutide, nende Maa r j a -
maa tublide tü tarde töökusele 
lootma jääda me ju ka ei saa, 
kuigi, nagu te juba minu eel-
mistest uitmõtetest lugesite, 
nii mõnigi neist teenindavat 
oma 10—20 klienti päevas. 
Eelmine kord oli jut tu ka 
AIDS-ist ning meie saavutus-
test selles vallas. Vastavate 
konsultatsioonipunktide ava-
mine rikastele välismaalastele 
viiks meid otseteed maai lma-
turule. Kindel on see, et just 
teaduse eksport on kindlaim 
garantii olukorrast pääsemi-
sel. Kuulake, mida ma luge-
sin a jak i r j as t «Noorus» nr. 5 
leheküljelt 29: 

«Teadlane R. P. Ta r tu ra -
joonist oli aastaid tagasi a r -
meeteenistuses meedik. Tähel-
danud homoseksualismi voha-
mist väeosas, asus ta selle 
pahega käsikähmlusse. Koos 
juhtkonnaga püüti leida min-
gi ühine lahendus. Lahendus 
leiti. Väeossa paigutati loomi. 
Esialgu olid need teenistus-
koerad. Ja nüüd ma tsiteerin: 
«Poole aasta pärast olid meil 
väeosas kassid, küülikud, k a -
lad, papagoid, kilpkonn. Suh-
ted noormeeste vahel võtsid 
üha parema ilme.» 

Autor väidab, et noormees-
test keegi zoofiil polnud. Seda 

enam. Nüüd tuleks avastus 
patenteerida ning vastavad 
raviasutused avada. Kuju tage 
ette, kui USA kaheksamil joni-
line homoseksualistide armee 
ema dollaritega meie ühemil-
jonilise Eestimaa üle u ju tab! 
Siis oleme päästetud ning see, 
kas IME Moskvas k inni ta tak-
se või mitte, ei lähe meile 
üldse enam korda. 

Neil päevil saabus Tallinna 
kuulus prantsuse dokumenta-
list Gerard Mart in koos võtte-
trupiga. Eesti sündmuste kõr-
val paeluvad prantslasi meie 
juunikuu valged ööd. Sõnava-
hetuses ilmnes, et kapitalist 
oleks huvi ta tud meie valged 
ööd konverteeri tavas valuutas 
ära ostma, et oma alluvaid 
ööpäevaringselt ekspluateerida. 
Rääkisin Heinz Valguga, et ta 
Rahvarinde poistega asja a ru -
taks. Kuna aga ma ise juu-
nis-õuulis Euroopa südames 
viibin, siis võiksin seal valge-
te ööde asjus enampakkumise 
korraldada. Teile aga, kes te 
suveiks siia jääte, jä tan m a 
mõned toiduretseptid, mis mul 
veel lähiminevikus hinge sees 
hoida aitasid. Toiduainete hulk 
retsejptides on arvestatud 4— 
5 inimesele. 

1. Seakõrvapraad. — 4—5 
augustatud või augustamata 
keskmist seakõrva kupatada 
keeva veega, tõmmata kätte 
kummikindad, eemaldada ra -

TAASTAGEM KAUNIS 
TRADITSIOON 

1949. aasta 18. juuni «Sirp ja 
Vasar» kirjutab: 

«Trüki- ja kirjastustööl istel 
on kujunemas kauniks kombeks 
anda üle Eesti NSV Teaduste 
Akadeemia Riiklikule Kirjandus-
muuseumile kõrge riikliku tun-
nustuse osaliseks saani:d. Stali-
ni preemiaga autasustatud Eesti 
NSV kirjanike teoste erieksemp-
larid. See komme on seotud 
Trüki- ja Kirjastustööliste Ame-
tiühingu Vabariikliku Komitee 
ulatuslikuma sportliku ürituse-
ga. iga' suvel korraldatava 
teatejooksuga Tallinnast Tartu. 

Teateiooksjad väljusid Tallin-
nast Võidu väljakult 17. juunil 
s. a. kell 16, peatuvad Vaidas, 
Kosel, Ardus ja Põltsamaal. 
Tartu jõuavad t»ate'ooksiad 19. 
juunil s. a. kell 16. Raekoja 
platsil toimub teatejooksjate 
vastuvõtmine Tartu töötava rah-

[ va poolt ja kaasaviidud H. 
Leberechti «Valgus Koordis» eri-
eksemplari pidulik üleandmine 
Eesti NSV Teaduste Akadeemia 
Riikliku Kirjandusmuuseumi 
esindajale. 

Teatejooksjatega sõrd?b kaa-
sa kirjanik sm. Osvald Tooming, 
kes esineb peatustel korraldata-
valt miitinguil kõnedega ning 
loeb koosolijaile ette ja jagab 
välja Eesti NSV Polügraafiatöö-
liste, Kirjastuste ja Raamatu-
müügi Valitsuse juhataia sm. V. 
Kosenkraniuse tervituskirja töö-
tavale rahvale.» 

Veel pole hilia taastada väärt 
traditsioon — iga-aastased kir-
iastustöötajate ja polügrafistide 
teatejooksud parimate kirjandus-
teoste populariseerimiseks. Seda 
enam et tänavu möödub 40 
aastat H. Leberechti «Valgusega 
Koordis» jooksmisest. 

*) 1948. a. joosti Aucrust Jakob-
soni St^lini preemia pälvinud 
näidendiga. 

2. Keedetud seanahk lisan-
diga. — 50—70 ruutsent imeet-
rit keskealise sea nahka pesta 
või kupatada. Skalpelli ja 
pintsettide abil eemaldada 
kärnad ja löövevistrikud. Sea-
nahk vasardada, kuid mitte 
parkida. Asetada keema soo-
laga maitsestatud vette ja kee-
ta tasasel tulel kaks nädalat. 
Lauale anda kahvli ja käär i -
dega. Juurde võib lisada hau-
tatud köögivilja, kar tul ipü-
reed, mädarõigast, vutimune, 
hakk-kot le t te vasikalihast, 
suitsuvorsti- või singilõike, 
kalkunipraadi, searibi ploomi-
dega, lambamaiksa, keelt, jä-
nese fileed, grillkana, anger-
jat želees või soolatud forelli. 
Nimetatud lisandite puudumi-
sel asetatakse lauale rahus-
tavad tabletid või palder jani-
tilgad. 

3. Hautatud kanapepud kaa-
likatega. — Plastikaatkotitäis 
kanapepüsid leotada ja panna 
kuuma hautamisnõusse, p ruu-
nistada. Lisada tükeldatud si-
bul ja suured kaalikalohud 
ning pruunis tada koos pepu-
dega, Siis lisada vesi ja h a u -
tada toiduained pehmeks. 
Hautamisleemele lisada jahu 
ja lqpuks koor. Enne lauale 
serveerimist annab pereema 
kõigile käsu pesupulgaga ni-
nasõõrmed kinni pigistada 

seerimise teel kõik karvad, 
hõõruda soolaga, asetada prae-
pannile ja kallata peale veidi 
keeva vett. Küpsetada ahjus, 
kastes aeg-ajäl t praadi pannil 
oleva leemega nii, nagu seda 
tegid meie esivanemad vasi-
Ikajpraega. Küpsenult ja jah-
tunul t lõigata kõrvad õhukes-
teks viiludeks, asetada vaag-
nale ning kaunistada praelee-
mest tarrendiga. Vaagnale 
kõrvalõikude juurde asetada 
rühmit i kõrvitsasalatit, punase 
pipra konservi, marineeri tud 
musti ploome, tomati- ja k u r -
gilõike, täidetud mune, rohe-
list hernest, hauta tud ube, 
kuivatatud banaane, apelsini-
lõike ja serveerida perelauale. 
Kui kõik mainitud garneerin-
gud on söödud, valab pereema 
seakõrvalõigud vaagnal t p rü-
giämbrisse. 


